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    Hoofdstuk 1


    


    Voor zover het de pers en het publiek betrof was de zaak Weldon gesloten.


    Harold Weldon, een onstuimig architect in het begin van de dertig, had terechtgestaan en was schuldig bevonden aan wurging van zijn verloofde, een mannequin, Lucy Staines genaamd. Het gebruikelijke appel, gericht aan het ministerie van Binnenlandse Zaken, was ingediend, overwogen en verworpen.


    Een moordzaak kan onmogelijk saai zijn, en de gewelddadige dood van een knap jong meisje als Lucy Staines had heel wat aandacht getrokken. Als de rechtszaak in de grotere kranten niet met vetgedrukte koppen was vermeld, dan was dat in zeker opzicht te wijten aan een bijzondere, zenuwslopende internationale crisis, aan de ontvoering van de lievelingspoedel van een beroemde televisiester en aan de vermetele beroving van een bank in de stad op klaarlichte dag.


    Hoe het ook zij, de zaak Weldon zou misschien meer ruimte op de voorpagina's hebben gekregen als er een groter element van geheimzinnigheid in betrokken was geweest -misschien een verdwenen lijk, een jacht op de moordenaar over het gehele land of de boeiende opsporingen van aanwijzingen om de speurzin van alle amateur-detectives te scherpen. Maar er was niets van dat alles geweest. Het leek een volkomen duidelijke zaak. Op een zomeravond, voordat ze naar het theater gingen, had men Weldon en zijn verloofde in een hevige twist gezien en gehoord; een paar uur later was haar lichaam gevonden bij een verlaten, gebombardeerde plek in Soho Square, en een getuige had gezien dat Weldon hard wegholde van de Square kort na de medisch vastgestelde tijd van de moord. Harold Weldon was gearresteerd, de getuige had hem met zekerheid geïdentificeerd, de politie had bloedvlekken gevonden op een van zijn zakdoeken, die hij nonchalant had laten zitten in een kostuum dat al te snel naar de stomerij was gestuurd, en de beschuldigde had bij de ondervraging zijn alibi niet kunnen handhaven.


    Het proces zou misschien een betere afloop voor de jonge architect hebben gehad als hij een beter figuur geslagen had voor het hof. Weldon had echter bijna tastbare pogingen gedaan alles en iedereen tegen zich in te nemen. Zijn agressieve, sarcastische manier van spreken had hem niet alleen de sympathie van de rechter, de jury en het publiek doen verliezen, maar had ook zijn eigen verdediger in de war gebracht. Zijn herhaalde woede-uitbarstingen, in plaats van mee te werken aan het bewijzen van zijn onschuld, waren als olie geweest op het vuur van de aanklager - u ziet daar voor u, daar werd duidelijk op gezinspeeld, het duidelijke voorbeeld van een zeer koppige jongeman die niet in staat is zijn heftige emoties te beheersen. De uitspraak was een reeds van tevoren vaststaande zaak en er was geen publieke golf van medeleven om het appel te ondersteunen dat werd ingediend door Jaime Mainardi, de verdediger van Weldon. De datum voor de terechtstelling door de strop was officieel vastgesteld; het boek, dat de stormachtige en korte geschiedenis van Harold Weldon's leven bevatte, stond op het punt te worden afgesloten.


    Zo was nauwkeurig de situatie toen Mike Baxter, criminoloog en voormalig verslaggever voor rechtszaken uit Fleet Street, bij de zaak betrokken werd. Hoewel hij geïnteresseerd was in alle aspecten van de misdaad - omdat ze koren waren op zijn molen van artikelen over de misdaad en van zijn boeken, waarmee hij een alleszins behoorlijk inkomen verdiende - had hij niettemin maar weinig aandacht besteed aan het proces. Zijn uitgevers en zijn literaire agenten drongen aan op het slot van een boek, waarmee hij te laat was, en zijn vrouw, Linda, drong aan op het nemen van vakantie, waarmee hij eveneens te laat was. Toen op zekere morgen de telefoon ging terwijl hij juist halverwege het uittypen van het laatste hoofdstuk was, maakte hij in gedachten Linda zachte verwijten omdat ze er niet was en nam geërgerd de hoorn op. 'U spreekt met Conway and Racy,' zong een overbeschaafde, zachte vrouwenstem.


    'Wie?' mopperde hij. Het klonk of er een firma van bookmakers aan de lijn was. Mike hield niet van weddenschappen, tenzij hij zeker van zijn zaak was.


    'Spreek ik met het huis van mevrouw Baxter?' ging de zachte stem verder.


    'Mijn vrouw is op het ogenblik niet thuis,' zei Mike beleefd.


    'O ... ik begrijp het. Zou u misschien een boodschap aan mevrouw ...'


    'Ik heb het erg druk. Kunt u misschien nog eens opbellen?' viel Mike haar in de rede, begrijpend dat het het modemagazijn in Bond Street was waar zijn vrouw haar kleding liet maken.


    De zachte vrouwenstem aan de telefoon weifelde even. 'Ik... eh... ik geloof dat u het niet helemaal begrijpt, meneer Baxter... U spreekt met Conway and Racy in Bond Street


    'Nu goed dan, als het dringend is,' zuchtte hij. 'Maar maakt u het zo kort mogelijk.'


    Op dat moment hoorde hij de deur van zijn studeerkamer opengaan en over zijn schouder kijkend, zag hij Linda binnenkomen.


    'Zou mevrouw morgenmiddag kunnen komen passen?' klonk de stem aan het andere eind van de lijn zielig. 'Misschien schikt het mevrouw om drie uur?'


    'Uitstekend,' zei Mike haastig. 'Ik zal het haar zeggen.'


    Toen hij ophing zat Linda in de met leer beklede stoel tegenover zijn bureau en keek hem onderzoekend aan.


    'Wat is er, Mike?' zei ze. 'Je kijkt zo verstoord.'


    'Niets lieveling. Ik probeer alleen maar een eerlijk en bescheiden boterhammetje te verdienen met mijn schrijfmachine, tussen de gesprekken door, die ik voer met je kapper, je modiste en meer van die mensen uit de hele stad. Conway and Racy vraagt of je morgenmiddag om drie uur kunt komen passen.'


    'O schat, dat is mijn nieuwe mantelpakje! Het pakje waarin ik op reis ga... met jou, weet je wel? Met vakantie, overmorgen. Je herinnert je onze afspraak toch wel?'


    'Natuurlijk herinner ik me die, liefje.'


    Iets in zijn toon deed haar opkijken. 'Lieveling, we gaan toch naar het zuiden van Frankrijk, zoals we van plan waren, nietwaar?'


    'Jawel schat.'


    'Je toon is niet erg enthousiast. Kijk me nu alleen maar eens recht in mijn ogen en geef me de plechtige belofte ...'


    'Als ik nu alleen nog maar een paar uur krijg om me ongestoord te concentreren op dit toch al vertraagde werkstuk van me, dan kunnen we het misschien net halen.'


    Linda stond op, boog zich voorover en kuste hem zacht op het voorhoofd. 'Het spijt me, lieverd. Ik zal je niet meer storen. Ik moet nog duizend dingen doen als we op tijd klaar willen zijn.'


    Toen ze zich omdraaide om weg te gaan werd er op de deur geklopt en mevrouw Potter, de huishoudster, kwam binnen. 'Neemt u me niet kwalijk, meneer Baxter, maar er is een meneer aan de deur die u wil spreken.'


    Mike kreunde.


    'Nu weet ik waarom Charles Dickens Edwin Drood nooit heeft afgemaakt. Wie is het, mevrouw Potter?'


    Als antwoord gaf mevrouw Potter hem een visitekaartje. 'Hector Staines, onderdirecteur van de afdeling Verkoop, Keane Brothers,' las Mike hardop. 'Zijn dat niet die lui van die koelkasten? Vertel hem maar dat we er al twee hebben, mevrouw Potter.'


    'Als u het mij vraagt, meneer, dan geloof ik niet dat hij u iets wil verkopen. Hij lijkt me nogal opgewonden, hij zegt dat hij u moet spreken - dat het gaat om een zaak van leven of dood.' Mike trok zijn wenkbrauwen op. 'Zei hij dat? Hoe ziet hij eruit?'


    'O, een echte heer. Lang, met grijs haar, strak gezicht. Hij loopt met een stok. Het zou me niet verbazen als hij iets aan zijn been mankeerde.'


    Mike wisselde een snelle blik met zijn vrouw, zuchtte en schoof de kofferschrijfmachine opzij. 'Ik heb blijkbaar mijn dag niet: Ik zou hem maar binnenlaten mevrouw Potter.'


    'Zal ik hier blijven, schat?' vroeg Linda.


    'Dat is misschien wel beter voor het geval hij met die stok gaat slaan als ik geen koelkast wil kopen.'


    De beschrijving die mevrouw Potter had gegeven van de man die nu de kamer binnenkwam, schoot als gewoonlijk te kort in respect, maar was verder volkomen juist.


    Duidelijk een man met minstens middelbare opleiding, dacht Mike terwijl ze elkaar de hand schudden, helemaal geen verkoper van koelkasten. En het was ook duidelijk dat hij, zoals mevrouw Potter had gezegd, nogal opgewonden was.


    'U moet me maar niet kwalijk nemen dat ik zo bij u kom binnenvallen,' zei Staines, terwijl hij een stijve buiging maakte voor Linda, 'maar dit is een zeer dringende aangelegenheid.'


    'Wat kan ik voor u doen, meneer Staines?' vroeg Mike beleefd, terwijl hij een blik op zijn horloge wierp.


    'Ik zal maar meteen ter zake komen, want ik ben ervan overtuigd dat u een zeer bezet man bent.'


    'Dat is hij,' zei Linda veelbetekenend.


    Mike fronste zijn wenkbrauwen tegen haar en wees zijn bezoeker een stoel. De oudere man schudde het hoofd en begon nerveus de kamer op en neer te lopen. Zijn kreupelheid was, hoewel niet opvallend, toch merkbaar.


    'Ik weet niet of u de laatste weken de kranten heeft gelezen, meneer Baxter?'


    'Niet zoveel dat ik niet meer kon slapen vanwege de internationale toestand. Dat zal wel spoedig weer veranderen.'


    'Ik doelde niet op de politieke toestanden. Ik heb het over de zaak Weldon. Ze gaan een onschuldige ophangen.'


    'Wie, zei u?'


    'Harold Weldon.'


    Mike keek naar het kaartje in zijn hand. 'Wacht eens even... Bent u op een of andere manier betrokken bij de zaak Weldon?'


    'Ja. Lucy Staines was mijn enige dochter,' zei de bezoeker rustig.


    Gedurende enkele seconden hing er een stilte in de kamer. Toen zei Mike: 'Maar volgens hetgeen ik me herinner van de zaak Weldon was u een van de voornaamste getuigen tegen Weldon. Uw getuigenis droeg bij tot zijn veroordeling, nietwaar?'


    'Ik ben me bewust van het tegenstrijdige,' antwoordde de oudere man kortaf. 'Dat is juist wat het zo verduiveld ... moeilijk maakt. Ik voel niet veel sympathie voor die jongeman, maar ik geloof niet dat hij mijn dochter vermoordde. Niet meer tenminste.'


    'Een ogenblik, meneer Staines, voordat we verder gaan. Ik geloof dat ik u moet vertellen, onverschillig wat u dan ook misschien als tegendeel mocht hebben gehoord, dat ik in geen enkele officiële relatie sta tot Scotland Yard. Als u nieuwe aanwijzingen mocht hebben, waardoor u denkt dat Weldon onschuldig is, dan is het uw plicht om zonder een ogenblik te verliezen naar de politie te gaan.'


    'Maar dat is het juist,' antwoordde Staines, terwijl zijn strakke gelaat vertrok in een uitdrukking van wanhoop. 'Ik heb geen nieuwe aanwijzingen, tenminste niets dat de moeite waard is.'


    'Maar waarom komt u dan hier?'


    'Enkel en alleen omdat ik niet meer geloof dat hij de moordenaar is.'


    'Hij kreeg een eerlijk proces voor een rechter en een jury,


    nietwaar? De uitspraak schijnt toch duidelijk genoeg te zijn.'


    'Ook jury's kunnen fouten maken. Het is bekend dat dat wel gebeurd is. Maar meestal ontdekken ze dat pas wanneer het te laat is.'


    Mike knikte nadenkend. 'Dat is waar. Maar ik ben bang dat Binnenlandse Zaken die intuïtie van u nauwelijks voldoende reden zal vinden om de zaak weer te heropenen. Kunt u niet wat duidelijker zijn? U moet toch iets hebben waar u van uitgaat, want anders zou u toch niet de moeite hebben genomen om me hier te komen opzoeken.'


    Staines staakte zijn geijsbeer en liet zich in een stoel zakken, zijn hoofd op zijn borst hangend, zijn stok naast zich. Hij was blijkbaar opgevoed in de strenge leer die het tonen van emoties beschouwt als een misdaad die van zeer slechte smaak getuigt. Zijn nogal hoge stem was gespannen en onpersoonlijk en hij keek niet op terwijl hij sprak.


    'Ik denk dat het gedeeltelijk mijn geweten is dat me hiertoe aanzet. Als je je enige dochter verliest, meneer Baxter, dan stort de wereld om je heen in elkaar als een kaartenhuis. Ik kan u die schok niet onder woorden brengen.'


    'Dat wil ik graag geloven,' zei Linda meelevend.


    'Als je je van die schok enigszins hersteld hebt, komt er een verschrikkelijke reactie, een drang om terug te slaan, een brandend verlangen om te wreken. Dan schreeuwt er een stem in je: "Iemand zal hiervoor moeten boeten".'


    Er volgde weer een stilte, die door Mike werd verbroken toen hij rustig maar duidelijk zei: 'Probeert u me te vertellen dat u een valse getuigenis aflegde tegen uw aanstaande schoonzoon, meneer Staines?'


    'Goeie hemel, nee. Ik heb naar waarheid geantwoord, zoals ik gezworen had, op alle vragen die me werden gesteld.'


    'De waarheid zoals u die toen zag?'


    'Sindsdien, sinds de uitspraak, heb ik nachten wakker gelegen, piekerend over die ongelukkige jongeman, zittend in de dodencel, wachtend op de voetstappen van de beul. En mijn geweten kwelt me - was het mijn getuigenis die hem daar bracht? Mijn dochter ben ik kwijt, niets kan me haar meer teruggeven... maar heb ik het recht ook iemand het leven te benemen bij alle ellende die al gebeurd is?'


    'Stellig,' zei Mike, zorgvuldig zijn woorden kiezend, 'heeft u zich niets te verwijten. U deed alleen uw plicht, hoe onaangenaam dat dan ook mag zijn geweest.'


    'Dat heb ik mezelf ook steeds proberen te zeggen. Maar het helpt niet. Het blijft maar in mijn gedachten rondspoken.' Linda en Mike wisselden een blik toen de oudere man zijn gezicht in zijn handen verborg.


    Linda zei: 'Meneer Staines, mijn man en ik hebben het de laatste tijd nogal druk gehad en we hebben dus het proces niet zo nauwkeurig gevolgd als andere mensen. Zou u ons precies willen vertellen wat er gebeurde op de avond van de moord?' Staines lichtte het hoofd op en de smart was duidelijk te zien in zijn bleekgrijze ogen. 'Harold en Lucy waren ongeveer zes maanden verloofd en zouden het volgend voorjaar gaan trouwen. Ze zagen elkaar nogal veel, zoveel als hun respectieve betrekkingen toelieten. Harold is een jongere deelgenoot in een architectenfirma. Ik geef niet veel om zijn werk, het is te modernistisch; hij schijnt zichzelf te beschouwen als een soort verbitterde jonge ontwerper, maar dat doet hier niet ter zake. Lucy, zoals u misschien weet, verdiende haar brood als mannequin. Ze hield van haar werk, evenveel als hij van het zijne. Op de avond dat ze werd vermoord had ze een afspraak met hem om te gaan dineren en daarna naar een theater te gaan. Harold kwam om ongeveer zes uur aan huis om haar af te halen. Ik moet hier misschien even uitleggen dat Lucy en ik alleen woonden sinds mijn vrouw omkwam bij een bombardement. Ik bood hun wat te drinken aan en daarna moest ik naar boven voor het een of ander. Ik hoorde hen praten. Hun stemmen klonken nogal heftig en het was al gauw duidelijk dat ze een behoorlijke ruzie hadden. Het was niet de eerste ruzie die ze hadden.'


    'Kon u horen waar ze over spraken?'


    'Schreeuwden, het was geen spreken meer.'


    'En wat was het onderwerp van hun ruzie?'


    'Dezelfde kwestie waar ze altijd ruzie over hadden: Harold wilde dat Lucy haar betrekking zou opgeven als ze eenmaal getrouwd zouden zijn. Zij weigerde. Zij hield van haar werk en bovendien was ze erg gesteld op het geld dat ze ermee verdiende; het is een firma die goed betaalt. Lucy bleef er altijd op staan dat ze haar werk zou blijven doen als ze getrouwd waren. Het was steeds een twistpunt voor die twee en geen van beiden was geneigd toe te geven. Lucy was altijd een vurig, onafhankelijk soort meisje en Harold is te koppig om ooit het standpunt van een ander te kunnen begrijpen. Het was een vreselijke ruzie en ik was werkelijk blij toen ze het huis verlieten om naar het theater te gaan, of liever om eerst te gaan dineren.'


    'Hoe laat was dat?'


    'Ongeveer kwart voor zeven. Toevallig zagen enkele mensen die we kennen hen in het restaurant, en ze liepen ook tegen een paar bekenden op in het theater. Blijkbaar hadden ze het nog niet bijgelegd. Het moet een nogal vervelende avond geweest zijn. Ik vermoed dat u de rest van de geschiedenis kent: de volgende morgen vroeg vond de politie Lucy gewurgd op een plek waar in de oorlog bommen zijn gevallen, in Soho. Harold probeerde te liegen in verband met zijn alibi, maar de politie betrapte hem daarop. Hij moest zijn eerste verklaring wel intrekken. Hij was helemaal niet in staat om een bevredigend verslag te geven van hetgeen hij had gedaan vanaf het ogenblik waarop hij het theater verliet tot op het tijdstip van de moord.'


    'Ik geloof dat ik me de moeilijkheden herinner waarin hij kwam in verband met zijn alibi,' zei Mike.


    'Meneer Staines, mag ik u iets vragen?' zei Linda. 'Had uw dochter nog intieme vrienden?'


    'Als u bedoelt of ze nog met andere jonge mannen omging, dan is het antwoord nee,' was het kort afgebeten antwoord. 'Die kleverige verdediger van Weldon probeerde zo iets te insinueren, maar hij had geen enkel bewijs.'


    'Ik dacht eigenlijk meer aan vriendinnen.'


    'O ja, ik begrijp het. Ze ging nogal veel om met een meisje dat ook als mannequin werkte bij dezelfde firma in Bond Street.'


    'Weet u de naam van dat meisje?' vroeg Mike.


    Staines scheen een ogenblik na te denken, terwijl hij terzelfder tijd zijn witte zakdoek te voorschijn haalde en zijn voorhoofd afveegde. 'Ik geloof dat ze Peggy Bedford heet. In ieder geval iets dergelijks.'


    Linda kwam snel tussenbeiden. 'U had het net over Bond Street. Werkten de meisjes voor een van de grotere firma's?'


    'Voor Conway and Racy.'


    Mike's wenkbrauwen schoten omhoog en Linda liet een wat nerveus lachje horen.


    'Wat vreemd,' mompelde ze, maar Staines, die opstond alsof hij wilde weggaan, liet zijn wandelstok vallen en miste haar reactie toen hij bukte om de stok weer op te rapen.


    'Ik weet wel dat u zult denken dat ik uw tijd verspil, meneer Baxter,' zei hij, 'maar ik moest me tegen iemand uiten. Ik kan 's nachts niet meer slapen.'


    'U hebt me werkelijk maar heel weinig gegeven waar ik op af zou kunnen gaan. Zelfs als ik er tijd voor had, wat niet het geval is, dan zie ik nog niet wat ik zou kunnen doen.'


    'U zou kunnen beginnen om te proberen L. Fairfax te vinden,' antwoordde de oudere man kortaf.


    'L. Fairfax? Wie is dat?'


    'Dat is degene met wie Lucy een afspraak had op 12 mei. Het stond in haar agenda.'


    'Weet de politie daarvan?'


    'Het bleek tijdens het proces. Ze deden een halfslachtige poging om hem, of haar te vinden, maar ik kreeg het gevoel dat niemand er bijzonder veel belangstelling voor had. Het had misschien verschil gemaakt als de twaalfde mei de dag van haar dood was geweest, maar omdat het een paar dagen later was scheen niemand de aantekening belangrijk te vinden.'


    'Had ze de aantekening zelf geschreven?'


    'Ja. L. Fairfax 8.30, stond er.'


    'Geen twijfel mogelijk?'


    'Absoluut niet.'


    'Juist. Wel, als u werkelijk van mening bent dat u ons alles hebt verteld wat u kunt vertellen, meneer Staines...' zei Mike, terwijl hij opstond en op zijn polshorloge keek.


    Staines keek hem onderzoekend aan en scheen op het punt te zijn de opmerking te beantwoorden, maar hij bedacht zich, knikte beleefd naar Linda, schudde Mike de hand en verdween.


    


    'Wat denk je van hem, liefje?' vroeg Linda toen ze enige tijd later aan de lunch zaten.


    Hij grijnsde.


    'Wat denk jij?' was zijn weervraag.


    'Schei uit, ik vroeg het het eerst. Maar als je mijn mening wilt weten, dan geloof ik dat Hector Staines een beetje uit zijn evenwicht is.'


    'Dat is interessant. In welk opzicht vind jij hem vreemd?'


    'Nu, in de eerste plaats, heb je gemerkt hoe lomp hij zich gedroeg toen ik hem vroeg naar de vrienden van zijn dochter? Het leek wel of ik hem had gevraagd hoeveel geld hij zijn bank schuldig was of iets dergelijks.'


    Mike knikte nadenkend.


    'Goed opgemerkt. Als ik me interesseerde voor deze zaak' -hij stak een hand op alsof hij de gealarmeerde blik van Linda wilde afweren - 'Ik zei alleen maar als. Maar als ik geïnteresseerd was en ik wist niet precies waar ik moest beginnen, dan geloof ik dat ik een praatje zou verzinnen met die juffrouw Peggy Bedford, die in dienst is van de welbekende en enigszins prijzige firma in Bond Street.'


    Linda lachte. 'Je weet heel goed dat ik daar morgenmiddag om drie uur een afspraak heb. En nu ga je natuurlijk de galante echtgenoot spelen en sta je erop me erheen te rijden en me weer op te halen.'


    'Schat, je miskent me. Ik zei alleen maar: als ik geïnteresseerd was in de zaak Weldon.'


    Hij deed alsof hij druk bezig was met zijn dessert, maar na een ogenblik ging hij nadenkend verder: 'Er is nog iemand die ik graag onomwonden een paar vragen zou willen stellen: meneer Staines zelf. De redenen die hij opgaf om mij te willen spreken waren te onbenullig om over te praten. En nog iets: herinner jij je precies wat hij zei toen hij het had over het verstrekken van aanwijzingen ten nadele van Weldon?'


    'Zo iets van... "ik sprak de waarheid zoals ik gezworen had te zullen doen." Was het dat niet?'


    'Dat was nog niet alles; hij voegde er nog iets aan toe: "In antwoord op alle vragen die me werden gesteld," geloof ik dat hij zei.'


    Mike had de laatste zin opzettelijk nadrukkelijk uitgesproken en keek naar zijn vrouw om de uitwerking te zien.


    'Wacht eens even! Je bedoelt dat hij alleen maar antwoordde op de vragen die hem werden gesteld?'


    'Precies! We maken misschien voorbarige gevolgtrekkingen, maar Hector Staines maakt op mij de indruk van een man die niet helemaal met zichzelf in het reine is, niet in het reine met een innerlijke stem, niet in het reine met hetgeen hij heeft verteld en met hetgeen hij niet heeft verteld. Ik denk dat het laatste op zijn zenuwen werkt. Waarom zou hij anders bij mij komen in plaats van naar de advocaat van Weldon te gaan of naar de politie, en dan nog wel op het laatste ogenblik?'


    'Dat is duidelijk genoeg: omdat hij begrijpt dat hij niets reëels heeft om op te bouwen. Zelfs een blinde kan zien dat het Harold Weldon heus geen goed zal doen om zijn veronderstelde onschuld van de daken te schreeuwen; je moet nu eenmaal met werkelijke feiten aankomen. Staines heeft er niet een, er is dus geen aanleiding om de politie lastig te vallen.'


    'Ik ben het gedeeltelijk met je eens. Maar veronderstel nu eens, alleen maar om een argument aan te voeren, dat Staines de wet niet te hulp heeft geroepen omdat hij er zelf een tikkeltje benauwd voor is? Ik weet dat het louter een veronderstelling is, maar neem nu eens aan dat hij bang is dat er te veel zal worden onderzocht, dat er in te veel privé-aangelegenheden zal worden gesnuffeld.


    Linda barstte in lachen uit. 'Lieveling, je draaft nu toch wel erg door, en daar komt nog bij dat ik helemaal niet ingenomen ben met die schittering in je ogen. Eet je bord leeg en denk eraan hoe kort het nog maar duurt voor we met vakantie gaan. De zaak Weldon is niet voor jou.'


    Mike grijnsde en besteedde zijn aandacht aan zijn bord.


    Bij de koffie die mevrouw Potter later binnenbracht, zei hij terloops: 'Doe je vanmiddag iets bijzonders?'


    Linda snoof verontwaardigd. 'Ik weet precies wat die openingszet te betekenen heeft. En je weet heel goed dat ik nog duizenden dingen moet doen. Koffers pakken, bij voorbeeld.'


    'Nu, als ik denk aan de maat van de bikini die jij in Cannes van plan bent te dragen, dan is het me niet duidelijk waarom het pakken je veel tijd zou kosten.'


    Linda fronste de wenkbrauwen. 'Goed, lieveling, wat heb je op je hart?'


    'Ach, ik dacht zo dat je misschien je oude vriend Sammy Spears bij de Tribune eens kon opbellen en hem iets kon laten vertellen over de zaak Weldon.'


    'Sammy Spears?'


    'Ja liefste. Hij is nog steeds hun belangrijkste misdaadverslaggever, nietwaar? Hij moet toch het proces gevolgd hebben. Bloos maar niet, lieveling, hij was een van je vurige aanbidders vroeger.'


    'Sammy Spears was alleen maar ...'


    'Prachtig. Bel hem dan op en zie wat je te weten kunt komen, wil je? In plaats van dat ik mijn kostbare tijd verspil in de leeszalen van de kranten in Fleet Street, heb ik veel liever dat jouw oude vriendjes het werk voor me opknappen.


    'En wat denk je precies van Sammy te weten te komen?'


    'Dat weet ik niet. Laten we het zo stellen: Sammy is een goed journalist en een knappe kop en ik stel belang in alles wat hij me over die zaak zou kunnen vertellen. Letterlijk alles. De feiten, de geruchten, zijn algemene indruk, zijn vermoedens, de conclusies die hij heeft getrokken en waarover hij niet kon schrijven, wat hij denkt van de hoofdfiguren in de zaak, enzovoort.'


    'En als Sammy zegt dat Harold Weldon zijn verdiende loon heeft gekregen?'


    'Dan zal ik Sammy op zijn woord geloven en me niet met de zaak inlaten.'


    


    Het was al later op de avond, terwijl Mike bezig was droge martini's te maken in een mengglas - doe de gin geen geweld aan in een rumoerige shaker, maar voeg ze met liefelijke zorg bij de vermout in een slank glas, beweerde Mike altijd - toen Linda min of meer ademloos binnenstormde in hun flat in Sloane Street en zich verontschuldigde omdat ze zo laat was. 'Wil je iets drinken, liefje?' vroeg hij.


    'Nee, dank je. Ik heb mijn portie al gehad met Sammy samen. Je weet hoe dat gaat bij mijn gewezen collega's - als je niet minstens een half uur met hen bij El Vino zit, krijg je niets uit hen.'


    'En hoe lang was je in El Vino?'


    Linda grinnikte schuldbewust. 'Een uur en drie kwartier. Ik dacht dat ik maar moest proberen er het beste van te maken als jij toch goedvond dat ik met een oude bewonderaar uitging.'


    'Ik voel dat er een staaltje van vrouwelijke logica op komst is dat mij verbijsterd zal doen staan. Maar kwam Sammy nog los over de zaak Weldon?'


    'Dat deed hij.' Linda zuchtte diep en stak voor ieder een sigaret aan.


    'Waarom die dramatische zucht?' vroeg Mike.


    'Omdat ik in tweestrijd ben. Wat Sammy mij vertelde, was helemaal niet wat ik hoopte te horen, maar tot mijn spijt zal het voor jou wel eten en drinken zijn.'


    'Ik ben een en al aandacht.'


    'Goed, maar het is strikt vertrouwelijk en natuurlijk zou Sammy er geen woord van kunnen laten publiceren zonder minstens vijfentwintig aanklachten wegens laster tegen zich ingediend te krijgen, maar volgens hem was het een wanproces.'


    Mike floot zacht. 'Dat is nogal een verklaring als Sammy het zegt. Ga door, liefje, je maakt me nieuwsgierig.'


    'Daar was ik al bang voor,' zei Linda droog. 'Maar ja, je zult het op de een of andere manier toch wel uit me trekken. Waarom was het een wanproces? Wel, gedeeltelijk vanwege de rechter, die half seniel moet zijn geweest en al jaren geleden de laan uit gestuurd had moeten worden. Volgens Sammy waren ook de juryleden stommer dan gewoonlijk. Maar de kampioen sufferd was blijkbaar advocaat Jaime Mainardi, de verdediger van Harold Weldon. Naar Sammy's mening maakte de man een vreselijke knoeiboel van de zaak. Je kunt dat natuurlijk niet in de krant zetten, maar het leek werkelijk of er een verborgen vijandschap bestond tussen Mainardi en Weldon tijdens het hele proces.'


    'Tussen de verdediger en zijn cliënt? Dat is al heel ongewoon.'


    'Precies. Je verwacht wel dat de openbare aanklager en de verdachte het met elkaar aan de stok krijgen, maar je verwacht het toch niet van de twee die aan dezelfde kant staan. De algemene opinie schijnt te zijn dat die Weldon een vervelend stuk mens is, maar volgens de algemene overtuiging werd hij zeer slecht behandeld. Mainardi schijnt een verschrikkelijke amateur te zijn, die probeert indruk te maken op het publiek, nog afgezien van de dwaze vertoning die hij maakte van de verdediging van zijn cliënt.'


    'Je kunt er niet aan ontkomen te denken, dat het wel eens interessant kon zijn een praatje te maken met de weledelgestrenge meester Jaime Mainardi,' zei Mike.


    'Daar had Sammy het ook over. Mainardi heeft zijn kantoor vlak bij Chancery Lane,' zei Linda gelaten, terwijl ze in haar tasje zocht naar een stukje papier. 'Sammy heeft het adres voor me opgezocht.'


    Mike kuchte even van lichte verbazing, maar nam het aangeboden stuk papier niet aan. 'Dank je, ik weet het adres al. Kijk me maar niet zo aan, lieveling. Ik was klaar met mijn schrijfwerk en ik moest iets doen om de tijd te vullen terwijl ik op jou wachtte.'


    'Mike Baxter, je hebt me beloofd dat je je niet in deze zaak zou laten betrekken,' herinnerde ze hem.


    'Dat zal ik ook niet doen, schatje. Ga dus maar rustig door en pak dat floddertje van een bikini voor Cannes in. We vertrekken zo gauw als ik een paar dingen heb geregeld.'


    Mike liep naar de telefoon en draaide een nummer.


    Linda zei: 'Je verwacht toch niet dat je advocaten op deze tijd van de avond op hun kantoor treft, is het wel?'


    'Zeker niet. Hem bel ik morgenochtend wel.'


    'Wie bel je dan nu, lieverd?'


    'O, zo maar een telefoontje naar hoofdinspecteur Goldway,' zei Mike met een grijns. Op het geluid van een bekende stem richtte hij zich weer tot de telefoon. 'Hallo, ben jij het, John? Met Mike Baxter. Het spijt me dat ik je lastig val, maar ik vroeg me af of je me ergens mee zou kunnen helpen... Zou je een van je afdelingen kunnen laten nagaan of er al dan niet een café, een hotel, een club of iets dergelijks bestaat met de naam Lord Fairfax? ... Ja, Fairfax... Laten we zeggen binnen een straal van 80 kilometer van Londen? Nee, ik kan het je nu niet vertellen, maar ik ben je erg dankbaar als je morgenochtend een minuut of vijf voor me hebt... Schitterend! Dan bel ik wel als je het goedvindt... Hartelijk bedankt. Dag.'


    Linda zei, nog steeds op vlakke toon, maar ditmaal gekleurd met wat ironie: 'Je hebt dus een beetje nagedacht, niet, lieverd? En ik, arme, verkeerde in de gelukkige veronderstelling dat je de hele middag hard had zitten zwoegen aan het laatste hoofdstuk van je boek.'


    'Het boek is bijna af. En wat dat idee van de Fairfax betreft, dat is alleen maar een gokje. Misschien zit er helemaal niets in. Maar ik vroeg me alleen maar af of het niet de moeite waard zou zijn om, in plaats van op zoek te gaan naar een geheimzinnige meneer L. Fairfax tussen vijftig miljoen andere mensen, eens te kijken of er misschien een gelegenheid, een café of een hotel van die naam was, waar Lucy Staines op 12 mei om half negen een afspraak had.'


    'Ik moet toegeven dat het logisch klinkt.'


    'En als het op niets uitdraait, nu, dan valt er verder niets meer te doen, nietwaar?'


    'Dat verhaaltje heb ik al meer gehoord, meneer Baxter. Als jij begint te snuiven als een oud strijdros bij het krijgsrumoer dan weet ik precies wat ik kan verwachten. De volgende stap is dat je bij de zaak betrokken bent.'


    'Liefje, kalmeer wat, je draaft weer door. Ik ben niet betrokken in de zaak Weldon. Iedereen is het erover eens dat die zaak gesloten is.'


    Linda snoof met onverholen ongeloof. 'Ik weet precies hoe leuk jij het vindt om de uitzondering te zijn,' zei ze.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Mike ging van Chanchery Lane rechtsaf de Strand op en zocht te midden van het woelige verkeer geïrriteerd naar een taxi. Het was een liefelijke ochtend in de nazomer, maar hij was in het geheel niet in de stemming om te genieten van het zonlicht dat schitterde op de rode autobussen, op het verkeer en de winkelramen in de drukke straat.


    Zijn onderhoud met Jaime Mainardi was kort geweest en had hem woedend gemaakt. Met moeite had hij zijn zelfbeheersing bewaard. Sammy Spears had gelijk gehad. De man was een amateur en had nooit geëngageerd mogen worden om een zo moeilijke cliënt als Harold Weldon te verdedigen. Mike Baxter had niet het flauwste idee of Weldon schuldig was of niet, maar na het korte, verbitterde onderhoud met de verdediger van Weldon, deelde Mike minstens één mening met Sammy Spear, namelijk dat de beklaagde buitengewoon slecht behandeld was.


    Wat meer dan iets anders tot Mike gesproken had was de minzame wijze waarop Mainardi het lot van zijn cliënt had aanvaard. Het moest ongetwijfeld bitter zijn voor een advocaat om een zaak te verliezen, maar het ging hier niet om een gewone echtscheiding of om een aanklacht wegens laster: het leven van een man stond in de waagschaal, de doodstraf was uitgesproken. Hij had verwacht wel enige tekenen van spijt, zo niet van wroeging, te ontdekken bij Mainardi, maar alles wat hij bespeurd had was rustige onverschilligheid. Hij hield een taxi aan, zei de chauffeur dat hij hem naar Scotland Yard moest rijden en stapte in.


    Het buitengewoon hoffelijke slot van Mainardi toen hij een einde maakte aan het onderhoud klonk nog in zijn oren: 'Werkelijk, meneer Baxter, u moet me niet kwalijk nemen dat ik u niet veel van mijn tijd kan geven, maar ik ben een zakenman als ieder ander en ik verdien mijn levensonderhoud door besprekingen met nieuwe cliënten, niet met pogingen om cliënten te troosten wier zaken ik helaas verloren heb.' En toen, als toppunt, had de man nog de onbeschaamdheid gehad om op een niet al te verfijnde manier te vragen wanneer hij de betaling van zijn honorarium als advocaat mocht verwachten.


    'Ongetwijfeld zult u uw geld wel krijgen voor ze de strop om de nek van Weldon leggen,' had Mike hem toegebeten.


    De advocaat had op dramatische wijze zijn wangen opgeblazen en demonstratief zijn hand op zijn voorhoofd gelegd, alsof hij beledigd was door het kort aangebonden zijn van Mike. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, meneer Baxter, maar ik kan van mijn kant niet helemaal begrijpen welke interesse u hebt in deze zaak.'


    'En ik van mijn kant,' had Mike geantwoord, 'begin dat nu zelf pas te begrijpen. Goedendag.'


    Terwijl de taxi Whitehall afreed, dwong Mike zich tot kalmte. Het feit dat de verdediging van Weldon in handen was gelegd van een klungelige advocaat, bewees nog helemaal niet dat hij onschuldig was. Dezelfde uitspraak zou kunnen zijn gevallen als hij een schitterende verdediging had gehad. En toch ontdekte Mike dat hij steeds dieper en dieper in de zaak ging doordringen, niet in staat om weerstand te bieden (zoals Linda had gezegd) aan het bulderen der kanonnen en het krijgsrumoer. Maar het meest voelde hij een dringende noodzaak om Harold Weldon persoonlijk te ontmoeten. Toen hij de taxi betaald had en de Yard binnenliep, vroeg hij zich af of Goldway een bezoek aan Pentonville voor hem zou kunnen regelen. De sergeant van dienst kende Mike goed en na de gebruikelijke formaliteiten werd hij naar een der bovenverdiepingen gebracht waar Goldway's kamer een uitzicht over de rivier bood.


    De slanke, witharige, elegant uitziende hoofdinspecteur was bezig aan de telefoon toen Mike binnenkwam, maar glimlachte hem een welkom toe en wees naar een lege stoel. Toen het telefoongesprek afgelopen was stond Goldway op en schudde hem de hand, bood hem een sigaret aan en informeerde naar de gezondheid van Linda. Daar hij wist onder welke druk Goldway werkte kwam Mike direct ter zake en vertelde hem over het bezoek van Hector Staines, wat bij hem de eerste interesse in de zaak Weldon had doen ontwaken.


    'Ik weet dat het op jou niet veel indruk zal maken, John, maar het is nu eenmaal zo dat ik in het lokaas heb gebeten en het nu niet meer kan laten schieten.'


    'Dat is altijd al een chronische kwaal van je geweest, Mike,' zei Goldway met een welwillende lach. 'Maar we zijn in het verleden blij genoeg geweest met jouw hulp, zodat ik geloof dat het minste wat we kunnen doen is jou wat medewerking verlenen als je dat vraagt. Maar ik moet je erop wijzen, enkel als formaliteit, dat de zaak Weldon officieel natuurlijk afgesloten is.'


    'Natuurlijk. Maar voor een door de wol geverfde criminoloog als ik is geen enkele zaak ooit volledig afgesloten. We redetwisten nog steeds over enige uitspraken uit de achttiende eeuw en in deze zaak heeft de veroordeelde nog een week of twee te leven.'


    'Juist. Laten we dus zeggen dat jouw belangstelling louter theoretisch is. Nu wat betreft die gedachte van jou over de Lord Fairfax. Ik heb een paar goede mannen aan het werk gezet en die sporen het ding wel op als het bestaat. Ik denk dat ze wel met een definitief bericht zullen komen voor de dag om is.'


    Mike keek terneergeslagen. 'Weten jullie nu nog niets? Ik had gehoopt daar een spoor te vinden. Veronderstel dat mijn theorie juist is en dat de Fairfax een café of zo iets is, in plaats van een mens, dan zou het wel interessant zijn te weten wie Lucy Staines daar wilde ontmoeten, vind je niet?'


    'Misschien wel. Maar ik zou er toch niet te veel op vertrouwen als ik jou was. Wat je bezoek aan Weldon in Pentonville betreft, dat kan ik wel voor je regelen als je erop staat, maar ik denk dat je hem niet zo sympathiek zult vinden. De man heeft absoluut een duivels talent om iemand tegen zich in het harnas te jagen. Maar er is nog een andere man die je misschien zou willen ontmoeten en die je van nut zou kunnen zijn.'


    'Wie dan wel?'


    Een inspecteur van de recherche: Charles Rodgers. Hij was gelast met de zaak.' Goldway nam de huistelefoon op en sprak er rustig in, waarna hij zijdelings tegen Mike opmerkte: 'Verwacht niet van hem dat hij dolgelukkig is kennis met je te maken, want hij heeft het erg druk. Hij zit op het ogenblik tot aan zijn oren in het werk door een gemene sluipmoord in de "Elephant and Castle". Ik zal zien of hij een ogenblik tijd voor ons heeft.'


    Rodgers bleek beschikbaar te zijn en kwam enkele minuten na het verzoek van Goldway binnen. De indruk die Mike kreeg terwijl ze elkaar de hand schudden, was dat de inspecteur een taaie, hardwerkende en buitengewoon bekwame man was, van midden in de veertig, zorgeloos gekleed, een verwoed roker (blijkens de nicotinevlekken op zijn vingers), een man van weinig woorden, zo dol op zijn werk dat andere dingen erdoor werden uitgesloten.


    Goldway beëindigde het voorstellen met de woorden: 'Zoals ik zei, Mike, Rodgers was met de zaak belast.'


    'Van het begin af, inspecteur?' vroeg Mike.


    'Ja.'


    'Juist. De moeilijkheid is dat ik niet bij het proces aanwezig was,' ging Mike verder, 'en ik ken dus alle bijzonderheden niet. Ik weet dat Weldon en zijn verloofde een hevige ruzie hadden - dat vertelde Staines me - en dat ze gingen dineren en daarna naar het theater gingen. Wat gebeurde er daarna precies?'


    Rodger's mond trok strak in een lichte trek van ergernis en hij keek nogal nadrukkelijk op zijn horloge.


    Goldway zei vergoelijkend: 'Ik geloof niet dat het meer dan vijf minuten van uw tijd in beslag zal nemen, inspecteur. Mike is een oude vriend van me en ik heb hem al verteld hoe druk u het de laatste tijd hebt.'


    Rodgers gromde en wreef met de binnenkant van zijn hand over zijn kortgeknipte haar. 'Goed dan,' zei hij. 'Weldon en Lucy Staines verlieten het theater voordat de voorstelling was afgelopen, dat was ongeveer om tien uur. Volgens de eerste verklaring van Weldon bereikte de ruzie het hoogtepunt buiten het theater en Lucy draaide hem haar rug toe en liep weg. Weldon stapte in zijn wagen en reed naar huis. Hij zei - let er wel op dat dat zijn eerste verklaring was - dat hij om ongeveer half elf thuiskwam.'


    'Weldon had een flat in New Cavendish Street, samen met een vriend, Victor Sanders,' vulde Goldway aan.


    'Sanders kon het verhaal van Weldon niet bevestigen,' ging de inspecteur verder. 'Hij zei dat Weldon niet thuiskwam voor half een. We vielen Weldon op dit punt aan en hij wijzigde zijn verklaring. Hij zei dat hij Lucy om tien uur voor het theater had verlaten, een beetje had rondgereden op West End, daarna zijn wagen had geparkeerd in St. James' Square en een wandeling was gaan maken. Hij zegt dat hij om ongeveer kwart over twaalf op de Square terugkwam. Dat wil zeggen dat hij praktisch een wandeling van twee uur heeft gemaakt, onthoud dat. Toen stapte hij in zijn wagen en reed naar huis. Niemand zag hem en niemand zag de auto.'


    'Met andere woorden: hij kon geen overtuigende verantwoording geven van zijn handelingen tussen tien uur en half een,' zei Mike.


    'Precies,' antwoordde Goldway. 'En het medisch onderzoek heeft vastgesteld dat de moord, zonder enige twijfel, binnen die periode werd gepleegd. Ga door, inspecteur.'


    'Twee dagen na de moord stuurde Weldon een kostuum weg om te worden gestoomd en geperst. Ik ging naar de stomerij en vond een zakdoek in een van de zakken. Daar zat bloed op. Het bloed werd onderzocht en het bleek tot dezelfde bloedgroep te horen als dat van het vermoorde meisje. Weldon gaf toe dat het zijn zakdoek was, maar hij kon niet verklaren hoe het bloed erop kwam.'


    'Neem me niet kwalijk... maar ik dacht dat Lucy Staines was gewurgd?'


    'Dat was ze ook. Maar ze moet toch wel wat tegenstand hebben geboden. Er zat een behoorlijke schram op de zijkant van haar gezicht. Die verklaart het bloed.'


    'Wie ontdekte het lichaam, inspecteur?'


    'Een vrouw, een zekere Nadia Tarrant. Ze heeft een flat in Soho Square. Ze sneed een stuk van de weg af door over die gebombardeerde plek te gaan, even na twaalf uur, toen er een man uit het donker opdook, langs haar heen schoot en Greek Street in rende. Ze was in staat ons een beschrijving van de man te geven en we zetten Harold Weldon tussen een rij anderen in, voor een identificatieproef. Ze haalde hem er zonder enige aarzeling tussenuit. We vonden ook de vingerafdrukken van Weldon op de handtas van mejuffrouw Staines. Er zat vijf pond in haar portemonnaie en er was nog een gouden poederdoos. Ook droeg ze een heel aardige diamanten speld.'


    'Werd er niets vermist?' vroeg Mike.


    'Nee. En dat schakelde dus een aanval met beroving als doel uit.'


    Goldway kwam tussenbeiden terwijl Rodgers een sigaret opstak. 'Er werd wel degelijk iets vermist, vreemd genoeg. Maar het schijnt dat dat niet van belang is.'


    'Hoezo, John? Wat was het?'


    'Een schoen.'


    Rodgers blies een rookwolk uit en knikte. 'Ja, dat vergat ik. Ze droeg maar één schoen, aan haar rechtervoet. De andere moet tijdens de worsteling van haar linkervoet zijn geraakt. En vreemd genoeg hebben we die nooit kunnen vinden.' Mike fronste nadenkend de wenkbrauwen. 'Wat een vreemd iets voor een moordenaar om mee te nemen. Waar is één schoen nu goed voor? Dat kon wel eens een belangrijk bewijsstuk zijn.' Hij zag hoe inspecteur Rodgers weer op zijn horloge keek en zei haastig: 'Inspecteur, u bent erg edelmoedig geweest met uw tijd. Hartelijk dank dat u me op de hoogte hebt gebracht.'


    Rodgers knikte gemelijk en ging met een nors: 'Goedendag' de kamer uit.


    


    Toen hij de Yard verliet, nam Mike een taxi naar zijn garage waar zijn wagen, een Jaguar van het E-type, juist was doorgesmeerd. Hij reed toen diep in gedachten terug naar Sloane Street, waar een koude lunch, klaargemaakt door Linda en opgediend door mevrouw Potter, hem wachtte.


    In de middag, gedachtig aan zijn beperkte tijd, zette hij alle «gedachten aan de zaak Weldon uit zijn hoofd en besteedde ruim twee uur aan het werken aan zijn boek. De enige onderbreking was een telefoontje van Linda, die hem vertelde dat hij haar maar niet moest verwachten in de flat, maar dat hij haar even na drie uur moest afhalen bij Conway and Racy.


    Het was hopeloos werk om een parkeerplaats te vinden bij Bond Street, maar toevallig zag Mike een opening in Hanover Square en hij dook erin als een vleugelspeler die naar voren stormt, daarbij door pure onbeschaamdheid en kundige acceleratie nog juist twee mededingers kloppend. Tegen de tijd dat hij Conway and Racy bereikte was Linda juist klaar met het afpassen van haar tweedelige grijze pakje, dat ze betitelde als haar 'Succes voor Cannes'. Het zou de volgende dag worden thuisbezorgd en Mike bedacht grimmig dat dat 'Succes' wel op de rekening tot uitdrukking zou komen.


    'En hoe ging het op de Yard?' vroeg Linda toen ze uit de kleedkamer kwam.


    'Ach, maar zozo.'


    'Je kijkt teleurgesteld. Hebben ze geen Lord Fairfax-hotel voor je kunnen vinden?'


    Hij schudde het hoofd. 'Dat is het niet alleen. Mijn korte onderhoud met meester Jaime Mainardi was al genoeg om mijn dag te bederven. Ik zal je er alles van vertellen zodra ik je met succes langs de hoedenafdeling heb geloodst en je buiten dit misdadig dure gebied heb gebracht.'


    Linda giechelde en nam zijn arm. 'Te laat, lieveling, ik ben al op de hoedenafdeling geweest.'


    Mike zuchtte diep. 'Wat heb je gekocht? Twee veren en een snufje voile regelrecht uit Parijs?'


    'Zo erg is het niet, heus niet.' Ze wendde zich om steun,tot een keurig verzorgde verkoopster van achter in de dertig, die aan kwam lopen en vaag wat helpende gebaren maakte; het was blijkbaar de cheffin van de afdeling, die gezorgd had voor Linda's kleding. Ze schonk Mike een prachtige boog van een glimlach, met inbegrip van een heleboel tanden en een heldere kleur lippenstift. Linda stelde haar voor als juffrouw Long.


    'Ik geloof dat u dat hoedje erg leuk zult vinden, meneer Baxter. Het staat mevrouw uiterst gedistingeerd.'


    'U bent de expert,' zei Mike. 'O ja, tussen haakjes, juffrouw Long, hebt u hier een jongedame bij u werken als mannequin, die Peggy Bedford heet?'


    Juffrouw Long aarzelde een ogenblik en zei toen: 'Ja, inderdaad. Ze werkt op de afdeling lingerie.'


    'Zou ik haar misschien even kunnen spreken?'


    'Natuurlijk, meneer Baxter. Maar er is één moeilijkheid, ze is vandaag niet hier.'


    'Is ze ziek?'


    'Nee. Tenminste, ik denk het niet.'


    'En u weet niet waar ik haar zou kunnen bereiken?'


    Een vluchtige schaduw van twijfel gleed over het gezicht van de verkoopster en Linda kwam edelmoedig te hulp: Geen zorg, juffrouw Long, als ze al te aantrekkelijk is dan houd ik mijn echtgenoot wel heel kort aan de teugels.'


    Juffrouw Long giechelde nerveus. 'Wel, het is natuurlijk niet gebruikelijk, maar in deze omstandigheden is er werkelijk geen reden waarom ik u haar adres niet zou geven. Ze heeft een flat in Plymouth Mansions, vlak bij Baker Street. Ze zal waarschijnlijk wel thuis zijn. Onze mannequins werken soms op erg ongeregelde tijden'


    'Dank u, het is erg vriendelijk van u. Ik geloof dat Peggy Bedford een nogal intieme vriendin was van Lucy Staines, is het niet?'


    De gelaatsuitdrukking van juffrouw Long veranderde. 'Eh...ja, dat is zo. Wat was dat verschrikkelijk. Het wierp een vreselijke schaduw over... O, neemt u me niet kwalijk, meneer Baxter, daar gaat de huistelefoon. Die moet ik beantwoorden. Dag mevrouw Baxter. Ik hoop werkelijk dat u een heerlijke vakantie hebt.'


    


    Eenmaal in Bond Street nam Mike de arm van zijn vrouw en bracht haar naar de geparkeerde wagen in Hanover Square.


    'Gaan we regelrecht naar huis, lieverd?' vroeg Linda.


    'Min of meer. Met een kleine omweg door Baker Street als je het niet erg vindt.'


    'Peggy Bedford? Wat denk je van haar te weten te komen?'


    'Misschien kan ze enig licht werpen op de persoon van L. Fairfax, als mijn oorspronkelijke vermoeden mis was. En ze moet me toch minstens een idee kunnen geven van de gewoonten van Lucy Staines, van haar interesses, van het soort mensen waar ze mee omging.'


    Ze reden naar Baker Street en na enkele vergeefse pogingen slaagden ze erin Plymouth Mansions te vinden. Het was een imposant gebouw dat op enige afstand van de hoofdstraat was gebouwd. De ogen van Linda gingen wijd open toen ze uit de wagen stapte en naar de indrukwekkende ingang keek. 'Nogal een duur adres voor een mannequin, is het niet?' zei Mike, terwijl hij zijn vinger liet glijden over de lijst met de namen van de bewoners, die in de hal hing.


    'Ik geloof dat we ons daar niet al te erg over moeten verbazen. Staines zei dat de meisjes heel goed verdienen.'


    Hij vond snel de naam die hij moest hebben. 'Hier heb ik het! - Peggy Bedford. Flat 37. We zullen de lift maar nemen, tenzij je liever drie trappen oploopt.'


    Een norse, geüniformde portier met een eeuwige frons op zijn gezicht bracht hen omhoog en wees bars met zijn hoofd naar de gang die naar flat 37 leidde.


    Mike drukte op de bel en ze wachtten zwijgend. Er volgden geen voetstappen als antwoord. Ze belden weer en na enkele ogenblikken boog Linda zich ongeduldig voorover om te proberen iets door het sleutelgat te zien.


    'Dat is raar,' zei ze, 'het is dichtgestopt met papier of iets dergelijks.' Ze liet zich op een knie zakken en snoof aan de onderkant van de deur. Toen riep ze gealarmeerd: 'Mike, ik geloof dat ik gas ruik!'


    Mike liet zich vlug op de vloer zakken en bevestigde haar verdenking. 'Linda, zoek onmiddellijk die portier, zo vlug je kunt! Zeg hem dat hij de reservesleutel meebrengt!'


    Door zijn hele gewicht tegen de deur te gooien trachtte hij die open te breken, maar hij was te stevig gemaakt en bood weerstand aan zijn pogingen. Enkele seconden later klonk het geluid van de liftdeuren die opengingen en Linda kwam door de gang naar hem toe hollen, zwaaiend met de sleutel.


    'Hij wilde hem niet geven, dus heb ik hem maar gepakt en ik ben weggelopen. Ik heb gezegd dat hij moest telefoneren om een ziekenwagen.'


    'Prima. Hou je adem in - daar gaan we!'


    Met een zakdoek voor zijn mond en zijn neus deed Mike de deur open en zocht zijn weg naar een vaag zichtbaar raam. Hij gooide het open en ontdekte dat hij in de keuken was. Alle kranen van het gasfornuis stonden open en hij draaide ze snel dicht.


    Toen hij zich omdraaide trapte hij op iets zachts ... Het was de hand van een vrouw, wier lichaam gedeeltelijk verborgen lag onder de keukentafel. Hoestend door het gas ging hij weer naar het raam, kwam daarna terug en slaagde erin het lichaam op te tillen. Snakkend naar adem droeg hij haar door de hal en bracht haar buiten de flat in de gang. Met behulp van Linda probeerde hij de levensgeesten van het meisje weer op te wekken.


    'Houd haar hoofd omhoog, liefje.'


    'Waar blijft die ziekenwagen toch?'


    'Die zal direct wel hier zijn. Denk je dat ze dood is?'


    'Het scheelt niet veel, zou ik zeggen. Als die portier niet voortmaakt, dan heeft ze niet veel kans meer.'


    Ze hoorden schreeuwen en voetstappen die steeds dichterbij kwamen. Een klein troepje opgewonden toeschouwers, aangevoerd door de portier, kwam naar boven.


    'Heb je om een ziekenwagen gebeld? Is er een dokter beschikbaar?' riep Mike, terwijl hij wenkte dat ze bij het meisje moesten wegblijven.


    De portier slikte nerveus en slaagde erin iets bevestigends uit te brengen.


    'Kent u dit meisje?' vroeg Linda hem.


    De portier knikte en zijn adamsappel ging krampachtig op en neer. 'Dat is die meid van Bedford, uit flat 37. Ik heb altijd wel gezegd dat het nog eens slecht met haar zou aflopen.'


    'Daar hebben we het nu niet over!' schreeuwde Mike. 'Help me haar naar buiten, in de frisse lucht te dragen. Schiet op, waarom sta je daar zo te aarzelen?'


    Terwijl de portier nog steeds in zichzelf liep te mopperen, hielpen andere, bekwamere handen uit het groepje mensen Mike het meisje naar de lift te dragen en haar daarna snel naar beneden en in de frisse lucht te brengen.


    Boven het gehuil van de sirene en het gebel van de ziekenauto zei Mike nijdig tegen Linda: 'Waar liep die oude gek in godsnaam zo over te mopperen? Was er iets weg?'


    'Dat zou je wel kunnen zeggen,' antwoordde Linda, neerkijkend op het bewegingloze figuurtje.


    Hij volgde haar blik en zag dat het meisje maar één schoen droeg.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Mike Baxter en Linda waren diep in gedachten verzonken toen ze terugreden naar hun flat. Ze vonden het helemaal nietaangenaam toen daar bleek dat er een bezoeker op hen wachtte.


    Mevrouw Potter deed erg verontschuldigend. 'Ik heb geprobeerd hem weg te sturen, heus, maar hij wou niet toegeven. Ik heb hem in uw studeerkamer gelaten.'


    'Goed, mevrouw Potter. Hoe zei u dat hij heette?'


    'Meneer Victor Sanders, zegt hij. Ik heb hem nog nooit tevoren gezien en het zou me ook niet kunnen schelen als ik hem ...'


    'Ken je hem, Mike?' vroeg Linda.


    'Ik heb die naam vanmorgen voor het eerst gehoord. Het zou die kerel wel kunnen zijn waar Harold Weldon die flat in New Cavendish Street mee deelt. Goed, mevrouw Potter, vraagt u hem maar om binnen te komen.'


    De man die door mevrouw Potter de kamer werd binnengelaten, was lang, buitengewoon goed gekleed en zeer zelfverzekerd. Toen hij sprak leek zijn stem zeer luid voor de ruimte van de kamer waar ze in waren.


    'Mijn naam is Victor Sanders,' dreunde hij, terwijl hij een onderzoekende blik op Mike wierp. 'Ik ben er zeker van dat uw tijd even kostbaar is als de mijne, dus zal ik maar direct ter zake komen.'


    'Een ogenblik,' viel Mike hem rustig in de rede. 'Mag ik, voor u verder gaat, even mijn vrouw aan u voorstellen?'


    Sanders keerde zich even naar Linda, knikte kortaf en ging door met praten. Het was maar al te duidelijk dat naar zijn mening vrouwen gezien mochten worden, maar niet gehoord. Hij had de manieren van een kolonel bij een parade en zijn gelaatskleur was van een daarbij passend rood, hoewel het moeilijk was te zeggen of dat kwam door een al te toegewijd bulderen of door te zwaar drinken.


    'Baxter, ik heb begrepen dat u vanmorgen inspecteur Rodgers hebt gesproken over de zaak Weldon?'


    U bent buitengewoon goed ingelicht, meneer Sanders,' antwoordde Mike, daarbij nadrukkelijk de klemtoon leggend opde beleefdheidsvorm, die zijn bezoeker blijkbaar niet nodig achtte.


    'Ik maak er een stelregel van goed te zijn ingelicht over alles wat maar iets te maken kan hebben met de zaak Weldon.'


    'Werkelijk? U maakt me nieuwsgierig.'


    Sanders knikte arrogant 'Zoals u ongetwijfeld wel zult weten, deelde Weldon mijn flat met mij totdat deze ongelukkige geschiedenis plaatsvond. Ik ken hem heel goed. En ik heb een theorie over die hele zaak, waarvan u zult opkijken en waarvan u goed nota moet nemen.'


    'Ik geloof dat u beter met uw theorieën naar inspecteur Rodgers kunt gaan, meneer Sanders.'


    Sanders maakte een kort afwijzend gebaar met één hand. 'Ik heb er al uitvoerig met hem over gesproken. Die man is zo stompzinnig dat hij niet verder kan zien dan zijn neus lang is.' Mike antwoordde: 'Om eerlijk te zijn moet ik u vertellen dat ik niet die indruk kreeg van de inspecteur. Ik vond hem een zeer consciëntieus


    Sanders onderbrak hem ongeduldig. 'Hector Staines kwam u gisteren opzoeken, nietwaar, Baxter?'


    'Stond u soms achter het gordijn?' vroeg Mike enigszins geprikkeld, ondanks zijn voornemen zijn tong stevig in bedwang te houden.


    'Staines heeft u verteld van die aantekening in de agenda van zijn dochter, veronderstel ik?'


    'Wat weet u van haar agenda af?' vroeg Linda.


    Sanders gunde haar een koele blik, die maar nauwelijks in overeenstemming was met zijn luidruchtige welsprekendheid. 'De dochter van Staines had een afspraak met een zekere Fairfax om half negen op 12 mei.'


    'Dat weten we niet zeker,' begon Mike.


    'Onzin. Het staat zwart op wit in haar agenda.'


    'Die woorden staan er, dat is zeker.'


    'Laten we niet gaan muggenziften, Baxter. Ik heb gezegd dat mijn tijd kostbaar is.'


    Linda kon een kreet van verbazing niet inhouden, maar Sanders ging door, haar volkomen negerend. 'Mijn theorie is dat Lucy Staines een verhouding had met die Fairfax en dat hij haar die avond naar het theater volgde.'


    'Dat is louter een veronderstelling, tenzij u er enig bewijs voor heeft,' zei Mike.


    Sanders glimlachte zelfvoldaan en haalde zijn portefeuille te voorschijn, waaruit hij een brief nam. 'Hier, lees dit eens,' beet hij Mike toe. 'Hij kwam met de middagpost. Zoals u ziet is het poststempel uit Como, Italië. En het is van vier dagen geleden.'


    Mike nam de brief aan en keek naar het adres. 'Hij schijnt geadresseerd te zijn aan Harold Weldon en niet aan u, meneer Sanders.'


    'Precies. Maar we hebben hetzelfde adres en Harold zit in de gevangenis, dus heb ik natuurlijk de brief opengemaakt. 'Natuurlijk,' merkte Linda op.


    Mike haalde het vel luchtpostpapier uit de envelop en bestudeerde de getypte inhoud:


    


    Beste Harold,


    Het is dus nu allemaal voorbij en ze hebben je schuldig verklaard. Ik vraag me af of je werkelijk Lucy Staines hebt vermoord? Ik heb je eens ontmoet, lang geleden - ik denk dat je dat vergeten bent. Toen ik van de moord hoorde en de berichten las en de foto van Lucy in de krant zag, toen zei ik tegen mezelf: 'Kijk nu eens, in Godsnaam...' Die lieve Lucy, zo'n aardig schepseltje, maar een beetje moeilijk in de omgang, nietwaar? Ik vraag me af of jij alleen maar de ongelukkige bent die de schuld krijgt. Dat vraag ik me af! Was er een schoen van haar verdwenen, Harold? Vraag het eens aan de politie, het zou de moeite waard kunnen zijn. Veel geluk, Harold ... de hemel weet dat je het nodig hebt.


    L. Fairfax.


    


    Mike gaf de brief aan Linda en keek Sanders aan met een onderzoekende blik in zijn ogen. 'Waarom bracht u die brief bij mij in plaats van bij inspecteur Rodgers?'


    'Die man is stompzinnig, dat zei ik u al. Hij zou die brief negeren of mij beschuldigen hem zelf geschreven te hebben.'


    'Hebt u hem geschreven, meneer Sanders?'


    Sanders slaakte een diepe zucht van ongeduld en ergernis. Hij pakte zijn hoed en zijn suède handschoenen en zei: 'Ik zal de brief bij u laten, Baxter. Als hij belangrijk is - en ik denk dat hij dat is - dan weet u wel hoe u de situatie moet aanpakken. Van u verwacht ik actie, niet de gebruikelijke ontwijkingen en inactiviteit van de politie. Als u me nu wilt excuseren, ik heb nog een afspraak. U weet mijn adres en mijn telefoonnummer staat in het telefoonboek als u het nodig mocht vinden contact met me op te nemen. Goedemiddag.'


    Toen hij was vertrokken grijnsde Mike tegen Linda, wier lippen waren samengetrokken van ergernis: 'Lieveling, waarom ter wereld slikte je dat allemaal?'


    'Slikte ik wat?'


    'Hij behandelde ons als een stel pas aangekomen rekruten op het exercitie terrein. Ik zweer je dat het de arrogantste kerel is die ik ooit in mijn leven heb ontmoet. Waarom heb je hem de deur niet uitgegooid?'


    'De verleiding was wel sterk, dat verzeker ik je. Maar ik was nieuwsgierig te zien hoe ver zijn zelfverzekerdheid wel ging.'


    'Tot aan de jongste dag, zou ik zeggen,' antwoordde Linda. 'Besef je wel dat hij je nauwelijks een zin liet beëindigen?'


    'Ja, en ik vond dat interessant. Kijk, hij kwam niet hier om naar mij te luisteren. Dat was niet het doel van zijn bezoek.'


    'Wat was het dan wel?' ,


    'Sanders deed me denken aan een soort acteur, die een kleine, dramatische scène moet spelen, speciaal bedoeld om het toneelstuk een beetje actie in te blazen. Hij moest zelfs een aardige, kleine "handeling" verrichten tijdens zijn spel - hij moest die brief afgeven. Heb je tijd gehad om hem te lezen?'


    'Ja, maar hij verbijstert me een beetje. Wat is dat over die ontbrekende schoen?'


    'Dat is werkelijk zo. Er was een schoen verdwenen toen ze het lijk van Lucy Staines vonden. John Goldway bevestigde dat vanmorgen.'


    'Dan is het een nogal vreemd toeval dat we vanmorgen een van de schoenen van Peggy Bedford ook niet konden vinden, toen ze haar weghaalden.'


    Mike knikte. 'Ik zou wel eens willen weten wat Fairfax eigenlijk bedoelt als hij schrijft: "Ik vraag me af of je werkelijk Lucy Staines hebt vermoord? ... Ik vraag me af of jij alleen maar de ongelukkige bent die de schuld krijgt." Wie zou, volgens hem, Harold de schuld moeten geven?'


    'De politie, of de officier van justitie, denk ik.'


    'Mogelijk. Of iemand anders. Een bende of een of andere groep. Met andere woorden: Fairfax zou erop kunnen zinspelen dat Weldon het slachtoffer is van bedrog.' Toen hij de ongelovige blik van Linda opmerkte ging hij verder: 'Er zijn wel vreemder dingen gebeurd. Maar hoe dan ook, deze brief schijnt een einde te maken aan mijn theorie dat Lord Fairfax een of ander café of hotel was. Maak een paar martini's, schat - maar gebruik niet te veel Noilly Prat.'


    Linda knikte en zei: 'Ik zal mevrouw Potter wat ijs vragen.' Ze. werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon, lichtte de hoorn op en knikte toen naar haar echtgenoot: 'Het is inspecteur Rodgers van Scotland Yard.'


    'Hallo, inspecteur,' zei Mike. 'Ik wilde u juist opbellen.'


    'Ik ben bang dat er verder nog geen nieuws is,' zei inspecteur Rodgers met een nogal resolute stem. 'Het ziekenhuis geeft niet veel inlichtingen, maar ik begreep wel dat het nog niet zo best is met dat meisje Bedford. Maar ik bel u wel als ik iets definitiefs weet. Overigens belde ik u daarom niet op: we hebben dat café van u gevonden, de Lord Fairfax.'


    Mike negeerde de sarcastische toon en vroeg beleefd naar de bijzonderheden.


    'Het is in een heel rustig dorpje, ongeveer tien kilometer buiten Farnham langs Hog's Back. Het plaatsje heet Westerdale.'


    'Westerdale. Dank u hartelijk, inspecteur.'


    'Gaat u ernaar toe?'


    'Ja, ik denk wel dat ik dat zal doen, als u er geen bezwaar tegen hebt.'


    'Zeker niet. Het bespaart mij een reis. Ik zou er zelf wel heen gaan maar ik zit tot over mijn oren in het werk met die nieuwe geschiedenis bij de Elephant. Houd me op de hoogte, wilt u, als er iets interessants uit voortkomt?'


    'Mijn hartelijke dank voor uw telefoontje, inspecteur. Goedenavond.'


    Mike legde de hoorn neer en lachte tegen zijn vrouw. 'Nu, we beginnen vorderingen te maken. Een half uur geleden hadden we nog geen enkele Fairfax, nu hebben we er twee: een man in Como en een café in de buurt van Farnham.'


    'En waar gaan we het eerst naar toe? Ik heb het wel geweten!' zei Linda sarcastisch en ze zette de gin- en vermoutflessen met een gebaar van uiterste berusting weg.


    Mike kuchte verontschuldigend. 'Ja ... precies ... ik snap wat je bedoelt... Maar Westerdale is misschien wat makkelijker te bereiken, denk je niet, lieveling? Vraag mevrouw Potter maar een koud hapje voor ons klaar te maken; dan haal ik intussen de wagen.'


    'Waarom gaan we niet meteen op weg?'


    'Nee, liever als het spitsuur van de avond voorbij is. Er zijn een paar mooie weggedeelten waar ik eens kan uitproberen of ze in de garage de wagen goed in orde hebben gemaakt. Er is niets zo gezellig als een ritje door het land na een dag van hard werken in de stad.'


    Linda trok een gezicht tegen hem en ging toen mevrouw Potter opzoeken.


    


    Toen ze later in de avond wegreden zette Mike zijn vrouw voor een raadsel door eerst door New Cavendish Street te rijden in plaats van direct de zuidwestelijke route naar Surrey. Toen hij naar de rand van het trottoir reed vroeg Linda: 'Wou je op bezoek gaan bij die arrogante kerel? Als dat zo is, reken dan niet op mij.'


    'Je hoeft niet mee naar boven te komen, schat. Koop maar een krant en let op de wagen. Ik ben maar een minuut weg als Sanders thuis is.'


    Linda kocht een krant en keek erin zonder enige belangstelling, tot ze plotseling een kop op de voorpagina in het oog kreeg: Mannequin doet poging tot zelfmoord. Daaronder stond een foto van Peggy Bedford, met een kort verslag hoe ze 's middags was gevonden in een met gas gevulde kamer van een luxe flat nabij Baker Street. Nieuwsgierig las Linda het korte bericht door uit angst dat hun naam zou zijn genoemd, maar opgelucht bemerkte ze dat Rodgers zijn belofte had gehouden en hen had beschermd tegen onnodige publiciteit. Het was de norse portier die voor held doorging; toen een journalist met verbeeldingskracht met hem klaar was, was hij een ware reus geworden, die met één duw van zijn machtige schouders de deur had opengebroken en daarna heldhaftige pogingen tot eerste hulp verlening had gedaan.


    Linda glimlachte en keek zonder enige belangstelling de andere pagina's door. De internationale crisis duurde nog steeds voort en ze begon juist belangstelling te krijgen voor de laatste nieuwtjes over de vermiste poedel van een TV-ster, toen Mike uit de flat van Sanders kwam met een vrij grote envelop in de hand.


    'Ik heb hem!' zei hij terwijl hij naast haar ging zitten en de schorre motor startte.


    'Wat heb je?'


    'Een goede foto van Lucy Staines. Hij stond in een lijst naast het bed van Weldon. Ik dacht wel dat er iets dergelijks ter beschikking zou zijn. Die verwaande ezel van een Sanders wou hem me niet geven met de lijst, dus heb ik hem eruit gehaald toen hij niet keek. Hij moet ons helpen als we de connectie van dat meisje met de Lord Fairfax willen nagaan. Vooruit, laten we nu eens kijken wat de wagen doet als we hem goed behandelen.'


    Wonder boven wonder bereikten ze Farnham zonder dat dé sirene van de verkeerspolitie in hun oren klonk, en ze begonnen de kaart te bestuderen op zoek naar het dorpje Westerdale. De duisternis was al gevallen na een warme zomeravond toen ze het laatste deel van de reis aflegden en nu, in de donkere, schaars bevolkte omgeving van het district Hog's Back hadden ze moeite het dorp te vinden.


    'Als het al zo moeilijk is om Westerdale te vinden, dan mag de hemel weten hoe onvindbaar dat café wel zal zijn,' merkte Mike op.


    Maar toen ze ten slotte de Lord Fairfax vonden, bleek het niet veel meer te zijn dan een enkel vertrek waarin het café en de bar waren verenigd, met een open haard en een erg dikke waard. Twee schitterende oogjes, als knikkers, die zwommen in olie, omgeven door rollen van ongezond vet, bekeken hen met onbeschaamde nieuwsgierigheid toen ze binnenkwamen, maar de begroeting was vriendelijk genoeg. 'Goedenavond, mevrouw. Goedenavond meneer. Wat mag het zijn?'


    'Goedenavond. Graag gin met tonic, alstublieft.'


    'Met genoegen, meneer. Tweemaal dan?'


    'Maak er driemaal van, als u tenminste meedrinkt?'


    'Graag meneer, heel graag.'


    Mike ging bij Linda aan het tafeltje bij het raam zitten. Terwijl de waard achter de tapkast met hun drankjes bezig was riep hij hun toe: 'Mooie wagen hebt u daar, meneer, als ik het zeggen mag. Ik heb altijd gedacht dat ik ook een staalblauwe Jaguar zou nemen, als ik ooit geld kreeg. U komt nogal van ver, meneer? Van Londen soms?'


    'Inderdaad, u hebt gelijk, daar komen we vandaan.'


    'Dat dacht ik wel. Ik was toevallig in de tuin toen u binnenreed. Het viel me op dat de motor nogal warm was en ook de handen waren warm.'


    Linda deed alsof ze haar aansteker liet vallen en bukte zich om hem op te rapen. 'Er ontgaat hem niet veel, is het wel?' mompelde ze.


    'Ja ... Mijn naam is Turner, als ik zo vrij mag zijn ... Johnny Turner,' zei de waard hoopvol, terwijl hij drie afgemeten hoeveelheden gin inschonk en daarna een citroen begon te snijden. 'Ik zeg het maar voor het geval u het niet boven de deur hebt zien staan.'


    'Prettig kennis met u te maken, meneer Turner. Ik ben Mike Baxter. Dit is mijn vrouw.'


    De twee marmeren knikkers glommen met levendige belangstelling. 'Toch niet de Mike Baxter, de man die al die artikelen in de krant schrijft?'


    'Ja, ik schrijf voor de kost.'


    'Nou, dan wil ik wedden dat u nogal goed de kost heeft ook. Ik ben een groot bewonderaar van u. Ik lees altijd uw artikelen. Dat is een genoegen, het is me zelfs een eer. We krijgen niet dikwijls beroemdheden als u hier. Ik hoop dat u ook iets van het huis zult drinken.'


    Hij kwam naar hen toe met een begerige glimlach, drie glazen en drie flesjes tonic balancerend op een blad. Ze proostten elkaar toe terwijl ze de glazen hieven.


    Turner begon aan een uit gebreid verslag over de laatste keer dat een beroemde schrijver de Lord Fairfax had bezocht. Met een sluwe blik eindigde hij: 'Hij zei dat hij zocht naar een geschikte achtergrond voor een van zijn verhalen, iets zoals dit, rustig en anders dan anders.'


    'Wij zoeken niet naar een achtergrond, meneer Turner, maar we zouden toch uw geheugen wel eens op de proef willen stellen, als u er geen bezwaar tegen hebt,' antwoordde Mike, terwijl hij de envelop met de foto van Lucy Staines te voorschijn haalde. 'Zegt u eens, hebt u dit meisje ooit in de Fairfax gezien?'


    Ze sloegen hem aandachtig gade terwijl zijn kraaloogjes de foto bekeken. Een licht van herkenning flikkerde een ogenblik op maar er was werkelijk spijt in zijn stem toen hij de foto teruggaf en zei: 'Dat is Lucy Staines, nietwaar?'


    'Bedoelt u dat u haar kent?' riep Linda uit.


    Turner schudde somber het hoofd. 'Niet persoonlijk. Ze is nooit hier geweest, daar durf ik mijn leven onder te verwedden.'


    'Maar hoe ...?'


    'Haar foto stond in alle kranten tijdens het proces. En ook op de tv. Ik zou het absoluut zeker weten als ze ooit hier was geweest. Ze hangen een dezer dagen die kerel op, die het gedaan heeft, is het niet?'


    Mike knikte grimmig en dronk zijn glas leeg. Het was een lange reis geweest en dan nog voor niets, en nu moesten ze hier uit beleefdheid blijven zitten en een tweede rondje drinken, dat Turner, die zeker behoefte had aan gezelschap, hun met alle geweld wilde aanbieden. De ironie was wel dat een man met de nieuwsgierigheid en de opmerkingsgave van Turner, Lucy Staines met zijn kleine, scherpe kraaloogjes zeker zou hebben opgemerkt als ze maar op een kilometer afstand van de Fairfax was geweest.


    Ze begonnen mistroostig te worden en lieten het praten aan Turner over totdat ze vonden dat ze met goed fatsoen konden vertrekken. De waard liet hen blijkbaar node gaan en vergezelde hen tot aan de deur met veel geschud van handen en veel goede wensen voor de terugreis.


    In de wagen stak Mike het sleuteltje in het contact en luisterde naar het snorren van de motor en hij stond juist op punt in de één te schakelen toen Linda hem een wenk gaf, wijzend op de achteruitkijkspiegel. Ze zagen Turner op zich afkomen, zwaaiend met een krant die hij in de hand hield.


    'Zeg maar dat hij hem mag houden,' zei Linda toen Mike zijn hoofd uit het raam stak.


    'Het is in orde, kerel - maar evengoed bedankt, hoor. We krijgen nog wel een krant in de stad, riep Mike.


    Turner schudde het hoofd, snakkend naar adem, zijn zware lichaam schuddend als een slappe pudding. 'Daarom... liep ik ... u niet... achterna. Het is die foto ... Kijk!'


    Hij vouwde de krant open en wees met een dikke vinger naar het verhaal over de zogenaamde zelfmoordpoging van Peggy Bedford. 'Ik heb dat meisje hier wel in de Fairfax gehad,' vertelde hij hun.


    'Was zij hier? Weet u het zeker?' vroeg Linda opgewonden. 'Daar is geen twijfel aan. Ze is van de zomer zeker drie keer hier geweest. Ik dacht wel dat het u zou interesseren omdat hier staat dat ze in dezelfde zaak werkte als dat vermoorde meisje Staines. Kijk, hier staat... "Men meent te weten dat de twee meisjes goede vriendinnen waren." Daarom liep ik u achterna voor u weg kon rijden.'


    'U hebt een goed geheugen, meneer Turner,' zei Mike. 'Kunt u zich iets omtrent haar herinneren - wat ze droeg, wat ze dronk, met wie ze hier was en zo?'


    'Wat ze droeg?' herhaalde Turner in een poging het zich te herinneren. 'Zo weinig mogelijk, zou ik zeggen. Wat ze dronk? Bessenjenever, maar alsof het leidingwater was. Ik heb er in mijn leven wel een paar zien drinken, maar zoals zij ze dronk was ze beslist kampioen. En met wie ze was? Altijd met dezelfde kerel. Leek helemaal haar type niet. Kerel met een pokerface, goed gekleed, grijs haar en oud genoeg om haar vader te zijn, of haar oom. Zoiets zal hij wel geweest zijn, want ik denk dat ze haar zakgeld wel van hem kreeg. Hij hinkte een beetje en had een stok nodig bij het lopen. Het was helemaal haar type niet. Ik weet nog goed dat ik dat toen al dacht.'


    Hij knipoogde tegen Linda en wreef zich in zijn handen. Meneer Turner had klaarblijkelijk veel plezier.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Linda was de eerste die het woord nam toen ze weer over de heuvelrug in de richting van Guildford reden.


    'Zoals onze waard, met een geheugen als van een olifant, het zo duidelijk zei, was hij helemaal haar type niet. Wat ter wereld zou de bedoeling van die oude Staines zijn geweest - om een verhouding te beginnen met een meisje dat zijn dochter zou kunnen zijn?'


    'Maar de hele kwestie is onmogelijk. Hij was de eerste die onze aandacht vestigde op de Lord Fairfax. Als hij de betekenis begreep van die aantekening in de agenda van zijn dochter, waarom stuurde hij me dan in het wilde weg op zoek? Het klopt gewoon niet. Turner haalt waarschijnlijk de dingen door elkaar, hoewel ik moet zeggen dat die kleine kraaloogjes van hem me zeer scherp leken. Ik zweer je dat hij zich nog herinnert welke tint lippenstift je vandaag gebruikte als we er over een jaar terugkomen.'


    Linda lachte. 'Waarschijnlijk wel. Maar laten we Staines niet zo gauw uit het beeld schrappen, schat. Herinner je je nog zijn vreemde verwarring toen hij de naam van Peggy Bedford moest noemen - bijna alsof het een naam is, die je in net gezelschap niet noemt? Ik maakte er toen nog een opmerking over, als je je dat nog herinnert. Ten tweede: wat was het adres op zijn zakelijke visitekaartje, dat met de naam van de firma in koelkasten erop?'


    Mike dacht even na en antwoordde toen: 'Keane Brothers, Guildford. Je hebt gelijk! Dat is maar een paar kilometer hier vandaan. Daarom is het helemaal niet uitgesloten dat Staines de weg naar Westerdale wel wist te vinden; het is bovendien een nogal stil dorpje als hij op zoek was naar wat


    afzondering - kijk maar eens wat een moeite we hadden om het te vinden. Maar toch klopt het niet. Staines deed iets ongewoons toen hij mijn aandacht vestigde op die aantekening in de agenda; hij is degene die dit alles op gang bracht.'


    Linda zweeg een ogenblik, toen vroeg ze: 'Mike, herinner je je het hotel waar we de vorige maand met de Battsons hebben geluncht?'


    'Ja, dat was Het Witte Hart, is het niet?'


    Nee, het heet De Witte Engel. En hoe heet dat kleine zaakje bij Hammersmith Bridge waar we soms heengaan als we langs de rivier wandelen?'


    'Ik mag een boon zijn als ik het weet. Maar ik begrijp niet ...'


    'Je dronk vorige week een borrel met John, je vertelde me dat dat in Whitehall was. Welke zaak was dat?'


    'Schat, ik let niet op de naam van elke zaak... O, ik begrijp al wat je bedoelt! Maar ik geloof dat je gelijk hebt.'


    'Natuurlijk heb ik gelijk. Tenzij je een verwoed kroegloper bent of een verzamelaar van oude uithangborden, geloof ik niet dat meer dan één op de tien mensen werkelijk kijkt naar de naam van een café voor hij er binnengaat.'


    'Schitterend, tot zover. Maar waar brengt ons dat heen? Er zijn zevenenvijftig verschillende soorten van redenen waarom Staines er genoegen in zou scheppen in gezelschap te verkeren van een mannequin uit Bond Street - de rol van suikeroom ligt er wel dik bovenop, maar vergeet niet dat Peggy een vriendin was van zijn dochter. Het is tenslotte niet zo onnatuurlijk.'


    'Mike, af en toe ben je te menslievend om echt te zijn. Ik ben er zeker van dat ik juffrouw Peggy Bedford goed getaxeerd heb - noem het maar vrouwelijke intuïtie. Maar in ieder geval, nu we de Fairfax hebben gevonden met al zijn belangwekkende omstandigheden, is er misschien ook een bedoeling verborgen in die Fairfax-brief, een bedoeling die ons tot dusver is ontgaan.'


    'Je kunt het iemand niet kwalijk nemen als hij aanneemt dat het een vervalsing is.'


    Linda lachte. 'Je bent wel in een voorzichtige stemming vanavond, is het niet, liefste? Veronderstel dat je het iemand niet kwalijk neemt als hij veronderstelt dat het een vervalsing is, wat veronderstel jij dan dat de reden was voor Sanders om' jou te bezoeken?'


    Mike schudde zijn hoofd in verbijstering. Na een ogenblik waagde hij het te zeggen: 'Misschien is hij hetzelfde type als Staines - zijn geweten zet hem aan om iets te doen ten gunste van Harold Weldon, maar zijn particuliere leven laat geen al te nauwkeurige controle toe, zeker niet door de politie. Ik weet het niet, Linda. Ik weet het nog niet bij deze stand van zaken. Maar ik zal zeker wat tijd besteden aan een onderzoek naar het privé-leven van deze beide heren. Misschien kan Harold Weldon ons wat inlichtingen verstrekken. Hij moet ze alle twee toch vrij goed gekend hebben. John Goldway heeft voor me in orde gemaakt dat ik morgenochtend een bezoek kan brengen in Pentonville.'


    Linda huiverde even. 'Voor dat uitstapje hoef je niet op mij te rekenen.'


    'Ik heb je niet eens gevraagd om mee te gaan,' zei Mike lachend. 'Vrouwen horen thuis.'


    Het antwoord van Linda was kort maar krachtig.


    


    Voor hij de volgende morgen naar de gevangenis ging, besloot Mike eerst Hector Staines op te bellen. Hij draaide het nummer in Guildford, maar de firma Keane Brothers verwees hem naar een nummer in Londen. Staines, zo bleek, behartigde de belangen van de firma in de stad en woonde in Bayswater. Toen de stem van Staines door de telefoon klonk was hij niet zo afgebeten en onpersoonlijk als Mike zich herinnerde. Hoewel de oudere man klaarblijkelijk zijn gevoelens probeerde te verbergen vingen de scherpe oren van Mike toch tekenen van innerlijke onrust op. Het duurde niet lang eer hij de oorzaak ontdekte.


    'Ik ben vanmorgen naar het ziekenhuis geweest, Baxter. Ze wilden me niet laten spreken met P ... juffrouw Bedford. Het is verschrikkelijk.'


    'Is ze nog steeds buiten kennis?'


    'Ja. Wat een treurige geschiedenis. Ik kan me niet indenken wat haar bezield heeft om iets dergelijks te doen. Ze was altijd zo vol levensvreugde.'


    'Die indruk heb ik ook gekregen, meneer Staines. Zegt u me eens, ze was niet alleen een goede vriendin van uw dochter, maar ook van u, is het niet?'


    'Wat zegt u daar? Peggy ... juffrouw Bedford een vriendin van mij? Dat is rijkelijk overdreven. Ik heb haar nauwelijks meer dan een keer of vijf ontmoet.'


    'En wanneer hebt u haar het laatst meegenomen naar de Lord Fairfax?' vroeg Mike op de man af.


    Er volgde een pijnlijke stilte. Toen Staines weer sprak klonk zijn stem zwak en hoog: 'De Lord hoe? Ik ben bang dat ik niet begrijp waar u het over hebt.'


    'Is dat mogelijk, meneer Staines? De Lord Fairfax is een klein café, niet ver van Farnham, met een open haard en een waard met doordringende ogen. Het dorpje heet Westerdale.'


    O, ik begrijp het. Bedoelt u die zaak? Ik... ik had geen flauw idee hoe hij heette. De Lord Fairfax, zegt u? Wat buitengewoon vreemd!'


    'Ja, vreemd, hè? Nu kunt u me misschien wel vertellen wie uw dochter van plan was daar te ontmoeten om half negen op 12 mei? U kunt toch de aantekening in haar agenda nog niet zijn vergeten?'


    'Grote hemel. Dat is helemaal iets nieuws voor me. Ik begrijp er niets meer van.'


    'Maar u geeft toe dat u Peggy mee nam naar de Fairfax?'


    'Mijn beste kerel, ik geef toe - zoals u het nogal ronduit zegt -dat ik een keer naar Westerdale ben geweest ...'


    'Een keer, of meer keren?'


    'Ik wou dat u ophield me te sarren; dat is helemaal niet nodig. Ik wist eenvoudig niet hoe die zaak heette. En om de zaak recht te zetten, ik was het niet die Peggy daarheen bracht, maar het was net andersom - zij bracht mij erheen. Ik liep toevallig tegen haar op op een dag, in Farnham. Ze had een japon afgeleverd aan een ... eh ... een cliënt. Ons hoofdkantoor is in Guildford en daardoor was ik toevallig in de buurt. Ik moet er ongeveer eenmaal per week naar toe.' Hij wachtte even en voegde er toen ernstig aan toe: 'Het was een heel toevallige ontmoeting.'


    Het klonk als een handig mengsel van de waarheid en een nogal zwakke uitvlucht, maar Mike besloot niet verder aan te dringen. Staines ging verder: 'Maar ik moet toch zeggen dat ik niet kan begrijpen, waarom Peggy de betekenis niet kende van die aantekening over de Fairfax in de agenda van Lucy.'


    'Heeft u die aan haar laten zien?'


    'Natuurlijk deed ik dat. Kort voordat het proces begon. Ze zei dat ze niet wist wat het betekende.'


    Mejuffrouw Peggy Bedford kon heel goed hebben gelogen, dacht Mike. Het leek waarschijnlijk dat zij het was geweest, die afgesproken had Lucy Staines in het café in Westerdale te ontmoeten, kort voordat de laatste was vermoord. Waarover Peggy Lucy wilde spreken en waarom het meisje had gelogen, was iets waar Mike alleen maar naar kon raden. Voelend dat er uit dit gesprek weinig nieuws meer was te halen, maakte Mike er een einde aan en stond net op het punt weg te gaan toen de telefoon ging.


    Het was inspecteur Rodgers. Zoals gewoonlijk verspilde hij geen woorden. 'Het ziekenhuis heeft me net bericht dat Peggy Bedford gestorven is!'


    'Nee toch? Dat arme kind. Is ze nog bij bewustzijn geweest?'


    'Ik ben bang van niet. Ik wou dat het zo geweest was; we hadden haar graag een paar vragen gesteld.'


    'Ja. Dat had ik ook graag gedaan. Tussen haakjes, inspecteur, die vermiste schoen, is die al terechtgekomen?'


    'Nee, maar die vinden we wel. Maakt u zich maar niet bezorgd,' antwoordde Rodgers en belde af.


    Er zullen op aarde maar weinig plaatsen zijn die droefgeestiger zijn dan Hare Majesteits gevangenis in Pentonville. Mike ontdekte dat hij liep te huiveren toen de bewaker hem door holklinkende gangen van beton en staal naar zijn ontmoeting met Harold Weldon bracht.


    'Hoe is het met hem?' vroeg hij rustig toen ze bij de cel kwamen.


    'Weldon? Hij gedraagt zich goed, meneer, gezien de omstandigheden. Hij heeft veel gelezen. Ik begrijp de helft niet van de boeken waar hij om vraagt, maar ze schijnen hem rustig te houden. Vreemd genoeg hebben we nooit veel last met hen in dit stadium.'


    De bewaker haalde een grote sleutel te voorschijn en opende de deur.


    'Een bezoeker voor u, meneer Weldon,' kondigde hij aan. Mike's eerste en wat verwrongen indruk was dat hij tegenover een kluizenaar stond. Een magere, benige, slungelige kluizenaar met een lange, ietwat scheve neus en levenloos, lang haar dat gedeeltelijk een paar vijandige, grijze ogen verborg.


    'Als je weer een dominee bent, ga dan maar als de hel naar je preekstoel terug!' De stem klonk nasaal, beschaafd en miste elke neiging om vriendelijk te zijn.


    'Ik ben geen geestelijke,' antwoordde Mike rustig. 'Mijn naam is Mike Baxter. Ik ben een persoonlijke vriend van hoofdinspecteur Goldway en inspecteur Rodgers.'


    'Wat prettig voor u. U beweegt zich wel in uitgezochte kringen. Waren ze vrienden van mij geweest, dan zat ik nu niet hier. Wat wenst u?'


    'Ik wilde met u praten.'


    'Waarom?' De gevangene was opgestaan en leunde nu, met de armen over elkaar, tegen de muren in een hoek van de cel. Hij bekeek Mike met onverholen achterdocht en afkeer. Plotseling voegde hij eraan toe: 'Hoe zei u dat u heette?'


    'Mike Baxter.'


    'De journalist?'


    'Ja.'


    'Aha. Ik snap het.' Zijn bleke ogen glinsterden kwaadaardig en de oorspronkelijk hatelijke grijns groeide uit tot een levensgroot blijk van verachting. 'Rondneuzen voor wat kopij uit de eerste hand, hè? Om allemaal in je eerstvolgende aardige artikeltje te schrijven? Het razende beest in zijn gecapitonneerde cel, de doodstrek al duidelijk zichtbaar in zijn ogen. Nu, ik zal een beetje voor u gaan razen, om uw lezers niet teleur te stellen. Zeg maar hoe u het hebben wilt, gewoon of een beetje ...'


    'U verspilt mijn tijd,' beet Mike hem toe.


    Er was iets in zijn toon dat Weldon onmiddellijk deed zwijgen. Mike ging op afgebeten toon verder: 'Ik heb twee vragen voor u en daarna kunt u weer doorgaan met uw toneelspel. Hebt u Lucy Staines vermoord?'


    Weldon's lippen gingen sarcastisch omhoog en hij lachte. Neemt u niet de moeite om de kranten te lezen? Natuurlijk heb ik Lucy vermoord. Dat was mijn Freudiaanse manier om mijn liefde voor haar te bewijzen. Ik werd kwaad in een openbare gelegenheid, zodat iedereen ons kon zien, dwong haar met me mee te gaan naar een leuk, verlaten plekje van een bominslag, bleef daar een uurtje of twee zitten tot de demonische klokslagen van twaalf uur klonken, wurgde haar, nam een beetje van haar bloed als een ijzig soort souvenir; het was allemaal doodsimpel, er was niets gecompliceerds aan. Een roodharige heks, Nadia Tarrant, zag het me doen, of ze zag me tenminste met veel lawaai uit Soho Square weglopen. Ik droeg speciaal bespijkerde schoenen zodat ze me met geen mogelijkheid kon missen.'


    'Maar ze herkende u toch? Bij de identificatieproef, de volgende dag?'


    Weldon's stem zakte tot een verachtelijke snauw toen hij antwoordde: 'Als je die ouwe kol genoeg betaalde zou ze zweren dat haar grootmoeder Brigitte Bardot was.'


    'Anders nog iets?' vroeg Mike geduldig.


    'Laat ik eens nagaan, wat deed ik daarna? O ja, om de zaken helemaal goed rond te maken had ik geen alibi, de bloedgroep klopte en ik legde twee verklaringen af tegenover de heren der wet, beide verklaringen natuurlijk hoogst tegenstrijdig en uiterst ongeloofwaardig. Dat is alles. Zoals een van uw literaire collega's het met zo'n verrassende oorspronkelijkheid uitdrukte: "een doodeenvoudige zaak".'


    'Ik begrijp het.'


    'Hebben we vraag nummer twee al gehad? Mijn tijd is ook maar beperkt,' zei Weldon met een ironische grijns. 'Nog maar negen dagen en een paar uur, om precies te zijn.'


    'Het spijt me,' mompelde Mike, hoewel hij eigenlijk niet precies wist wat hem speet. 'De andere vraag is eenvoudiger. Hebt u de schoen van Lucy Staines gestolen?'


    Weldon keerde hem de rug toe en lachte weer. 'De ontbrekende schoen! Wat heeft de pers daar een plezier mee gehad!' Hij keerde zich weer om, verachting en verbittering streden om de voorrang in zijn bleke gezicht. 'Natuurlijk heb ik die gestolen. Ik verzamel damesschoenen. Ik heb er thuis kasten vol van.' Hij deed alsof hij een uitdrukking van domme sluwheid aannam. 'U bent toch toevallig ook geen verzamelaar? Ik zou het leuk vinden u een paar van mijn mooiste exemplaren te laten zien - misschien zouden we wat kunnen ruilen?'


    'Schei nu in 's hemelsnaam eens uit met die aanstellerij! Hebt u haar schoen gestolen?'


    'Ik beweer toch al steeds dat ik het gedaan heb.'


    'Waarom?'


    'Ach, je pleegt niet elke dag een moord, wel? Het was nogal een gebeurtenis. Ik nam die schoen mee als souvenir.'


    'De linker of de rechter?'


    'Wat?'


    'Er werd maar één schoen vermist. Welke nam u mee, de linker of de rechter?'


    Een ogenblik bleef de verbittering van Weldon achterwege. Hij trok zijn lippen samen, haalde de schouders op, en zei:


    'De linker.'


    'Fout!' beet Mike hem toe.


    'Werkelijk?'


    'Het was de rechterschoen die vermist werd.'


    'Nee maar, wat u zegt!'


    Mike hield zich onledig met het aansteken van een sigaret die hij de gevangene aanbood. Weldon schudde verachtelijk het hoofd. Het gesprek over de schoen had een snel verloop gehad, maar Mike had elke reactie van de man gadegeslagen. De onverschilligheid in de toon van Weldon was dusdanig dat geen schuldig man die kon hebben voorgewend. De overtuiging drong zich aan hem op dat het enige waar Weldon aan schuldig was, was dat hij pech had en dat hij een krankzinnig makend talent had om mensen tegen zich in het harnas te jagen.


    Mike zei nadrukkelijk: 'Weldon, luister naar me, en luister in Godsnaam aandachtig. We hebben niet veel tijd meer, jij niet en ik niet. Als jij nog maar negen dagen en een paar uur hebt voordat je ...'


    '... wordt gehangen tot de dood erop volgt.'


    '... dan heb ik alleen nog maar dezelfde hoeveelheid tijd om te proberen je te helpen.'


    'Maar dat is juist wat me zo verbaast,' onderbrak Weldon hem. 'Waarom wil je me helpen? Stellig heeft die slijmerige bastaard van een Mainardi je niet gestuurd. Ik wil wedden dat hij helemaal niet meer aan me heeft gedacht, behalve dan om zich af te vragen of zijn behoorlijke honorarium wel wordt betaald.'


    'Je bent zeker helderziende?'


    'Dus je hebt hem opgezocht?'


    'Ja.'


    'Wat denk je van hem?'


    'Ik was niet bepaald onder de indruk.'


    'Die slag is jou, Baxter. Misschien had ik jou moeten nemen om me te verdedigen.'


    'Ik ben geen rechtsgeleerde.'


    'Nee, dat ben je niet. Je bent een succesvol journalist.'


    'Ik ben niet van plan ook maar een enkele regel over je te schrijven, Weldon, Ik zou je werkelijk graag willen helpen, dat is de enige reden waarom ik hier kom. Er is maar één manier om jouw nek te redden en dat is te weten komen wie Lucy Staines heeft vermoord. Heb je er enig idee van?'


    Weldon haalde zijn schouders op, maar hij was nu kalmer. 'Ik heb geen flauw idee. Natuurlijk heb ik heel wat over die kwestie nagedacht - wat ter wereld deed ze in Soho Square op die tijd van de nacht, en zo meer? Het enige antwoord dat voldoet is dat het een van die zinloze misdaden is, die bedreven worden door een schim zonder gezicht, zonder enig motief, zelfs geen roof of aanranding.'


    Mike schudde het hoofd. 'Ik geloof niet aan moordenaars zonder gezicht of aan misdaden zonder motief. Als ik deze zaak wil oplossen, dan moet ik een paar feiten hebben. Ik kan geen ijzer met handen breken en op het ogenblik zijn de enige strohalmen die ik heb Hector Staines en Victor Sanders.' Weldon staarde hem ongelovig aan. 'Je wilt toch zeker niet zeggen dat je hen als verdachten op je lijstje hebt staan? Dan ben je gek!'


    'Mogelijk. Maar als ze geen verdachten zijn, dan ben ik er toch absoluut zeker van dat ze allebei iets verbergen. En Peggy Bedford ook - alleen ben ik daar te laat mee.'


    'Wat bedoel je? Is er iets met Peggy gebeurd?'


    Hij leek enigszins bezorgd, maar verder was er geen enkele emotie in zijn ogen te lezen.


    'Ja. Ze pleegde gisteren zelfmoord. Stopte alle deuren en ramen van haar flat dicht en draaide de gaskranen open.' Weldon begroef plotseling zijn nagels in de palmen van zijn handen, zodat de knokkels wit zichtbaar werden. 'Dat is verschrikkelijk,' mompelde hij. 'Weet je zeker dat dat de juiste toedracht is?'


    'Ja. Waarom?'


    'Alleen maar omdat... wel, Peggy maakte op mij nooit de indruk van een meisje dat tot zoiets in staat zou zijn. Veeleer was ze het tegendeel. Ze had plezier in het leven, wat dan ook een ander van haar gedacht mag hebben.'


    Mike trok vragend de wenkbrauwen omhoog.


    Weldon ging verder: 'In zekere zin ben ik niet verbaasd dat ze op een beroerde manier aan haar einde kwam, maar ik zou nooit hebben gedacht dat ze het zelf zou doen.'


    'Suggereer je me dat zij ook werd vermoord?'


    Weldon fronste de wenkbrauwen. 'Ik weet niet meer van de omstandigheden waaronder ze stierf dan wat je me vertelde. Maar ik zou het niet helemaal buiten beschouwing willen laten.'


    Mike overdacht dat enkele ogenblikken en zei toen: 'Ie moet er wel zwaar genoeg van hebben om het te doen, maar zou je het erg vinden me een openhartig relaas te geven van wat er gebeurde in de nacht dat je verloofde werd vermoord?' Weldon zuchtte diep en streek de lok haar uit zijn ogen. 'Daar gaan we dan weer, nog eens langs de Wrekin. Maar als je denkt dat het van enig nut is ... Lucy en ik hadden ruzie, ze verliet me buiten het theater en ik liep naar het parkeerterrein. Ik reed ongeveer een uur rond, zette toen de wagen in St. James's Square en ging wandelen.'


    'Waarom?'


    'Omdat ik opgewonden was door de ruzie, door de dingen die ik in de opwinding van het ogenblik tegen Lucy had gezegd. Ik wou kalmeren, wat nadenken over ons aanstaande huwelijk. Ik liep een heel eind, wel tot het Victoria and Albert Museum, daarna liep ik weer terug, stapte in de wagen en reed naar huis. Daar kwam ik om ongeveer half een.'


    Mike keek hem aan en haalde de schouders op. 'Het is niet zo'n best alibi, vind je wel?'


    'Het was ook nooit bedoeld als een alibi. Als ik er een had willen hebben had ik wel iets beters bedacht.'


    'Dat deed je toch?'


    'Hoezo?'


    'In je eerste verklaring tegen de politie zei je dat je om half elf was thuisgekomen.'


    'O ja, stom van me, werkelijk. Ik denk dat ik mijn kop kwijtraakte. Het nieuws dat ze gewurgd was bracht me helemaal van de wijs.'


    'Ik begrijp het. En wat is er met die vrouw Tarrant? Toen ze jou eruit haalde bij die identificatieproef had jij haar toen ooit eerder gezien?'


    'Nee, dank je. Ik ben nooit een liefhebber van vaudeville geweest. Daar zie ik niets in.'


    'Hoezo vaudeville?'


    'Je hebt je huiswerk niet geleerd, Baxter. Nadia Tarrant was de achterpoten van een paard, of ze maakte deel uit van een goochelnummer, ik weet niet meer wat het was. Het bleek tijdens het proces. Ze had zo dringend behoefte aan een baantje op de planken dat ze zou hebben gezworen ...'


    'Ik weet het, dat Brigitte Bardot haar grootmoeder was! Goed. Maar het kan misschien de moeite waard zijn als ik eens bij haar ga kijken zo gauw als ik kan. Nog één vraag: heb je ooit een café bezocht dat Lord Fairfax heet, of ben je van plan geweest het te doen?'


    'Mijn beste kerel, ik ben in mijn leven in duizenden cafés geweest. Wou je dat ik die stuk voor stuk nog wist te noemen?'


    'Nee. Maar zegt de naam Lord Fairfax je niets?'


    Weldon schudde nadenkend het hoofd. 'Helemaal niets.'


    'Of een persoon die L. Fairfax: heet?'


    'Ook niet... Wacht eens ... was dat niet die naam die in de agenda van Lucy stond?'


    'Ja. Maar je zei dat je hem nooit gehoord had voor hij bij het proces ter sprake kwam?'


    'Nee, nooit.'


    Mike nam zijn portefeuille en haalde er de brief uit die Victor Sanders hem had gebracht. 'Lees die eens en vertel me dan wat je ervan denkt.'


    Weldon las de brief snel door en daarna nog eens zorgvuldig. Daarna vloekte hij en gooide hem achteloos op de knieën van Mike.


    'Weer zo een, die een vermiste schoen in zijn kop heeft. Maar die brief is aan mij geadresseerd; hoe kom je er aan?'


    'Je vriend Victor Sanders opende hem en bracht hem bij mij.' Weldon giechelde even. 'Victor is een beste jongen, maar hij verspilt zijn tijd. Dit ding slikt de dorpsidioot niet eens.'


    'Je denkt dus dat het een vervalsing is?'


    'Natuurlijk. Jij dan niet?'


    'Misschien wel. Maar dat laat nog steeds de vraag open waarom Sanders de moeite zou hebben genomen dat te bekokstoven, aangenomen dat hij het deed.'


    'Het antwoord ligt voor de hand, zou ik zeggen. Hij is een beste, ouwe jongen, al is hij een beetje dom. Hij probeert alleen maar me te helpen.'


    'Hoe dan?'


    'Door wat belangstelling te wekken. Per slot van rekening heeft hij jouw belangstelling toch ook gewekt. Dat is een punt voor Victor.'


    'Ja,' gaf Mike voorzichtig toe, 'maar in werkelijkheid was het Hector Staines die me hier het eerst in betrok. Hoe was je verhouding tot hem?'


    'Tot mijn gewezen aanstaande schoonvader? O, dat ging wel. Nogal een stijve hark van de oude school. We hadden soms de grootste herrie over ontwerpen. Hij denkt dat de architectuur haar hoogtepunt heeft bereikt met het Albert Memorial. Maar overigens is het een fatsoenlijke ouwe baas.'


    'En zijn liefdeleven?' vroeg Mike ronduit. 'Heeft hij neiging zich aangetrokken te voelen tot jonge meisjes?'


    'Wie - de oude Hector?' Weldon keek geamuseerd. 'Ik geloof niet dat hij het verschil weet tussen een vrouw en een koelkast. Hij is al meer dan twintig jaar weduwnaar - een steunpilaar van de kerk, van de plaatselijke gemeenschap, een steunpilaar van alles, zou ik zeggen.'


    'Is dat niet het type dat maar al te dikwijls Weldon wuifde de gedachte weg. 'Nee, daarmee ben je op het verkeerde spoor, kerel. De enige fout van Hector is dat hij altijd kort bij kas is. Hij heeft helemaal geen talent om geld te maken. Maar verder een beste kerel.'


    'Ik begrijp het.' Mike liep naar de deur. 'Ik kom zo spoedig mogelijk terug. Zo gauw als ik de hand heb kunnen leggen op iets reëels,' beloofde hij.


    'Probeer het eens bij die juffrouw Tarrant,' adviseerde Weldon hem. 'Probeer of je haar zover kunt krijgen dat ze stopt met die komedie en dat ze de waarheid gaat vertellen.'


    'Dat ben ik ook van plan. Luister, Weldon, als hoofdinspecteur Goldway of inspecteur Rodgers je komt opzoeken - of wie dan ook - verlies dan je zelfbeheersing niet en probeer niet grappig te zijn. Begrijp je me? Ik kan je geen enkel positief resultaat beloven, maar je behaalt zeker negatieve resultaten als je door blijft gaan de mensen te ergeren, die je willen helpen.'


    'Ja pappie. Ik zal elke avond in mijn schriftelijke cursus Zelfbeheersing studeren, pappie!'


    'Je zou slechtere dingen kunnen doen.'


    Ze schudden elkaar de hand en Mike draaide zich om om weg te gaan. Bij de deur zei hij, als terloops, over zijn schouder: 'En tussen haakjes, als ze je weer iets vragen over die verdwenen schoen van Lucy, houd je dan kalm en zeg niets. Jij kunt veel te goed raden.'


    'Wat bedoel je?'


    'Het was de linkerschoen, die weg was.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Mike Baxter was maar iets te laat voor zijn lunchafspraak met hoofdinspecteur Goldway. Goldway luisterde in een vaagstilzwijgen terwijl Mike hem verslag uitbracht van zijn onderhoud met Harold Weldon.


    'Je begrijpt wel, John, dat ik niet dol ben op Weldon als man, maar ik ben er wel van overtuigd dat hij Lucy Staines niet vermoord heeft. In de eerste plaats is hij een veel te intelligent type om geen doeltreffender alibi bedacht te hebben als hij haar in een ogenblik van passie zou hebben gewurgd.'


    'Je begeeft je daar op glad ijs, Mike,' onderbrak Goldway hem. 'Misdaden met voorbedachten rade en "crimes passionnelle" vragen twee heel verschillende soorten alibi's. Het Openbaar Ministerie voerde juist aan dat het kwam doordat hij zijn hoofd en zijn zelfbeheersing verloor en haar toen wurgde, dat hij zo'n zwak alibi had.'


    Mike schudde koppig het hoofd. 'Misschien is hij een type om in een ogenblik van passie onredelijke dingen te doen - maar toen de politie hem de volgende dag arresteerde zou hij voldoende zijn gekalmeerd en zou hij zeker wat beters bedacht hebben; hij had er tijd genoeg voor. Nee, ik verwed er wat onder dat Weldon onschuldig is, hoe een vervelende vent hij overigens ook mag zijn. Kijk eens naar de valstrik die ik hem spande over die verdwenen schoen. Hij had niet het flauwste idee welke schoen er weggenomen was. Als hij me had tegengesproken toen ik hem de verkeerde schoen opgaf, dan had ik hem te pakken gehad. Maar hij wist nergens van en bovendien interesseerde het hem niet in het minst.'


    'Ik moest eigenlijk op je oordeel vertrouwen, Mike - je hebt het vroeger dikwijls genoeg bij het juiste eind gehad,' zei Goldway met een twinkeling in zijn ogen. 'Maar ik geloof toch dat je deze keer het verkeerde spoor volgt. Het bewijs tegen Weldon was verpletterend. Zelfs al zou ik willen, dan betwijfel ik nog of er een manier is waarop ik je zou kunnen helpen. Officieel is de zaak afgedaan.'


    'Voor mij is zij nog niet afgedaan tot vijf minuten voor de terechtstelling van Weldon.'


    'Dan heb je precies negen dagen tijd. Dan moet je voortmaken!'


    'Dat weet ik.' Hij legde zijn servet neer en stond op van tafel. 'Neem me niet kwalijk als ik het dessert laat schieten. Kun je het adres van die juffrouw Tarrant nog voor me te weten komen?'


    Goldway knikte en dook in een vestzak, waaruit hij een stukje papier te voorschijn haalde. 'Misschien zou ik een onofficieel onderzoek naar haar kunnen instellen, als je daar wat aan hebt,' bood hij aan.


    'Nee, laat ik het eerst zelf maar eens bekijken. Als ik hulp nodig heb kan ik wel contact met je opnemen en dan kunnen we de druk een beetje vergroten,' besloot Mike. 'Dank je voor die prima lunch. Tot ziens, John.'


    Mike verliet de club en ging naar een café waar hij met Linda had afgesproken. Toen hij haar tafeltje vond ging hij niet zitten.


    'Heb je geen tijd voor een kop koffie, lieverd?' vroeg ze.


    'Ik ben bang van niet. Ik zal je wel vertellen wat ik vanmorgen heb gedaan terwijl we naar die juffrouw Tarrant gaan.' Terwijl ze door het drukke verkeer van Trafalgar Square reden gaf hij Linda een samenvatting van zijn indrukken betreffende Harold Weldon en van zijn lunch met de hoofdinspecteur.


    'John kan natuurlijk niets doen, dat begrijp ik. Maar hij gaf me toch wel een stille wenk: hij zal ons in stilte helpen als we werkelijk iets van betekenis ontdekken.'


    Linda knikte. 'Hij is een schat, zelfs al helpt hij en is hij medeplichtig aan het uitstellen van mijn vakantie! Maar over iets van betekenis ontdekken gesproken: ik zag onze wederzijdse vriend, de kolonel met het rode gezicht, vandaag bij de lunch.'


    'Sanders? Wat was daarbij dan zo van betekenis?'


    'Het gezelschap dat hij had.'


    'Manlijk of vrouwelijk?'


    'Vrouwelijk.'


    'Die goeie, ouwe Victor. Ik wist niet dat hij zo menselijk was. Ik hoop dat hij plezier had.'


    'Dat is het juist - ik geloof dat hij dat niet had. Een vrouw kan instinctief vertellen of het initiatief van de man of van de vrouw uitgaat. Sanders zag er beslist uit of hij niet op zijn gemak was.'


    Mike lachte. 'Dat is niet zo leuk voor hem. En wat voor smaak heeft hij?'


    'Ik hoef haar niet te beschrijven. Ik kan je vertellen wie ze is.'


    'Ik sterf van nieuwsgierigheid.'


    'Irene Long,' zei Linda laconiek.


    'Wie?' Mike week snel uit om een plaats op de andere rijbaan in te nemen en maakte zich gereed voor een bocht naar rechts naar Soho Square. 'Wie, voor de drommel, is Irene Long?'


    'Maar lieverd! Let op die fietser, ik weet zeker dat hij nog wil blijven leven. Herinner jij je Irene Long niet? Ze werkt bij Conway and Racy. Het is degene die mijn pakje verzorgde en die me dat schattige hoedje verkocht.'


    'O, die vrouw. Die blonde met die zware make-up en die glimlach als de Arc de Triomph?'


    'Die en geen ander.'


    'Wat interessant. Dat moet een raar stel zijn geweest.'


    Linda glimlachte. 'Dat begrijp je dus? Ik dacht dat je wel blij zou zijn iets te hebben waar je over kunt gaan piekeren.' Mike glimlachte en antwoordde droog: 'Ik heb ook zo weinig aan mijn hoofd ...'


    Hij maakte de bocht naar de Square en reed dicht langs het trottoir, ondertussen kijkend naar de nummers van de huizen. 'Het moet ergens aan deze kant zijn.'


    Na een poosje vonden ze het nummer dat ze zochten en gelukkig was er vlak bij ook parkeerruimte voor de wagen.


    Linda stapte uit en keek weifelend naar het sombere gebouw, haar neus optrekkend. 'Weet je wel zeker dat je goed bent, schat? Het lijken me hier allemaal kantoorgebouwen. Hier zal toch zeker niemand wonen?'


    'Waarom niet - dit soort gebouwen heeft meestal wel een paar smerige achterkamers die verhuurd worden. Nadia Tarrant is in een vaudeville de achterpoten van een paard. Ik denk dus niet dat ze zich de weelde kan veroorloven in een paleis te wonen.'


    Linda ontdekte een roestige bel naast een vuil stuk karton waarop iets geschreven was dat niet meer te lezen was.


    'Ik denk dat het hier is,' zei ze.


    'Bel maar, dan zullen we het gauw genoeg ontdekken.' Linda deed het, maar er klonk geen enkel geluid binnen. Ze probeerde het nog eens, maar weer zonder antwoord. 'Ik zou verbaasd geweest zijn als die bel werkte.'


    Mike gromde. 'De lift is ook buiten werking. We zullen de trappen op moeten lopen.'


    Ze klommen drie trappen op en kwamen toen bij een afgebladderde deur die op een kier stond. Een iets nieuwer stuk karton verkondigde in nette letters: NADIA TARRANT, Variété-artieste.


    Er was geen bel of klopper. Ze schrokken op door het plotselinge rinkelen van een telefoon aan de andere kant van de deur. Niemand scheen zich te haasten om die te beantwoorden. Mike haalde zijn schouders op en klopte twee of drie keer met zijn knokkels op de deur zonder dat er antwoord kwam. Ze wachtten nog in stilte toen de telefoon ophield te rinkelen. Mike bonsde nu met zijn vuist, voelde de deur meegeven en deed hem open.


    De luchtjes van muf beddengoed, van gemorste chocola over een tweepits gasstel en van vochtig wasgoed dat hing te drogen boven een aanrecht vol vettig vaatwerk, kwamen hun tegemoet. Op de eerste blik scheen het de typische, rommelige zitslaapkamer te zijn van een buitengewoon onzindelijke vrouw.


    Mike keek de kamer rond en zijn oog viel onmiddellijk op een aantal verbleekte foto's en aanplakbiljetten die tegen de muren waren geplakt, blijkbaar herinneringen aan de loopbaan van mejuffrouw Tarrant in de vaudeville. Naar de foto's te oordelen moest het wel wat jaren geleden zijn sinds de juffrouw op het toneel te zien was geweest. Het was moeilijk te zeggen welke van die wazige, slecht af gedrukte personen Nadia Tarrant moest zijn, hoewel een grote, gekleurde foto van een meisje met een weelderige boezem en rood haar, gekleed in een tricot met lovertjes hem opviel en hem deed denken aan de vooroorlogse dagen toen de kleurenfotografie nog maar in de kinderschoenen stond. Toen hij zich vooroverboog om de foto goed te bekijken zei Linda aarzelend: 'Lieveling, vind je dat we wel op deze manier kunnen rondkijken?'


    Het antwoord van Mike werd afgesneden door het plotselinge bellen van de telefoon. Hij verstijfde, keek naar Linda en zei: 'Beantwoord jij die telefoon, liefje.'


    Ze strekte haar hand uit en aarzelde toen.


    'Schiet op! Ik moet op een of andere manier die vrouw controleren; we moeten het risico nemen.'


    'Maar Mike, we kunnen toch niet...'


    'Dat kunnen we wel. Neem die telefoon op en luister. Zeg niet wie je bent.'


    'Linda zuchtte en nam nerveus de telefoon op.


    De stem, die bulderend over de lijn kwam, was onmiddellijk te herkennen. 'Is dat Gerrard 7311?'


    'Ja.'


    'Spreek ik met Nadia Tarrant?' vroeg de strenge, galmende stem van Victor Sanders.


    Linda keek vragend naar haar echtgenoot, die haar gebaarde door te gaan.


    'Ja.'


    'Waarom gaf je geen antwoord? Ik heb vijf minuten geleden gebeld. Je wou toch geen streken met me gaan uithalen?'


    'Ik was de deur uit,' zei Linda met een grove stem, in het wilde weg gokkend welke manier van spreken Nadia Tarrant zou hebben.


    'Wel, hoe zit het met die zaak Bannister? Krijg ik de derde schoen?' blafte Sanders. 'Hallo... luister je?'


    'Ja.'


    'Doe je mond open, vrouw. Versta je me niet? Ik wil die derde schoen hebben. En haal geen streken uit!'


    'Ja, het is goed.' Er klonk een klik toen aan het andere einde de hoorn werd neergelegd.


    Mike had ook een oor tegen de telefoon gedrukt en had meegeluisterd naar de vreemde dialoog.


    Linda beefde een beetje en hield haar hand op de telefoon alsof ze steun zocht.


    'Victor Sanders,' fluisterde ze. 'Wat ter wereld denk je daarvan, Mike? Hoe komt het dat hij hierin betrokken is?' Ze keek de smerige kamer rond.


    Mike knikte. 'Nu wil hij de derde schoen,' overpeinsde hij. 'Ik vraag me af wat hier eigenlijk achter zit?'


    'Wat bedoelde hij met "die zaak Bannister"? Wie is Bannister en wat heeft hij hiermee te maken?'


    'Ik heb nog nooit van hem gehoord. Je deed het prachtig, Linda. Ik vraag me af of Sanders je stem zal hebben herkend?' Linda begon: 'Ik probeerde hem te veranderen...' maar onderbrak zichzelf: 'Mike, er komt iemand de trap op!'


    Ze wachtten buiten het gezicht van de half geopende deur, die plotseling helemaal open geduwd werd. Een vrouw van achter in de veertig, met zware boezem en haar van een ongelofelijk vlammend rode kleur, stond in de deuropening en keek kwaad naar hen.


    'Wie zijn jullie? Wat doen jullie hier?' vroeg ze ruw.


    Mike antwoordde op beleefde toon: 'Bent u juffrouw Nadia Tarrant?'


    'Ja. En wie gaf u toestemming hier zo binnen te vallen?'


    'De deur was open en we ...'


    'Ik weet dat de deur open was. Ik liet hem op een kier staan. Ik ben er even uitgewipt om wat te lenen bij mijn buurvrouw. En wat wouwen jullie eigenlijk?'


    'Neem me niet kwalijk, juffrouw Tarrant, maar we hebben


    beneden gebeld en toen er geen antwoord kwam


    'Toen ben je maar naar binnen gelopen! Nou, je kan er nou weer uitlopen, alle twee! Vooruit, eruit, voor ik de politie roep!'


    Linda maakte zich gereed weg te gaan, maar Mike hield haar tegen. Hij leunde tegen de aanrecht en beantwoordde de kwade blik van de vrouw met een glimlach. 'Mijn naam is Baxter, Mike Baxter. Dit is mijn vrouw. Ik ben een vriend van inspecteur Rodgers,' vertelde hij.


    'En wat zou dat?'


    'We wilden alleen maar een praatje maken, meer niet.'


    De vrouw keek hem achterdochtig aan. 'Wou je dat? Zo, wou je dat? Nou, je hebt pech. Ik voel der niks voor.'


    'Het duurt niet lang, juffrouw Tarrant. Drie of vier minuten op zijn hoogst.'


    De vrouw aarzelde, keek toen op haar horloge. 'Het spijt me, ik kan je niet helpen. Ik moet naar mijn werk in een café. Ik ben al te laat.'


    'Welk café? Ik dacht dat u aan het toneel was?'


    'Ik heb mijn rust tussen twee engagementen, als het je iets aangaat! En ik kan werken waar ik wil - zonder dat ik dat aan jou hoef te vragen, meneer Bemoeial!'


    Mike maakte zo beleefd mogelijk zijn verontschuldigingen, wendde zich toen tot Linda en zei vriendelijk: 'Kom maar mee, liefste. We zullen juffrouw Tarrant toch maar niet lastig vallen. Ik zal het Rodgers wel uitleggen. Misschien was het toch niet zo'n goed idee.'


    Hij liep langs haar heen en stapte de gang in.


    'Wacht es effe!' riep Nadia Tarrant. Hij draaide zich half om en hoorde haar zeggen: 'Misschien was ik wel een beetje grof. Maar je moet toch niet zomaar in een anders eigendommen binnenvallen. En helemaal niet als ik nog geen kans heb gehad om de boel wat op te ruimen. Nou, wat wou je weten?'


    De deur sluitend kwam Mike de kamer weer in. 'Alleen maar een kort praatje over de zaak Weldon, dat is alles. Maar we willen niet dat u te laat op uw werk komt.'


    De vrouw trok een lelijke grijns. 'Goeie hemel, alweer die zaak Weldon! Genade, ik ben doodziek van de naam alleen al.'


    'Ja, dat kan ik me voorstellen. Maar u was een belangrijke getuige en ik ben dus bang dat het onvermijdelijk is Ze ging rechtop zitten. 'Belangrijk! Ik was de enige getuige.'


    'Precies. Vertelt u eens, juffrouw Tarrant, waar werkt u nu?'


    'Bij Farnalio, in Greek Street.'


    'En was u op weg naar huis van Farnalio toen u Weldon zag, die nacht?'


    'Ja.'


    'Flet was even na twaalf.'


    'Vraag je me dat of vertel je me dat?' beet ze hem toe.


    Mike lachte verontschuldigend. 'Dat vraag ik.'


    'Ja, het was even na twaalf. Ik zag hem weglopen van die gebombardeerde plek. Hij liep tegen me op.'


    'Weet u zeker dat het Weldon was?'


    'Tuurlijk weet ik het zeker. Denk je dat ik getuige zou zijn ...'


    'Wat droeg hij? Weet u dat nog?'


    De vrouw aarzelde even met haar antwoord en zei toen: 'Nee, dat herinner ik me niet. Luister es, ik heb dat hele geklets nou al voldoende keren meegemaakt. Ik zag Weldon en dat heb ik de smerissen gezegd en ik haalde hem er tussenuit, toen ie bij de politie tussen andere mannen in stond. Wat wou je nou nog meer?'


    Linda onderbrak hen onverwacht: 'U moet wel een goed geheugen voor gezichten hebben, tenzij u hem al eerder had gezien?'


    De ogen van de vrouw vernauwden zich alsof ze een valstrik verwachtte. 'Wat bedoel je?' vroeg ze achterdochtig.


    'Ik vroeg me alleen maar af of u Harold Weldon misschien al eerder had gezien voor hij die nacht tegen u op liep.'


    'Wees nou wijzer! Of ik de hele dag met dat soort lui omga! Tuurlijk had ik hem nooit gezien. Luister, ze verwachten me om vier uur op mijn werk, dus als jullie het niet erg vinden ...'


    Mike knikte. 'Ja, natuurlijk. We zullen u niet langer ophouden. O ja, er is toch nog één ding. Toen Weldon tegen u op liep zei hij toen iets?'


    Weer die aarzeling en de samengeknepen ogen die een valstrik vermoedden. Tenslotte mompelde ze ruw een ontkenning.


    'Weet u het zeker?' drong Mike aan.


    'Nou ... als hij het deed, heb ik het niet gehoord.'


    'Maar ik dacht dat u tegen inspecteur Rodgers had gezegd dat hij wel iets had gezegd, maar dat u hem niet kon verstaan?'


    'Ik ... Ik weet niet precies meer wat ik tegen de politie gezegd heb.'


    Mike glimlachte goedig. 'Nee? En toch heeft u zo'n goed geheugen, juffrouw Tarrant.'


    'Ik heb een goed geheugen voor gezichten en dat van jou zal ik heus niet gauw vergeten,' snauwde ze.


    'Ik begrijp het. Dus, voor zover u zich kunt herinneren zei Weldon helemaal niets. Hij duwde u alleen maar opzij ...'


    Ze knikte aarzelend.


    'Maar blijkbaar kon u hem wel goed zien?'


    'Ik heb hem toch herkend, of niet? Hoe had ik hem kunnen herkennen als ik hem niet goed gezien had?'


    'Juist. Hoe zou u dat gekund hebben?' antwoordde Mike nadenkend.


    Nadia Tarrant deed haar mond open, veranderde van mening en ging opzij om hen door te laten. 'Nou, schiet op, ik moet es wat gaan uitvoeren en ik wil de boel afsluiten. Jullie hoeven zeker geen sleutel te hebben, hè, voor het geval je nog es zin mocht hebben hier zomaar binnen te vallen?'


    


    Linda slaakte een kreet, gedeeltelijk van opluchting, gedeeltelijk van verbazing, toen ze weer op de Square kwamen en naar de wagen liepen. 'Wat heeft ons dat nu opgeleverd?'


    'Dat weet ik nog niet precies,' antwoordde Mike. 'Twee stappen vooruit en een stap terug, zou ik denken. Die kwestie met Sanders verbijstert me op het ogenblik volkomen, maar dat walgelijke mens daarboven zou haar eigen moeder verkopen als iemand er wat geld voor over had. Precies zoals Weldon zei.'


    'Als ze tenminste ooit een moeder heeft gehad,' antwoordde Linda droog, terwijl ze in de wagen stapte. 'Waar gaan we nu heen?'


    Mike schakelde en reed langzaam weg, diep in gedachten. 'Ik moet een paar telefoongesprekken voeren,' besloot hij. 'John beloofde me dat hij enige druk op die juffrouw Tarrant zou uitoefenen als ik het nodig vond. En het is mogelijk dat we dit zaakje sneller oplossen dan we dachten.'


    'Hoe dan?'


    'Door erachter te komen wie haar heeft omgekocht om Harold Weldon eruit te pikken bij die identificatieproef. Ze heeft waarschijnlijk een paar foto's van hem grondig kunnen bekijken voordat ze optrad om haar karweitje te verrichten.' Maar twintig minuten later, toen ze terugkwamen bij hun flat in Eaton Square, verdween het optimisme van Mike geleidelijk. Inspecteur Rodgers wachtte in de hal, gezellig babbelend met mevrouw Potter. Zijn optreden werd scherp en gespannen toen de Baxters aankwamen, maar ze waren nog te verdiept in hun nieuwe golf van optimisme om het dadelijk te merken.


    'Ik heb vanmorgen Weldon gesproken in Pentonville, inspecteur,' vertelde Mike hem.


    Rodgers knikte. 'Ik weet het. De hoofdinspecteur vertelde het me. Wat dacht u van hem, meneer Baxter?'


    'Ik geloof dat er niemand bijzonder op hem gesteld is, maar ik ben ervan overtuigd dat hij zijn verloofde niet vermoordde.' De inspecteur klemde zijn lippen opeen en deed een duidelijke poging geduldig te luisteren. 'Een interessante theorie, meneer Baxter, maar u kunt nauwelijks verwachten dat ik het ermee eens ben.'


    Baxter vertelde het incident van de vermiste schoen en van de valstrik die hij de veroordeelde man had gespannen, en voegde er toen zijn eigen theorie aan toe over het te kort schieten van Weldon bij het bedenken van een beter alibi.


    Rodgers glimlachte sceptisch. 'En is dat alles waar u op bouwt, meneer Baxter?'


    'Nee, er is nog iets. We hebben net een bezoek gebracht aan de getuige - de enige getuige - die beweerde hem te herkennen. Ik zou het prettig vinden als u die vrouw eens op het matje riep voor een strenge ondervraging, als u dat wilt doen.' Hij zweeg afwachtend.


    De inspecteur stak waarschuwend een hand op. 'Wie dacht u dat u bezocht had?'


    'Nadia Tarrant, natuurlijk. In haar zitslaapkamer in Soho.' De inspecteur schudde droevig het hoofd. 'Iemand heeft een lelijk spelletje met u gespeeld, vrees ik. Ik kom net terug uit Surrey. Er is daar weer een moord gepleegd. De hemel mag weten wie u beetnam in Soho Square, maar de vrouw die we hebben gevonden in de bossen op een paar kilometer van Farnham was zonder twijfel Nadia Tarrant. Ik heb haar zelf geïdentificeerd.'


    'Maar dat is onmogelijk!' riep Linda uit. 'We hebben straks nog met haar gesproken. Een nogal ruw type, achter in de veertig, met roodgeverfd haar. Nietwaar, Mike?'


    Mike verbrokkelde een niet aangestoken sigaret tussen zijn vingers en schudde vermoeid het hoofd. 'Liefje, inspecteur Rodgers had de leiding van het team dat de zaak Weldon behandelde. Als hij zegt dat hij de getuige Tarrant dood gezien heeft in een bos bij Surrey, dan is dat zo. En dan spraken we niet met haar in Soho Square. We zijn beetgenomen.


    'En door een merkwaardig goede imitatie, naar het schijnt,' zei Rodgers nogal uitgestreken.


    Mike haalde de schouders op. 'Ach, we hebben haar geen van tweeën ooit in persoon gezien, weet u. We zijn niet bij het proces geweest.'


    'Dat is waar,' zei Rodgers. 'Maar niettemin, uit de beschrijving van mevrouw Baxter blijkt dat het niet zo verbazingwekkend is dat ze jullie beetnam.' Hij stond op. 'Ik geloof dat ik beter eens vlug naar Soho Square kan gaan om die bedriegster maar direct voor een ondervraging te arresteren. Gaat u mee, meneer Baxter?'


    'Graag, als ik mag.'


    'Ik ben blij dat u me wilt helpen haar te identificeren. O ja, er is nog iets dat ik vergat te zeggen in verband met die moord bij Farnham. Wie Nadia Tarrant dan ook gedood mag hebben, hij nam in ieder geval één van haar schoenen mee.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De chauffeur van inspecteur Rodgers wist overal de kortste weg en binnen korte tijd waren ze in Soho Square. Het was onmiddellijk duidelijk dat ze te laat waren. De vogel was gevlogen. Ze had tijd genoeg gehad om te zoeken naar hetgeen waarvoor ze gekomen was; de kamer zag eruit alsof er een bulldozer in het wilde weg doorheen gereden was.


    'Ik neem aan dat het er nog niet zo uitzag toen uw vrouw en u hier kwamen?' zei de inspecteur grimmig.


    'Vuil wel, maar zoals dit niet,' antwoordde Mike.


    'Ik begrijp het. Dat betekent dat ze nog niet voldoende tijd heeft gehad om te vinden wat ze zocht toen u haar verraste.'


    'Denkt u dan dat ze toen al hier binnen was?'


    'Ik vermoed het, maar het klopt met de rest,' zei Rodgers. 'De deur was open, zei u. Ze moet u de trap op hebben horen komen. Er ligt geen loper.'


    'We moeten onze komst wel vrij luidruchtig hebben aangekondigd,' gaf Mike toe.


    'Precies. Ze hoorde u komen, hield op met zoeken, sloop de gang in, verborg zich net om de hoek, juist binnen gehoorsafstand. Ze kan zelfs uit uw gesprek gehoord hebben dat u Nadia Tarrant niet persoonlijk kende. En ze moet zo dringend in die kamer terug hebben willen komen, dat ze besloot u weg te werken door te doen alsof ze Nadia Tarrant was. Te oordelen naar haar geverfde haar en haar kennis van de zaak Weldon moet ze Nadia Tarrant nauwlettend hebben gadegeslagen. Ze zou iedereen misleid hebben, die niet persoonlijk bij het proces geweest is. En misschien nog wel anderen ook.'


    Mike knikte en voelde zich toch wel een beetje dwaas dat ze er ingelopen waren, ondanks de excuses die de inspecteur voor hem aanvoerde. Terwijl hij de wanordelijke kamer rondkeek zei hij: 'Ik denk dat we maar beter niets kunnen aanraken?'


    'Juist. Er zullen wel wat bruikbare vingerafdrukken zijn. Afgezien van het feit dat ze zich voor een ander uitgaf is dit een duidelijk geval van inbraak.'


    Hij liep naar de telefoon en voerde een kort, zakelijk gesprek met zijn bureau.


    Mike stak een sigaret op en hield de inspecteur zijn koker voor. Toen het gesprek afgelopen was zei Mike: 'Het zou me wat waard zijn als ik wist waar ze naar zocht.'


    Rodgers glimlachte even. 'Ik denk dat we daar wel naar kunnen raden. Waarschijnlijk een damesschoen.'


    De wenkbrauwen van Mike schoten omhoog. 'Hoe komt u daarbij?'


    'Dat lijkt me te passen in het hele beeld, denkt u niet?'


    Na een ogenblik van aarzeling besloot Mike Rodgers te vertellen welk telefoongesprek Linda had aangenomen van Victor Sanders. 'Sanders wilde weten wanneer hij de "derde schoen" in handen zou krijgen,' besloot hij.


    'Zei hij dat?' mompelde Rodgers en wreef met de binnenkant van zijn hand over zijn kortgeknipte bruine haar, een gewoonte van hem als hij diep nadacht. Ondanks zijn postuur zag hij er vermoeid en bezorgd uit. Toen Mike klaar was merkte hij op: 'Ik moet op het ogenblik twee moordzaken onderzoeken - een van vanmorgen bij Farnham en die messenstekerij bij de Elephant and Castel - alleen is dat geen messenstekerij meer, maar ook moord. U begrijpt wel dat ik niet om werk verlegen zit en helemaal geen haast heb om de zaak Weldon weer te openen. Maar ik moet toegeven dat er een paar dingen zijn die me weer aan het denken zetten. Sanders, bij voorbeeld. Hij leek me een fatsoenlijk type tijdens het proces, niet het type dat zou liegen. Maar nu ben ik er niet meer zo zeker van.'


    'Dan zijn we het in dat opzicht eens. Is hij getrouwd?'


    'Nee, maar hij zit nogal achter de vrouwtjes aan, heb ik zo gehoord. Hij heeft een schitterende staat van dienst uit de oorlog, een Distinguished Service Order, nog een paar medailles en een inkomen uit bezittingen die zijn vader hem naliet.'


    'Maar wat doet hij voor zijn levensonderhoud?'


    'Van het leven genieten, voor zover ik weet. Besteedt zijn tijd aan reizen en wat liefhebberen in amateur-fotografie. Maar niet zo'n gewone amateur; ik heb wat werk van hem gezien en dat is nogal van klasse.'


    Mike zweeg een ogenblik en vroeg toen: 'Wie veronderstelt u dat hij bedoelde toen hij de naam Bannister noemde? Is er iemand van die naam betrokken bij de zaak?'


    Rodgers schudde het hoofd.


    'Voorzover ik me kan herinneren niet. Ik zal het eens nagaan.' Ze draaiden zich alle twee om toen ze voorzichtig voetstappen de stenen trappen hoorden opkomen. 'Is dat een van uw mannen?' vroeg Mike, maar Rodgers wenkte hem stil te zijn en zei: 'Geen politieman loopt zo zacht.'


    De voetstappen bleven even dralen op de overloop en kwamen toen met duidelijke aarzeling naar de gedeeltelijk openstaande deur. Mike en de inspecteur hielden zich heel stil en bleven uit het gezicht. Er werd zachtjes op de deur geklopt. De stem van een jonge man riep met een accent: 'Nadia, carissima, ik ben het, Luigi. Mag ik binnenkomen?'


    Rodgers stapte vlug vooruit en gooide de deur open. Een magere, bleke jongeman, met dik, golvend haar en Latijnse trekken, staarde hen een ogenblik angstig aan en draaide zich toen om om weg te lopen. Rodgers, die zich voor zijn postuur buitengewoon snel bewoog, greep de jongeman bij de kraag. Met een ruk draaide hij de jongeman rond en dwong hem voor hem uit de kamer in te lopen.


    'Waar ging jij zo haastig naar toe, jongen?'


    De jongen stamelde iets in het Italiaans.


    'Je wou hier naar binnen, is het niet? Waarom?' hield Rodgers aan.


    'Ik wou Nadia opzoeken. Waar is ze?' Hij wierp een verbijsterde blik over de wanorde in de kamer. 'Wat is er hier gebeurd? Is er iets ... Is Nadia in moeilijkheden?'


    'Ga zitten, kereltje, dan zullen we eens praten. Ik ben inspecteur van politie. Hoe heet je nog meer dan Luigi? Vertel me eens wat van jezelf?'


    De jongen ging op het bed zitten en keek angstig naar hen. Blijkbaar voelde hij zich wat veiliger door hetgeen hij zag en hij begon zacht te praten.


    'Luigi Saltoni. Ik ben kelner in het restaurant van Leonardo, vlak bij de zaak waar Nadia werkt. Mijn werkvergunning is in orde, die kan ik u laten zien als u het wilt.'


    Rodgers glimlachte op een onaangenaam vriendelijke manier. Hij deed als een kat die speelt met een muis. 'Ik ben blij dat te horen, Luigi. En ik neem aan dat juffrouw Tarrant een vriendin van je is, nietwaar? We hoorden je "carissima" roepen in de gang, dus je hoeft niet te doen alsof jullie vreemden voor elkaar zijn. Wanneer heb je haar het laatst gezien?'


    'Gisteravond. We hebben op mijn kamer gegeten. Ik woon in Meryl Street, weet u, bij Euston Station. Maar u moet me vertellen of er iets aan de hand is?'


    'Op het ogenblik moet je het vragen stellen maar aan mij overlaten, Luigi.'


    Beetje voor beetje trok de inspecteur alles wat hij wilde weten uit de Italiaan en hij maakte aantekeningen in een klein notitieboekje, nauwelijks opkijkend om een paar korte bevelen te geven toen een stelletje mannen in burger van het hoofdbureau kwamen om de kamer te onderzoeken. Zonder te laten blijken dat Nadia Tarrant was vermoord, onderzocht de inspecteur het alibi van de Italiaan. Dat leek stevig genoeg. Toen vertelde Rodgers de jongen dat Nadia Tarrant dood was en keek toe om te zien hoe hij reageerde. Luigi was als door de bliksem getroffen en binnen enkele seconden huilde hij. De inspecteur stak een nieuwe sigaret op aan het peukje van de sigaret die Mike hem had aangeboden en gunde de jongen enkele minuten om zijn zelfbeheersing terug te vinden.


    Ten slotte zei Saltoni met een zachte, trillende stem: 'Ik was altijd al bang dat er iets met Nadia zou gebeuren. Ze was betrokken bij een of ander zaakje waar ze mij niets van wilde vertellen. Ik denk dat iemand haar chanteerde.'


    Rodgers leunde voorover en zei heel rustig: 'Dacht je dat, zo? Dat is nogal een bewering. Chanteerde jij haar soms?'


    De jongen keek hem verbluft aan. 'Ik? Momma mia, nee, op mijn erewoord.'


    'Betaalde ze jou wel eens voor ... laten we maar zeggen bewezen diensten?'


    Saltoni maakte zijn lippen nat en keek wezenloos. 'Ik... ik weet niet wat u bedoelt. Het is waar dat ze me onlangs 10 pond leende toen ik een schuld had. Daarom kwam ik hier. Om haar terug te betalen.'


    Mike merkte dat de inspecteur de gelegenheid niet zonder meer voorbij liet gaan. Hij boog zich vlug voorover en zei, terwijl hij een hand uitstak: 'Laat me je portefeuille zien.' Saltoni doorstond het onderzoek. Er zat 13 pond in zijn portefeuille, tien in een apart vakje. Rodgers knikte en gaf de portefeuille terug.


    Mike zei: 'Inspecteur, vindt u het goed dat ik een vraag stel? Luigi, heb je wel eens gehoord van een man die Bannister heet?'


    De Italiaan dacht kort na en schudde toen het hoofd.


    De inspecteur nam de ondervraging weer over. 'Vertel me nu eens hoe je Nadia Tarrant voor het eerst hebt ontmoet?'


    'Dat was op een van mijn vrije middagen. Ik herinner het me heel goed, want het was mijn Verjaardag. Ik was eenzaam en verveelde me. Ik had niet veel geld en op dat ogenblik geen vrienden. Ik liep wat door de straten en toen zag ik een bibliotheek. Ik dacht: misschien hebben ze daar een paar boeken in het Italiaans.'


    'Welke bibliotheek?'


    'Vlak bij Tottenham Court Road. En daar ontmoette ik Nadia. Ze verstond een beetje Italiaans omdat ze eens met een circus in Noord-Italië was geweest. We raakten in gesprek en ze nodigde me hier uit. Ik vond haar aardig, ze was vriendelijk tegen me. Later werden we... heel goede vrienden.'


    'Juist,' zei Rodgers droog. Hij dacht een ogenblik na, sloot toen zijn notitieboekje en stond op. 'Dat is voor het ogenblik wel genoeg. Geef je naam en je adres op aan de sergeant hier en meld je morgen om negen uur op mijn bureau. De sergeant zal je wel vertellen hoe je daar komt.'


    Saltoni slikte geschrokken. 'Het politiebureau? Waarom? Ik heb toch alles verteld wat ik weet?'


    'Misschien. Dat zullen we morgen nog eens nagaan. Je moet een geschreven verklaring ondertekenen. Ik heb op het ogenblik geen tijd om me met je bezig te houden.'


    Saltoni was duidelijk in de war. Het idee van een politiebureau joeg hem duidelijk angst aan. 'Inspecteur, u maakt een vergissing. Ik hield ... heel veel van Nadia Ze was vriendelijk tegen me ... maar we zagen elkaar niet zo dikwijls. Niet zo dikwijls als ik wilde. Ik denk dat ze probeerde me de laatste tijd te vermijden. Ik was bang, bang dat haar iets kon gebeuren ... Ik denk dat ze ergens in betrokken was ...'


    'Betrokken? Waarin?' vroeg Mike scherp. Hij voelde dat de inspecteur ongeduldig zijn wenkbrauwen optrok, maar hij voelde ook dat hij gebruik moest maken van de gelegenheid, want het was onwaarschijnlijk dat de politie hem bij .een tweede, officiële ondervraging van de jongen welkom zou heten. Nadia Tarrant, de levenslustige en zeker twijfelachtige getuige die Harold Weldon zoveel kwaad had gedaan, was dood, waardoor een belangrijke weg voor een onderzoek was afgesloten. Saltoni was de enige schakel met haar. Mike moest riskeren zich het ongenoegen van de inspecteur op de hals te halen. 'Hoe wist je dat ze ergens in betrokken was?' vroeg hij. Saltoni haalde de schouders op en trok de ogen samen in verwarring. 'Dat is moeilijk uit te leggen. Er waren tijden waarop ze gewoon verdween, dagenlang, zelfs een week. En als we elkaar dan weer ontmoetten, wou ze me niet vertellen waar ze geweest was.'


    'Heb je wel eens gehoord van de zaak Weldon?'


    Saltoni knikte.


    'Je weet dat juffrouw Tarrant een belangrijke getuige in het proces was?'


    'Ja.'


    'En je weet ook dat Weldon ter dood veroordeeld is?'


    'Dat stond in de kranten.'


    'Luister eens, Luigi. Ik heb niets tegen jou. Ik probeer alleen maar Harold Weldon te helpen. Ik geloof dat hij onschuldig is en ik wil niet dat hij wordt opgehangen voor iets dat hij niet heeft gedaan. Heeft Nadia ooit met je over Harold Weldon gesproken?'


    'Nee. Ik vroeg er haar wel naar. Vooral toen het proces werd gevoerd, omdat ik me toen bezorgd maakte.'


    'Waarom?'


    Saltoni keek ontwijkend een andere kant uit.


    'Waarom?' hield Mike aan. 'Waarom was je bezorgd? Ga verder, vertel het.'


    Saltoni aarzelde, ten slotte gooide hij eruit: 'Omdat... omdat ze in de nacht waarvan ze vertelde dat ze tegen Harold Weldon op liep, in werkelijkheid bij mij was.'


    'Bij jou?' Mike liet zijn adem krachtig ontsnappen en wisselde een blik met Rodgers, die weer was gaan zitten en zwaar ademde. 'Waar was ze dan?'


    Saltoni gooide de volgende woorden eruit als een spijbelende schooljongen, die ten slotte gedwongen is de waarheid te zeggen. 'Ze kwam regelrecht naar mijn kamer toen ze uit het café kwam en ze ging pas na enen weg. Toen ik het daar later met haar over had zei ze dat ik me vergiste, dat het half twaalf was geweest, maar ik vergiste me niet. Ik herinner me dat ik op de klok keek. Het was later, veel later.'


    Mike wendde zich tot de inspecteur. 'Ik heb begrepen dat Nadia Tarrant - de echte Nadia Tarrant, niet de valse -werkte in een restaurant in Greek Street?'


    'Dat is zo.'


    'Maar u of John Goldway vertelde me dat ze in de nacht van de moord het restaurant verliet ongeveer tien minuten voordat ze tegen Weldon op liep; dus ongeveer om twaalf uur.' Rodgers knikte.


    'Ze verliet het restaurant ongeveer om die tijd. Ik controleerde dat natuurlijk tijdens het onderzoek.'


    Saltoni onderbrak hem en richtte zich tot Mike: 'Maar ze ging niet regelrecht naar huis. Ze kwam naar mij toe.'


    'Ze kwam regelrecht naar jouw kamer op een adres in de buurt van het Euston station? Dat is helemaal niet in de buurt waar ze verondersteld werd Harold Weldon te hebben gezien. En je zegt dat het over enen was toen ze weer wegging, Saltoni?'


    'Ja.'


    'Met andere woorden, ze liep die nacht niet tegen Harold Weldon op, is het wel? Ze heeft hem niet gezien? Ze had hem nooit gezien?'


    Saltoni schoof onrustig heen en weer, maar knikte bevestigend. Mike richtte zich tot de inspecteur. 'Ik geloof stellig dat meneer Saltoni een schriftelijke verklaring moet afleggen voor de autoriteiten, inspecteur. Hoe eerder hoe beter. Dit kan van levensbelang zijn voor Harold Weldon.'


    'Ik geef toe dat het heel ernstig is,' bevestigde Rodgers. 'Ik weet niet zeker of het wel kan wachten tot Hij werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon, die door een van de sergeants in burger werd beantwoord. De man luisterde even en gaf toen de hoorn aan Rodgers. 'Het is voor u, inspecteur. Ik had ze gezegd waar u te bereiken was.' Rodgers zuchtte en nam de telefoon aan. Er volgde een gesprek van eenlettergrepige woorden, dat voor Mike geheel zonder betekenis was. Hij wendde zich af en bemerkte dat Saltoni probeerde zijn aandacht te trekken. De ogen van de Italiaan zonden hem een of andere boodschap toe, maar de jongen durfde niet te spreken. Hij was kennelijk bang voor de politiemannen in de kamer en het was duidelijk dat hij in vertrouwen iets tegen Mike wilde zeggen. Mike knikte bijna onmerkbaar en al gauw daarna, toen Rodgers zijn telefoongesprek beëindigd had, schudde hij hem de hand en ging weg.


    Buiten, op de Square, knikte Mike minzaam tegen de chauffeur van Rodgers' wagen en liep met grote passen naar Charing Cross Road. Toen hij oordeelde dat hij voldoende uit het gezicht was sloop hij een portiek in en bleef wachten. Enkele minuten later reed de politiewagen voorbij; de inspecteur zat er alleen in.


    Mike zocht voorzichtig zijn weg terug naar de woning van Nadia Tarrant. Saltoni lummelde wat onzeker rond op een hoek van de Square. Beseffend dat de Italiaan nog wel degelijk onder bewaking kon staan hield Mike een voorbijkomende taxi aan en gaf de chauffeur opdracht langzaam voorbij de plek te rijden waar Saltoni stond. Toen de taxi op gelijke hoogte was gaf Mike de chauffeur opdracht in te houden, hij draaide het raam omlaag en riep de jongen zachtjes. Saltoni zag hem en sprong vlug achterin de taxi.


    'Je wou me spreken?' vroeg Mike, terwijl de taxi vaart meerderde.


    Saltoni knikte heftig. 'Ja, ze zeiden me dat u niet van de politie was, meneer Baxter. De sergeant zei dat u voor de kranten schrijft. Is dat waar?'


    'Ja. En als je wat op je geweten hebt, dan kun je dat toch beter bij de autoriteiten vertellen. Of hoop je mij wat nieuwtjes te kunnen verkopen?'


    'Verkopen?' Saltoni leek verbaasd en schudde het hoofd. 'Nee, dat is het helemaal niet.'


    'Wat wil je dan?'


    'Ik moet weten ... Wat gebeurt er morgen op het politiebureau? Wat zullen ze met me doen? Ik ben bang.'


    'Vertel de waarheid, Saltoni, dan hoef je nergens bang voor te zijn. Ze zullen je heus niet slaan of je onwettige bekentenissen afdwingen, als je dat soms denkt.'


    'Maar u vergeet dat ik hier een vreemdeling ben. U weet niet wat het betekent bij elke stap die ie doet op te moeten passen. Ik kan het me niet veroorloven ergens in gemengd te worden.'


    'Maar dat ben je al, nietwaar?' antwoordde Mike scherp.


    'Momma mia, si! ... Maar... kijk, meneer Baxter, u denkt dat ik me slecht gedragen heb, niet? U denkt dat ik naar de politie had moeten gaan op het ogenblik dat ik vermoedde dat Nadia niet de waarheid vertelde ...'


    'En waarom deed je dat niet?'


    'Nadia waarschuwde me. Ze zei dat ze me zouden rapporteren bij de minister van Arbeid en dat ik dan uit het land zou worden gezet.'


    'Onzin! Als jij de politie de waarheid had verteld zou die aan jouw kant hebben gestaan en er zou je niets gebeurd zijn. Nu zal je worden gevraagd om een schriftelijke verklaring af te leggen en het mag ernstig betwijfeld worden of ze er een woord van zullen geloven.'


    'Dat weet ik. Daar maak ik me juist bezorgd over. U moet me helpen.'


    'Wat ter wereld verwacht je dat ik kan doen?'


    'De inspecteur, hij is een vriend van u en u hebt misschien andere belangrijke vrienden. Als u zegt dat u me gelooft, datu bereid bent... hoe is dat woord?... te garanderen dat ik de waarheid spreek, dan hoef ik misschien niet...' Hij brak af in een stom zwijgen.


    Mike keek een poosje naar hem, proberend een besluit te nemen. Ten slotte zei hij: 'Saltoni, ik denk dat je heel wat meer van deze zaak weet dan je tot dusver hebt willen toegeven.'


    'Dat is niet zo! Ik zweer dat het niet zo is. Alstublieft, meneer Baxter..


    'Wat was Nadia Tarrant van plan? Waarom zei ze dat ze Harold Weldon zag in de nacht dat Lucy Staines vermoord werd? Wie kocht haar om?'


    'Ik weet het niet, eerlijk, ik weet het niet.'


    'Je moet toch enig idee hebben, enige verdenking? Ze was je minnares, nietwaar? Denk terug - wanneer begon je je voor het eerst bezorgd te maken om haar?'


    Na een ogenblik van nadenken zei Saltoni: 'Ik wou haar op een avond opzoeken, maar ze zei dat dat niet ging. Haar zuster was ziek, zei ze, en ze moest naar Aldershot om haar op te zoeken. Ik had haar nooit tevoren over een zuster horen praten. Ik geloofde haar niet. Ik dacht dat ze vriendschap had met een andere man. Ik was jaloers en ik besloot te proberen haar achterna te gaan. Twee keer was ik niet handig genoeg, maar de derde keer verloor ik haar niet uit het oog.'


    'En wist ze niet dat ze gevolgd werd?'


    'Nee, ik was handig. Ze nam de ondergrondse naar Hampstead. Ze ging naar een nachtclub, La Pergola. Ik voelde me beschaamd, want ze ging er niet heen om een man op te zoeken, het was een vrouw. Ik had haar een of twee keer met Nadia zien praten bij Farnalio, waar ze werkte. Maar er was iets vreemds tussen die twee. Elke keer wanneer ik in de buurt kwam als ze met elkaar spraken bij Farnalio, dan hielden ze op als ze me zagen. Ik werd achterdochtig.'


    'Ga door.'


    Toen ik er Nadia naar vroeg, werd ze kwaad en zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.'


    'Wat voor soort zaak is La Pergola? Misschien vroeg die vriendin van je er alleen maar om een betrekking?'


    'O nee, het was helemaal niet het soort zaak waar Nadia zou kunnen werken. Het was erg chic, erg duur. Ze was alleen maar een ongeschoolde café-serveerster, ziet u. Ze zouden daar niet naar haar omgekeken hebben.'


    'Denk je dat ze een vaste afspraak had met die andere vrouw in La Pergola?'


    'Ik ben er zeker van. Ze wachtte blijkbaar op Nadia. Ik gaf de man aan de deur wat geld en hij vertelde me dat ze er al eens eerder waren geweest.'


    'Jammer dat je de naam van die juffrouw niet te weten kon komen.'


    Saltoni wierp hem een opgewonden blik toe. 'Maar dat kon ik wel. De portier vertelde het me. Haar naam is Irene Long en ze werkt in een dure kledingzaak in Bond Street.'


    Mike ging kaarsrecht zitten. 'Irene Long, van Conway and Racy?'


    'Ja, dat klopt.'


    'Hoe ziet ze eruit? Beschrijf haar eens.'


    'Ze is nogal lang, ongeveer veertig jaar, blond haar, maar dat is niet echt, denk ik. Ze gebruikt een hele boel lippenstift.'


    'Dat is ze. Dat klopt.'


    'Kent u haar, meneer Baxter?'


    'Niet zo goed als ik haar wel zou willen kennen,' zei Mike. 'Maar dat kan wel verholpen worden.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Toen Mike terugkwam in de flat begroette Linda hem met een raadselachtige uitdrukking op haar gezicht.


    'Ik ben blij dat je niet een paar minuten eerder binnenviel. Ik had hier een tête-à-tête met meneer Sanders.'


    Mike schonk zichzelf een dronk in, die hij hard nodig had. 'Wat gezellig voor jou. Wat wilde hij? Beschouwt hij jou als de opvolgster van Irene Long?'


    Linda lachte, maar haar toon werd onmiddellijk weer ernstig. 'Nee, niet precies. Maar hij scheen te willen weten of ik gezien had dat ze samen lunchten.'


    'En heb je het hem verteld?'


    'Ja. Maar dat bracht hem nog niet in de knel. Hij mompelde het gewone praatje van "alleen maar goede vrienden".'


    Mike kneep zijn lippen op elkaar. 'Het kan wel eens niet zo onschuldig zijn, Linda. Ik heb vanmiddag een paar interessante ontdekkingen gedaan in verband met mejuffrouw Irene Long en ...'


    'Laat me uitspreken, lieveling. Het werkelijke doel van het bezoek van de kolonel was, daar ben ik bijna zeker van, te weten te komen of ik zijn stem had herkend aan de telefoon in Soho Square. Hij verzon een krankzinnig verhaaltje over iemand die zijn stem nabootste aan de telefoon in zijn eigen flat vanmiddag. Hij zegt dat hij beroofd is en dat de rover binnenkwam door van tevoren zijn huishoudster op te bellen en door te doen alsof hij Sanders was, die haar vertelde dat ze de sleutels van de flat maar onder de deurmat moest leggen.'


    'Dat klinkt een beetje goedkoop,' was het commentaar van Mike. 'Ik neem aan dat het zijn bedoeling is ons ervan te overtuigen dat een uitstekende imitator bezig is op grote schaal op te bellen, naar links en naar rechts - en dus ook naar de woning van Nadia Tarrant. Weet je, we zouden dat verhaaltje van hem altijd kunnen weerleggen door te controleren of zijn flat werkelijk beroofd is.'


    'Ik denk niet dat hij dat erg vriendelijk zal opnemen.'


    'Dat denk ik ook niet. Er moeten betere manieren zijn. Persoonlijk vind ik dit een vrij overtuigend bewijs dat hij het was die tegen je sprak en dat hij je stem herkende en er zich nu bezorgd over maakt.'


    'Het spijt me, schat, ik probeerde mijn stem te verdraaien, maar ik had niet veel tijd om me te oefenen.'


    'Maak je geen zorg; het gebeurt soms, als er iemand een knuppel in een hoenderhok gooit, dat er vogels van de vreemdste pluimage omhoog vliegen. Maar laat mij nu eens vertellen wat ik ontdekt heb over wijlen Nadia Tarrant en haar liefdeleven.'


    'En wat is er met Irene Long?'


    'Wacht nu even - dat is de laatste akte. De handeling daarvoor is veel te mooi! Ik wou dat Harold Weldon hier was om ook te luisteren.'


    Toen Mike zijn verhaal verteld had over het uur dat hij met inspecteur Rodgers had doorgebracht bij de ondervraging van Saltoni, fonkelden de ogen van Linda. 'Maar lieverd, dat is geweldig. Dat slaat de hele zaak van het Openbaar Ministerie tegen Harold Weldon de bodem in. Hun enige getuige blijkt een bedriegster te zijn.'


    Mike stak een hand op om haar te kalmeren. 'Niet zo vlug, liefje! Zelfs als kan worden bewezen dat Saltoni de waarheid vertelt en dat Nadia inderdaad in zijn bed lag op het ogenblik waarvan ze beweerde Weldon gezien te hebben - en dat zal moeilijk zijn aangezien ze dood is - dan is er nog altijd een hele reeks ingewikkelde problemen om opgelost te worden voor er een revisie kan worden aangevraagd. Ik ben geneigd te blijven bij hetgeen ik vanmorgen tegen Weldon heb gezegd: de beste manier om zijn onschuld aan te tonen is te ontdekken wie de moord wél pleegde.'


    Linda zuchtte diep. 'Met andere woorden: een volledig onderzoek op de manier van meneer Baxter? Van de grond af aan? En tot het bittere einde?'


    'Tot het einde, liefje. Het spijt me ontzettend, maar deze zaak heeft me in zijn greep. Ik zal hem ophelderen al zou dat het laatste zijn dat ik deed.'


    'Goed, als dat jouw mening is, Mike - het heeft geen zin met je te redetwisten. Maar hoe zit het met Irene Long?'


    'Saltoni, dat vriendje van Nadia Tarrant, vertelde me over haar en hij gaf een vrij goede beschrijving. Het schijnt dat er een stellige relatie was tussen wijlen Nadia Tarrant, die toch zeker geen schoonheidskoningin was, en onze uiterst verfijnde juffrouw Long.'


    'Onmogelijk!'


    'Dat dacht ik eerst ook. Maar laat ik je alles vertellen.'


    Toen hij klaar was met het verslag van zijn zonderlinge gesprek met Saltoni in de taxi, waarbij Linda met wijd open ogen zat te luisteren, liep hij naar de boekenstandaard waarin de dikke telefoongidsen van Londen stonden. In een ogenblik had hij gevonden wat hij zocht en hij krabbelde een adres neer. Hij keek op zijn horloge. 'Mejuffrouw Long blijkt te wonen op de weg naar Chelsea nummer 412 Reigate House. Laten we een hapje gaan eten en haar dan eens verrassen in haar eigen omgeving. Ik stel me niets voor van een privé-gesprek met die juffrouw in haar werk; ze kan zich altijd verstoppen in een kleedkamer tot we weg zijn. We zullen naar haar woonadres gaan en jouw nieuwe pakje als excuus gebruiken. Doe maar alsof er iets aan is waar we niet helemaal tevreden over zijn en vraag haar raad of zo. Ie kunt altijd zeggen dat je geen tijd had om voor sluitingstijd naar de winkel te gaan.'


    'Het klinkt een beetje zwak - denk je dat ze dat slikt?'


    'Ze hoeft het niet te slikken. Ik wil alleen maar bij haar binnen komen.'


    


    Iets voor achten reden de Baxters naar Chelsea en met behulp van een plattegrond vonden ze het grote blok flats waar juffrouw Long woonde. De straat was smal en ze hadden moeite om parkeerruimte te vinden. Mike had juist een plaats gevonden op een paar honderd meter van Reigate House toen Linda hem opgewonden aanstootte.


    'Liefje, kijk eens. Is dat meneer Staines niet? Daar, vlug! Hij slaat juist de hoek om.' Ze wees op een hinkende gestalte.


    'Ja, ik geloof wel dat hij het is!' knikte Mike.


    'Woont hij ook hier in de buurt?'


    'Nee, ergens in Bayswater als hij in de stad is. De mensen uit Guildford, Keane Brothers, gaven me zijn privé-adres en zijn Londense telefoonnummer.'


    'Denk je dat hij uit Reigate House kwam? Ik vraag me af of hij misschien op bezoek is geweest bij Irene Long?'


    Mike bekeek de ligging van de verschillende gebouwen en de richting waaruit Staines was gekomen. 'Het lijkt er wel op. Ik zie niet in waar hij anders geweest kan zijn. Het is een doodlopend stuk.


    Terwijl ze Staines zagen verdwijnen zei Linda: 'Ik was al van plan het je te vragen, Mike - was jij tevreden met de verklaring die Staines gaf over Peggy Bedford en hun bezoek aan de Lord Fairfax?'


    'Hij was zeker niet erg overtuigend. Maar waar doel je op?'


    'Het viel me op dat de Lord Fairfax ongeveer halverwege tussen Guildford en Farnham is, nietwaar?'


    'Dat klopt.'


    'En het hoofdkantoor van Staines is in Guildford?'


    'Inderdaad.'


    'En waar zei inspecteur Rodgers dat het lijk van Nadia Tarrant was gevonden?'


    'Bij Farnham. Niet slecht, liefje, helemaal niet slecht.'


    'Je stem klinkt of je niet erg onder de indruk bent. Had jij er ook al aan gedacht?'


    Mike glimlachte en klopte haar op de schouder. 'Inderdaad was het me ook al opgevallen. Kijk niet zo terneergeslagen, Linda, je had het keurig bedacht. Ik geef toe dat de omstandigheden nogal verdacht lijken voor Hector Staines, die op zo'n goede voet met juffrouw Long lijkt te staan dat hij haar thuis bezoekt. En zij schijnt heel wat te weten van mensen die wij wel eens beter zouden willen kennen, zoals Sanders, Saltoni en wijlen Nadia Tarrant.'


    Hij opende het portier van de wagen en stapte uit. 'Neem je pakje, liefje. Het wordt tijd om te beginnen.'


    Linda nam de grote, elegante doos met het pakje van Conway and Racy, dat 's middags was gekomen en samen staken ze de straat over en liepen naar Reigate House.


    Ze belden op nummer 412 en hoefden niet lang te wachten tot de deur openging. Juffrouw Long leek een ogenblik van haar stuk gebracht toen ze hen zag, maar even later toonde ze weer het masker van beroepsbezorgdheid dat ze ook tijdens haar werk altijd droeg.


    Linda bracht wat tam de woorden uit, die ze tijdens de rit naar Chelsea voortdurend had gerepeteerd en eindigde met: 'En ziet u, juffrouw Long, mijn man en ik gaan spoedig met vakantie naar het vasteland en we hebben dus nog maar weinig tijd, anders zou ik er niet over gepiekerd hebben u buiten de winkeluren lastig te vallen.'


    'O, maar mevrouw Baxter, dat hindert helemaal niet. Ik ben blij dat ik u van dienst kan zijn. Het spijt me verschrikkelijk te horen dat uw pakje niet helemaal in orde is, maar zoals u ziet ben ik me aan het kleden voor een afspraak om te dineren en ik ben al erg laat. Elke andere tijd zou ik het geweldig hebben gevonden. Maar ik beloof u dat ik morgenochtend het allereerst volledig tot uw beschikking ben.' Linda wist niet meer wat te doen. 'Ja, dat is erg vriendelijk van u. Ik begrijp het... Ik ... eh ... het spijt me dat ik u ...' Ze zweeg, hopend dat Mike haar te hulp zou komen. Juffrouw Long begunstigde hem met een stralende glimlach. 'Ik begrijp volkomen de bezorgdheid van uw vrouw, meneer Baxter. Wij vrouwen zijn vreselijke pietlutten over de kleinste dingen, weet u. Als er aan een jurkje ook maar een kwart centimeter verkeerd zit, dan voelen we ons er niet prettig in. Maar ik moet me haasten. U vergeeft me toch wel dat ik u niet binnen vraag?'


    Ze stond op het punt de deur te sluiten toen Mike vriendelijk zei: 'Ik hoopte van deze gelegenheid gebruik te maken om eens een privé-gesprek met u te hebben, juffrouw Long. Over Nadia Tarrant.'


    Een vonk van alarm verscheen in de ogen van juffrouw Long, maar onmiddellijk daarop werd haar gezicht weer nietszeggend. 'Wie zei u?'


    'Nadia Tarrant. De vrouw die Harold Weldon identificeerde in de moordzaak Lucy Staines. Die herinnert u zich toch wel?' voegde hij er droog aan toe.


    'Natuurlijk, meneer Baxter. Maar ik kan me niet voorstellen waarom u met mij over die vrouw zou willen praten.'


    'Was zij geen vriendin van u?'


    'Een vriendin? Goede hemel, nee!'


    'Laten we dan zeggen een kennis. Misschien een zakenrelatie?'


    'Ik ben bang dat u verkeerd bent ingelicht, meneer Baxter,' antwoordde ze koel. 'Ik heb die vrouw nog nooit in mijn leven ontmoet.'


    Er klonk een toenemend vertrouwen in haar stem, dat echter volkomen teniet werd gedaan door haar innerlijke reactie. Mike overwoog snel of hij nog verder zou aandringen. Maar dat leek niet veel nut te hebben zolang ze bleef volharden hen niet verder te laten komen dan de drempel.


    'Dat is jammer,' zei hij. 'Ik hoopte dat u me zou kunnen helpen bij mijn nasporingen.'


    'Het spijt me,' was het koele antwoord.


    Terwijl ze zich omdraaiden om weg te gaan zei Linda als terloops: 'O juffrouw Long, mijn man en ik hebben juist een kleine weddenschap afgesloten. Hij zweert dat hij meneer Staines hier een paar minuten geleden zag weggaan, en ik ben ervan overtuigd dat hij lijdt aan hallucinaties. Wie van ons heeft er gelijk?'


    'Meneer Staines?' antwoordde ze met een scherpe en onrustige stem. 'Bedoelt u de vader van Lucy?'


    'Ja.'


    'Nu, die is zeker niet hier geweest. Ik ben maar net thuis en er is niemand geweest voordat u belde.'


    'Zie je nu wel, lieverd,' lachte Linda. 'Ik zeg al steeds dat je naar de oogarts moet.'


    'Daar zal ik dan ook maar eens heengaan,' zei Mike, het spelletje meespelend. 'Vreemd - ik had er een eed op kunnen doen dat ik hem zag.'


    Juffrouw Long, die zich nu geheel hersteld had, glimlachte ontwijkend. 'Ik begin te geloven dat u zich allerlei dingen verbeeldt, meneer Baxter. Nu moet ik toch gaan! Het eerste wat ik morgenochtend doe, mevrouw Baxter, is klaarstaan om u op uw wenken te helpen! Goedenavond.'


    Toen ze naar de wagen terugliepen mompelde Linda nijdig: 'Dat is de laatste keer geweest dat ik iets dergelijks probeer, Mike. Ze gaf me het gevoel dat ik een onwelkome huurophaler was.'


    'Je bent te gevoelig, liefje. Je moet zien dat je een wat dikkere huid krijgt. Maar ze was inderdaad niet dol van geluk dat ze ons zag, wel? En wat is ze een doorgewinterde leugenaarster!'


    'Ik ben er niet zo zeker van dat ze loog.'


    'Wat betreft Nadia Tarrant?' vroeg Mike verbaasd.


    'O ja, toen loog ze zeker. Ze kon niet meer geschokt geweest zijn als je haar met een hoedendoos op haar hoofd had getimmerd. Maar ik had werkelijk het gevoel dat ze de waarheid sprak toen ze zei dat ze Staines niet gezien had.'


    'Daar heb je gelijk in. Ze keek angstig bij het idee, vond ik. Misschien heeft ze niet graag dat hij in de buurt loopt rond te neuzen om welke reden dan ook.'


    Ze kwamen bij de wagen en stapten in, Mike zei, terwijl hij startte: 'Je bent er toch zeker van dat het Staines was die we zagen?'


    'O, stellig. Jij dan niet?'


    'Zo goed als zeker. Dat is dan nog een mysterie dat opgehelderd moet worden. De driehoek heeft nu vier zijden.'


    'Dat is meetkundig onmogelijk.'


    'We begonnen de avond met een keurige driehoek, bestaande uit Victor Sanders, Irene Long en Nadia Tarrant. Een vrij sterke - hoewel op het ogenblik voor ons nog nietszeggende -lijn verbond die drie. En nu krijgen we Staines erbij, die probeert zijn plaats in het patroon in te nemen. Ik snap het nog niet.'


    'Ik zie helemaal geen patroon als je nog een andere lijn trekt, die Staines verbindt met zijn overleden vriendinnetje Peggy Bedford.'


    'Lieverd, je zaait alarm en verslagenheid om je heen en mijn moreel is al laag genoeg. Misschien krijgt Rodgers een aanwijzing als ze morgen Saltoni verhoren op het politiebureau. Daar vestig ik mijn hoop op. Ik heb zo'n idee dat Saltoni nog niet alles verteld heeft.'


    


    Het bleek dat iemand anders dezelfde gedachte moest hebben gehad. Nauwelijks hadden de Baxters hun flat bereikt of de telefoon ging. Linda nam de hoorn op, werd bleek en riep wild om Mike, die in de andere kamer cocktails aan het mixen was.


    'Lieverd, kom eens gauw! Het is een vreselijk gehoor - "Meneer Baxter, help me!" ... en dan een verschrikkelijk gekreun.' Mike rende de kamer in en greep de telefoon. 'Hallo, hier Mike Baxter ... Wie is daar? ... Luigi? Wat is er gebeurd ... Vertel dan toch, ik kan je niet verstaan... Wat is er?... Afgeranseld? ... Waar ben je? ... Waar telefoneer je? ... Harder man, ik versta je niet... Zei je Euston? ... Het station? ... Maar welke tele...?' Hij vloekte en hing op. 'Ik denk dat hij flauwgevallen is. Het is Saltoni, die arme drommel.'


    'Denk je dat hij afgeranseld is'


    'Ja, zo klonk het wel. Hij is in een telefooncel ergens op het Euston Station - maar, goeie hemel, er staan daar hele series! Luister, Linda! Jij kunt beter hier blijven. Bel Rodgers en vertel hem wat er gebeurd is. Als deze jongen kapot gaat hebben we geen hoop meer Weldon te redden.'


    Terwijl hij de kamer uitrende riep Linda nerveus: 'Lieverd, wees voorzichtig, alsjeblieft.'


    Het enige antwoord was het dichtslaan van de deur en enkele ogenblikken later het brullen van de Jaguar.


    Linda belde Scotland Yard op en vroeg naar inspecteur Rodgers. Na enig wachten werd ze verbonden. Ze vertelde de inspecteur wat er was gebeurd.


    Rodgers vloekte kort maar krachtig. 'Goed,' beet hij. 'Ik ga er onmiddellijk heen! Dank u voor het opbellen, mevrouw Baxter. Ik zorg wel voor een ziekenauto.'


    Linda legde de hoorn neer en keek op haar horloge. Het was bijna tien uur. Ze vroeg mevrouw Potter wat roereieren klaar te maken en toen die gereed waren zat ze met haar bord te spelen terwijl ze zenuwachtig op Mike wachtte. Ten slotte, het leek haar na een eeuw, ging de telefoon, maar de verbinding was zo slecht dat het haar moeite kostte hem te verstaan. 'Linda? Hier Mike. Er is iets nieuws gebeurd. Ik wil dat je je verkleedt - trek dat zwarte ding maar aan - een taxi neemt en me ontmoet bij het plaatskaartenloket van Euston Station. Maak voort!'


    Kun je me niet komen halen, lieverd?'


    'Nee, ik kan hier niet weg. Neem maar een taxi.'


    'Goed, maar waarom moet ik me verkleden? Gaan we ergens heen?'


    'Ja. Ik vertel je alles wel als je hier bent. Schiet op, liefje.'


    'Goed. Hoe is het met Saltoni?'


    'Wat zeg je?'


    'Ik vroeg hoe het met die Italiaanse kelner is?'


    'Nogal slecht. Maar ik kan nu niet praten. Tot straks.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Mike zag haar taxi, opende het portier en betaalde de chauffeur. Ze liepen naar de plek waar de Jaguar stond.


    'Vertel me eens hoe het met Saltoni is,' zei Linda. 'Hebben ze hem erg te pakken gehad?'


    'Ja. En hij weet niet wie het gedaan hebben. Hij denkt dat ze met zijn tweeën of met zijn drieën waren - ze dreven hem in een hoek in een donkere steeg vlak bij zijn huis. Ik kon niet veel uit hem krijgen voor hij weer buiten kennis raakte. Hij was nog steeds bewusteloos toen de politie kwam, maar hij slaagde erin iets te zeggen over de nachtclub La Pergola. En hij zei, heel duidelijk: "Bannister is de man die u zoekt".'


    'Bannister! Dat is de man waar Sanders het over had toen hij dacht dat hij met die vrouw Tarrant sprak. Mike, dit is opwindend! Ik geloof dat we ten slotte toch iets tastbaars hebben! Heb je het inspecteur Rodgers verteld?'


    'Daar was niet veel tijd voor. Ik besloot hem maar niet lastig te vallen, want hij was woest over hetgeen er gebeurd was en bleef zichzelf verwijten dat hij Saltoni vanmiddag niet onmiddellijk had gearresteerd. Hij ging met die arme jongen naar het St. Matthew's Ziekenhuis - ik wil wedden dat hij de hele nacht als een broedse hen naast het bed van de jongen zit. Maar terwijl ik op jou wachtte had ik tijd om John op te bellen. Hij scheen op te schrikken toen ik de naam La Pergola noemde, maar de naam Bannister scheen hem niets te zeggen.'


    'Gaf hij geen enkele aanwijzing waarom La Pergola hem interesseert?'


    'Ja. Het schijnt dat ze de club enige tijd onder observatie hebben gehouden. John wilde dat we iemand van zijn staf zouden ontmoeten; het is een meisje dat Jo Peters heet. Hij heeft haar daar neergezet als lid van de club. We zien haar aan het eind van Baker Street, bij de ingang van het park, en dan gaan we als haar gasten naar La Pergola.'


    'Is die Jo Peters erg knap?'


    'Liefje, ze is bij de politie. Ik veronderstel dus dat ze zo'n 1.85 m lang is, platvoeten heeft en schouders als een bootwerker. Het zou me tenminste niet verbazen.'


    De taxatie van Mike Baxter bleek wel enigszins onjuist te zijn. Het meisje dat bij Regent's Park uit de schaduw opdook en snel in hun wagen stapte, leek meer op een mannequin dan op een politieagente met platvoeten. Ze verspilden niet veel tijd en gingen snel verder naar Hanipstead.


    Toen het meisje sprak bleek ze een wat temerige Noord-Amerikaanse stem te hebben, een beetje hees, maar heel apart. 'We hebben ongeveer tien minuten om jullie een beetje op de hoogte te brengen,' begon ze geanimeerd. 'Mijn naam is Jo Peters en er wordt van ons verondersteld dat we oude vrienden zijn. Voor mij zijn jullie dus Mike en Linda en jullie noemen mij Jo.' Ze glimlachte tegen Linda en ging verder: 'Het moet zo wel gaan, Linda. De hoofdinspecteur lichtte mij in over de zaak Weldon, dus ik weet waar jullie naar zoeken. Ik ga door voor een vrolijk meisje dat kan strooien met het geld dat een al te liefhebbende vader haar geeft. La Pergola is niet zo goedkoop, ze moesten me dus wel een duur uiterlijk geven. De laatste keer dat ik een karweitje voor Goldway in Londen opknapte, was het in de dokken en ik verkocht fruit van een handkar, dus al deze valse schittering is weer eens een prettige verandering.'


    'Komt u uit Canada, juffrouw... eh ... Jo?' vroeg Mike.


    Ze knikte. 'En nu over La Pergola. We hebben die nu al zo'n paar maanden in de gaten gehouden, niet zozeer de club zelf als wel de gasten die er komen. De club is wel zuiver, maar we zijn niet zo zeker van de gasten.'


    'Hebt u daar al eens een zekere Bannister ontmoet?'


    Ze schudde het hoofd. 'Ik hoorde de naam vanavond voor het eerst toen Goldway mij mijn instructies gaf. Hij is degene die u zoekt, nietwaar?'


    'Ja. Wie leidt de club of wie is de eigenaar?'


    'Een zekere Charles Corina. Hij is de moeite van het bekijken waard. Hij is een soort sprookjesprins met een Midden-Europese achtergrond die niet helemaal klopt. Daar werken we aan. Signalement: dromerige ogen, donker, zevenendertig, goed danseur, licht buitenlands accent, vlotte werker in elk opzicht, vooral met de meisjes - dus kijk uit, Linda.'


    Linda lachte. 'Ik ben blij dat er voor mij ook iets leuks is.'


    Jo begreep de toespeling en antwoordde met typerende oprechtheid: 'Laat deze oorlogsuitrusting je niet misleiden,' terwijl ze het parelsnoer om haar hals verachtelijk met haar vingers omhoog tikte. 'Dat is allemaal geleende opschik en hoort bij de voorstelling. Als je me in werkelijkheid wilt zien, dan moet je eens 's zomers naar Saskatchewan komen en kijken hoe ik ontspring met mijn vaders dorsmachine.


    'Dus je ziet nogal eens wat,' zei Linda jaloers.


    'Wat is de voornaamste attractie in La Pergola?' vroeg Mike. 'Charles Corina zelf. O, het eten is goed en de show kan er ook mee door, maar ze komen allemaal om Charles te zien. De vrouwen vechten om een plaatsje in de rij om met Charles te kunnen dansen. Als hij me niet zo erg deed denken aan een goed gedresseerde slang, dan zou ik misschien ook voor hem vallen. Maar om hem geen onrecht te doen: hij werkt hard om het iedereen naar de zin te maken. Maar omstreeks twee uur in de morgen verdwijnt hij toch. Hij zegt met dat hij weggaat, zegt niet gedag, maar verdwijnt eenvoudig. Tien minuten later is de club zo verlaten als een lege schuur.'


    'Dat klinkt of het een merkwaardige jongeman is. Hoe speelt hij het klaar niet in echtscheidingsprocessen te worden betrokken? Het klinkt wel of hij de geschikte partner is voor getrouwde vrouwen die eens wat anders willen, merkte Linda op.


    Jo lachte. 'Charles is veel te handig. Ik verzeker je dat zijn techniek de moeite van het aanzien waard is. Maar we zijn er bijna. Ik zal jullie moeten inschrijven, want ik ben het enige clublid van ons drieën. Onder welke naam willen jullie ingeschreven worden?'


    'We kunnen beter de veilige kant houden - we zouden eens herkend kunnen worden. Gewoon maar meneer en mevrouw Baxter,' besloot Mike.


    Een ogenblik later reden ze een zijstraat in en stopten bij een rood-en-blauwe lichtreclame, die in neonletters verkondigde: La Pergola.


    Binnen was het licht schemerig rood en de bekleding was uitgevoerd in pastelblauw. Een gespierde brunette met- een ontstellend decolleté sleepte een handmicrofoon over een klein toneel en mompelde er liefdes- en leedverklaringen tegen de paren die zich voortbewogen op een dansvloer ter grootte van een zakdoek. De muziek van een Latijns-Amerikaanse band was uitstekend in haar soort en de zaak was stampvol.


    Jo schreef hen in en nam Linda mee naar de damestoiletten, terwijl Mike onverschillig naar de bar slenterde, vanwaar hij,' gezeten op een hoge kruk, een goed uitzicht had op het wazige, rokerige interieur. Hij bestelde een gin met tonic bij de blonde barman die nodig naar de kapper moest, en zat van zijn drank nippend de sfeer van de zaak in zich op te nemen.


    Ontdekkend dat hij zonder sigaretten zat vroeg hij om een pakje en toen hij ervoor betaalde zei hij voor de vuist weg tegen de blonde barman: 'Is meneer Bannister vanavond nog hier geweest?'


    Wie zei u, meneer? vroeg de barman. Hij had een zwak Duits accent, waardoor Mike hem voor een Beier of een Zwitser hield.


    'Bannister.'


    De man schudde het hoofd, zichtbaar piekerend. 'Ik ken niemand van die naam, meneer.'


    'Misschien ben je nog maar kort hier?'


    'Nee, meneer. Ik ben hier al sinds meneer Corina de dub heeft.'


    Het was de moeite van het proberen waard geweest. Mike was er vrijwel zeker van dat de barman de waarheid sprak.


    Hij draaide zich om op zijn kruk om naar Linda en Jo uit te zien en ontdekte dat hij recht in de ogen van Victor Sanders keek. Er was geen spiegel achter de bar zodat hij niet had kunnen bemerken dat er iemand vlak achter hem was komen staan.


    Ze wisselden een groet en schudden elkaar nogal stijfjes de


    hand. Sanders zag er indrukwekkend uit in zijn goed gesneden smoking, die paste bij zijn kaarsrechte figuur en zijn militaire houding.


    'Ik wist niet dat u hier lid was, Baxter,' bulderde hij.


    'Dat ben ik ook niet. Een Canadese vriendin sleepte ons mee hierheen.'


    •Sleepte? Dat klinkt alsof je je hier niet amuseert.'


    'Ach, dat zou wel het geval zijn als we ons erop gekleed hadden. U maakt dat ik me nogal haveloos voel.'


    'Daar zou ik me geen zorg over maken. Kijk maar eens rond, er zijn mensen genoeg in gewone kleding. Ah, daar komt Irene. Mag ik u even voorstellen?'


    Terwijl Sanders sprak had Mike uit een ooghoek waargenomen hoe Irene Long langzaam naar de bar toekwam.


    Mike stak zijn hand uit. De hare was ijskoud. 'We hebben elkaar vanavond al ontmoet,' zei Mike. Hij zei dit tegen Sanders. Irene was in verlegenheid gebracht. 'Ja Victor. Ik vergat het je te vertellen. Mevrouw Baxter kwam naar mijn flat juist toen ik me aan het gereedmaken was. Ze wou me spreken over een verandering aan haar nieuwe pakje.'


    Sanders fronste de wenkbrauwen diep, alsof hij niet geheel tevreden was over het excuus. 'Nogal een vreemde tijd om iemand op te zoeken, vind je niet? Na sluitingstijd.'


    Mike kwam Irene te hulp. 'Mijn vrouw en ik gaan al gauw naar Zuid-Frankrijk, en Linda wil natuurlijk al haar nieuwe kleding meenemen, dat is begrijpelijk. Ik geloof dat er drie millimeter kant te veel is, of iets dergelijks wereldschokkends.' Met een nerveus lachje verontschuldigde Irene Long zich en ging naar de damestoiletten. Mike en Sanders bleven nog even praten, toen ging Sanders naar een kennis.


    Een ogenblik later, toen Mike aan een gereserveerde tafel zat met Jo en Linda, merkte hij terloops op: 'Er zijn een paar interessante ontwikkelingen geweest terwijl jullie probeerden een nieuw gezicht te krijgen. Victor Sanders was hier met zijn dame.'


    'Dat weet ik,' antwoordde Linda. 'Ik zag je met hem staan praten aan de bar en we liepen bij de toiletten tegen Irene Long op.'


    'Weet jij iets bijzonders van hen, Jo?' vroeg Mike.


    'Nee. Het zijn vaste gasten hier. Ik heb hen al vrij dikwijls gezien. Maar die juffrouw leek een beetje in de war, vonden we.'


    Wat heb je met haar gedaan, schat? Heb je haar toch maar op het hoofd getimmerd met een hoedendoos?'


    'Het was veel eenvoudiger. Ze had haar vriendje niets verteld van ons bezoek van vanavond. Hij scheen het niet erg leuk te vinden.'


    'Interessant. En wat had hij verder nog te zeggen?'


    'Hij deed me ongeveer hetzelfde verhaaltje als hij jou vanmiddag vertelde. Dat zijn flat beroofd was door iemand die zijn stem imiteerde. Maar van zijn kostbare fotografische uitrusting is niets gestolen, dus veronderstelt hij dat ze Weldon's deel van de flat doorzochten. Maar ik ben nog steeds van mening dat hij het allemaal verzint. Je had zijn gezicht eens moeten zien toen ik hem vertelde dat Nadia Tarrant vermoord was. Hij schrok zich ongelukkig. En hij was ook helemaal niet ingenomen met het idee dat haar woning doorzocht was. Om zijn ellende helemaal volledig te maken heb ik hem verteld dat er daarginds bij Farnham ook een schoen vermist werd. Ik geloof wel te mogen zeggen dat ik ruimschoots aan zijn vreugde van de avond heb bijgedragen.'


    Stop,' onderbrak Jo hem. 'Daar komt de sprookjesprins in eigen persoon.'


    Mike had eigenlijk verwacht dat Corina eruit zou zien als een slanke en lenige gigolo uit vroeger tijden, het type dat rond trippelt op de thé dansants van de Rivièra, achter corpulente, naar liefde hunkerende douairières. Maar Corina was gespierd, door de zon gebruind en had ontegenzeglijk aristocratische manieren. Zijn bewegingen en zijn figuur waren als van een man, die een groot deel van de dag besteedt aan het in vorm houden van zijn uitstekende lichamelijke conditie. Als Mike hem op straat was tegengekomen zou hij hem hebben gehouden voor de eigenaar van een deftige manege. Hij had een licht buitenlands accent, wat echter niets afdeed aan de grote charme die er van hem uitging.


    'Jo, liefje. Je ziet er schitterend uit vanavond! Stel me eens voor aan je vrienden!'


    'Hallo, Charles! Dat was ik net van plan.'


    'Goedenavond, mevrouw Baxter,' viel hij haar in de rede, diep buigend en de hand van Linda aan zijn lippen brengend. 'Wat een genoegen u hier te mogen begroeten. Goedenavond, meneer Baxter. We voelen ons werkelijk zeer vereerd.'


    Mike schudde hem nogal stijf de hand. Het was duidelijk dat Corina op bescheiden wijze wat inlichtingen had ingewonnen. Corina boog voor Jo, strekte zijn hand uit en nam haar mee naar de dansvloer. De Baxters keken met toenemende bewondering toe.


    Mike mompelde: 'Ik weet dat het erg Brits is om niet goed te kunnen dansen, maar soms zou ik willen dat ik me niet voelde als een stier in een porseleinwinkel, vooral als ik kijk naar zo'n kerel als Corina.'


    Linda legde haar handen over de zijne. 'Werkelijk lieverd, je danst heel aardig. En sommige meisjes, zoals wij, zijn allergisch voor goed afgerichte slangen, zoals Jo zei.'


    Mike gaf een teken aan de wijnkelner met zijn rode jasje en bestelde iets te drinken. 'Hou je allergie dan maar achterwege als hij jou om een dans vraagt. Doe of je al naar hem zit te hunkeren, maar speel het voorzichtig, want hij is niet gek. Probeer niet iets aan de weet te komen omtrent Bannister voordat de avond wat verder gevorderd is.'


    Linda volgde zijn instructies en het was pas nadat ze verschillende malen met Corina op de dansvloer was geweest, dat ze het onderwerp ter sprake durfde brengen. Later bracht ze verslag uit aan Jo en Mike.


    'Ik ben bang dat ik niets heb bereikt. Hij zegt dat hij zijn secretaris de ledenlijst zal laten nazien, maar ik denk dat hij alle namen wel degelijk in zijn hoofd heeft. En toch geloof ik niet dat hij me maar af scheepte.'


    Mike knikte, niet al te zeer verstoord. 'Het hindert niet. We zullen nog wel ergens anders inlichtingen kunnen krijgen. Kon je het onderwerp van gesprek nog op de zaak Weldon brengen?'


    'Ja. Langs een omweg. Ik had het erover hoe toevallig het was Irene Long hier te ontmoeten, zo kwam ik op mijn pakje, op haar baan, op Conway and Racy en zo op Peggy Bedford en Lucy Staines.'


    Mike schonk nog wat wijn in. 'Enige aanwijzingen gekregen?'


    'Helemaal niet. Ik bracht Nadia Tarrant ter sprake, alleen maar om te zien hoe hij zou reageren en vertelde hem dat ze in de club was gezien. Hij was nogal gebelgd - zei dat hij er niet over zou piekeren een dergelijke vrouw in zijn goed geleide club binnen te laten. Toen ik hem vertelde dat ze hier was gezien met Irene Long sprak hij er verder niet meer over.' Mike zei droevig: 'We hebben waarschijnlijk te veel verwacht door te hopen dat meneer Bannister de eerste avond al te voorschijn zou komen en zich in het zoeklicht zou plaatsen.' Linda keerde zich tot Jo: 'Kun je je nog herinneren met wie je was toen je de eerste maal hier kwam?'


    Jo dacht even na. 'Ja. Waarom?'


    'Ik hoop dat hij Toby Deacon heette,' zei Linda.


    Jo schudde het hoofd. 'Nee, ik was niet met één enkele man. We waren met een heel groepje, zodat ik in de massa kon opgaan. Er was helemaal geen Toby Deacon bij ons, is er ook nooit geweest.'


    'Wel verdorie,' mompelde Linda, terwijl ze met haar glas speelde en bezorgd keek. 'Ik ben erin gevlogen.'


    'Waarin?' vroeg Jo vlug.


    'Corina probeerde me uit te horen - heeft het inderdaad ook gedaan. Hij had het over die Deacon alsof het een wederzijdse vriend van ons was en ik vloog erin. Ik deed alsof ik hem kende. Hoe kon ik zo stom zijn? Mike waarschuwde me nog dat deze heer heus niet achterlijk was.'


    Hun aandacht werd afgeleid door de hervatting van de show. Toen die afgelopen was, danste Mike enige malen met Linda en Jo.


    'Ik heb al een poosje niets meer gezien van de kolonel en zijn vriendin,' zei Mike tegen Jo. 'Ik moet hun avond in de war gestuurd hebben.'


    Jo keek op haar horloge terwijl ze over de dansvloer gleden. 'Het is bijna twee uur. Let op mijn woorden. Binnen een minuut verdwijnt Corina.'


    Toen ze bij hun tafel terugkwamen keek Linda zeer ontdaan. Ze gaf Mike een kaartje met de opmerking: 'Een kelner bracht dit terwijl jullie aan het dansen waren. Je zult het wel niet leuk vinden, Jo.'


    De boodschap op het kaartje was kennelijk geschreven door een buitenlander, maar de inhoud was toch duidelijk genoeg.


    


    Waarde heer Baxter,


    Ik zou u graag persoonlijk spreken. Mijn adres is South Audley Street 27b. Ik stel voor dat u me morgenmiddag komt bezoeken tussen 4 en 5 uur.


    Hoogachtend, Charles Corina.


    -


    P.S. Breng uw charmante vriendin van Scotland Yard maar niet mee.

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    


    Ze waren een nogal zwijgend en terneergeslagen trio toen ze terugreden naar West End.


    'Helemaal niets bereikt,' zei Linda droevig.


    'Daar ben ik nog niet zo zeker van,' begon Mike.


    'Het is jammer dat Charles achter mijn identiteit is gekomen, dat moet ik toegeven,' onderbrak Jo hem, 'en Goldway zal woest zijn. Ik vraag me af waar het lek zit. Er zijn niet veel mensen die Corina kunnen hebben ingelicht. Maar ik vind het een beetje vreemd, en jij misschien ook wel, Mike, dat Corina zich bloot geeft en ervoor uitkomt dat hij weet dat ik voor de Yard werk. En hij wil toch wel graag een praatje maken.'


    'Dat ben ik met je eens, Jo,' gaf Mike toe. 'Oppervlakkig gezien lijkt het of we vanavond niet veel bereikt hebben, maar toch ben ik er niet zeker van dat we niet een of ander wespennest in beroering hebben gebracht. Het zal interessant zijn te zien wie er gestoken wordt. Waar kunnen we je afzetten Jo?'


    'Hier op de hoek is al goed; ik woon maar een paar blokken verder. Jullie hoeven me niet tot aan de deur te brengen.'


    'Weet je het zeker?'


    'Ik wou nog even wat frisse lucht hebben voor ik naar binnen ga. Bedankt voor de rit. Het was leuk kennis met jullie te maken - dat meen ik.'


    'Het was leuk jou te ontmoeten, Jo,' zei Linda met oprechte warmte. 'Pas goed op jezelf.'


    'De juiste opmerking is geloof ik: pak geen vals geld aan!' lachte Mike. 'Tot ziens, Jo. Je hoort nog wel van ons.'


    'Ik vind het nogal moedig van haar dat soort werk te doen, en dan alleen,' zei Linda toen Mike de wagen weer startte.


    'Ik geloof dat ze wel op zichzelf kan passen. Ze zijn nogal taai daar in de prairie.'


    Toen hij snelheid minderde voor de stoplichten bij Marble Arch kwam er een taxi naast hem rijden en Linda ging plotseling rechtop zitten, keek even en liet zich toen achter de brede schouder van haar man zakken.


    'Dit is wel een nacht waarin ik bijzondere dingen zie,' fluisterde ze gespannen. 'Kun je vlug kijken naar die vrouw achter in de taxi naast ons?'


    'Waarom? Wie denk je dat het is?'


    'Doe het niet te opvallend, ze zou ons kunnen herkennen. Lieverd, ik durf te zweren dat het de dubbelgangster van Nadia Tarrant is, die geslepen tante van Soho Square van vanmiddag. Pas op, het verkeerslicht springt op groen. Hé, waar ga je heen?'


    Als antwoord reed Mike langs Bayswater achter de taxi aan. Het was een moderne wagen met een grote achterruit en het silhouet van de enige passagiere vertoonde een treffende gelijkenis met de doorgewinterde roodharige juffrouw die hen 's middags bedot had en de kamer overhoop had gehaald.


    'Het zou kunnen dat ik me vergiste. Ik heb maar heel even naar haar gekeken. Maar ik zou bijna durven zweren dat ze het was,' zei Linda opgewonden.


    Ze volgden de taxi een paar minuten, tot Linda uitriep: 'Pas op, hij gaat rechtsaf.'


    'Kijk eens of je kunt zien welke straat dit is.'


    'Te donker. Daar komt er weer één - Bolton's Gardens - hij slaat weer af. Dit is Darlington Street.'


    'Dat is vreemd. Die naam komt me bekend voor,' begon Mike. 'Hé, hij gaat stoppen.'


    Hij trapte op de rem en bracht de wagen ongeveer vijftig meter achter de taxi tot stilstand. Een grote massa vlammend rood haar was zichtbaar in het licht van de straatlantaarn, toen de vrouw uitstapte en de chauffeur betaalde. De taxi reed weg.


    'Ze is het! Ze is het wel degelijk!' fluisterde Linda. 'Kijk, ze steekt over naar de andere kant.'


    'Wil je iets belangrijks horen?' vroeg Mike fluisterend. 'Hector Staines woont ergens hier in de straat. Daar ben ik zo goed als zeker van. Ik weet zeker dat het Darlington Street was. En het kengetal van zijn telefoon was van Bayswater.'


    De vrouw die ze in het oog hielden haalde een sleutel uit haar tasje en opende een huisdeur.


    'Weet je het huis?'


    'Ja, het huis met die hoge gevel.'


    'Goed. Laten we er rustig langs lopen en het nummer opnemen. Even verder is een telefooncel. We zullen die ingaan en eens kijken of het klopt met het adres van Hector Staines.' Rustig stapten ze uit de wagen en liepen de straat door. Ze stopten niet bij het huis met de hoge gevel. '292,' zei Mike zacht terwijl ze er langs liepen, en Linda knikte.


    Ze kwamen bij de telefooncel, gingen er binnen en zochten in het telefoonboek naar het adres van Hector Staines.


    'Stafford - Stagg - Stainer - Staines ... Hier hebben we het... Werkelijk, ik had gelijk! Hector Staines, Darlington Street 292, W.2,' zei hij, terwijl Linda over zijn schouder toekeek toen hij de pagina doorzag. 'Er zal wel het een en ander verklaard moeten worden als hij die tante werkelijk kent...'


    De rest van de zin ging verloren in het staccato geknetter van geweervuur, het gesplinter van glas en het geloei van een auto met een knallende uitlaat. Een onderdeel van een seconde later schreeuwde Mike: 'Bukken!' toen de wagen langs de telefooncel vloog en met gillende banden een bocht naar links nam. Mike trok Linda omlaag en ze bleven enkele seconden zitten voor ze weer opstonden en zich realiseerden dat er in werkelijkheid niet op hen geschoten was. Het glas van de telefooncel was nog heel en afgezien van wat schrammen en builen - zoals Linda naderhand lachend verklaarde, is het voor twee volwassen mensen onmogelijk in een telefooncel ineen te duiken - waren ze beiden, hoewel hevig geschrokken, volkomen ongedeerd.


    Een beetje wankel liepen ze naar hun wagen terug en bleven toen plotseling staan. Alle ruiten van de wagen waren versplinterd door kogelgaten. En iemand die in de wagen zou ' hebben gezeten, zou er niet zonder ernstige verwondingen afgekomen zijn.


    


    Mevrouw Potter kondigde aan: 'Hoofdinspecteur Goldway is voor u aan de telefoon, meneer Baxter.'


    'Dank u. Goedemorgen, John.'


    'Waarom heb je me vannacht niet opgeheld?' vroeg de hoofdinspecteur zonder omwegen.


    'Het was al bijna drie uur in de morgen. Ik kon je toch moeilijk op zo'n goddeloos uur lastig vallen.'


    'Een volgende keer moet je toch heus niet aarzelen. Zijn jullie alle twee in orde?'


    'Piekfijn! Een beetje geschrokken, maar dat is goed voor de lever.'


    'Een beetje geschrokken lijkt mij een zachte uitdrukking. Ik heb naar die Jaguar van je gekeken. Die is knap toegetakeld. Dank de hemel maar dat je er niet in zat.'


    'Zo denken wij er ook over,' antwoordde Mike krachtig.


    'We gaan nu het kaliber van de kogels na. Ik laat het je wel weten als er iets bijzonders is. Je hebt zeker die schutters niet kunnen bekijken?'


    'Nee, niet bij die snelheid. Het was al voorbij voor we wisten wat er gebeurde. En dan was er ook een nogal onverwachte wedstrijd tussen Linda en mij om te zien wie het eerst plat op de grond kon liggen.'


    'Goed zo,' grinnikte Goldway, maar toen hij verder ging klonk zijn stem heel ernstig. 'Mike, ik heb het rapport van de sergeant hier op mijn bureau, maar er zijn een of twee dingen die me niet helemaal duidelijk zijn. Ik ben vanmorgen bezet, maar ik vroeg me af of je om een uur of drie vanmiddag thuis zou zijn?'


    'Als je dat wilt, zeker, John. Maar kan ik niet beter naar de Yard komen?'


    'Nee, ik wilde met jullie alle twee praten en bovendien moet ik toch een bezoek brengen in Belgravia, dus het ligt op mijn route. Hoe was het in La Pergola?'


    'Daar hebben we geen succes gehad. Maar we hebben wel wat interessante mensen ontmoet. Ik heb een zwak spoor om te volgen.'


    'Goed. En hoe vond je het gezelschap dat ik je meegaf?'


    'Daar heb ik geen klachten over, hoofdinspecteur, helemaal geen klachten.'


    Goldway lachte. 'Heeft ze vandaag al contact met je opgenomen?'


    'Nee.'


    'O. Nu goed. Als ze het wel doet laat het me dan weten. Ik ben vanmiddag even na drie uur bij je.'


    Mike legde de hoorn neer en grinnikte wat somber naar Linda. 'Slimme, oude vos, hem ontgaat ook niets.'


    'Had hij de zwakke plek van ons verhaal in de gaten?'


    'En of. Ik wed dat dat zijn eerste vraag zal zijn vanmiddag.'


    


    Dat was het ook. Goldway accepteerde de thee die Linda hem aanbood en vroeg meteen: 'Wat voerden jullie eigenlijk uit, rondlummelend in Bayswater om half drie 's nachts? Dat ligt toch niet op de weg van Hampstead naar Sloane Street? En vertel mij alsjeblieft niet dat flauwe verhaaltje dat je net om een reparatiewagen stond te bellen omdat de Jaguar het niet meer deed. Dat was goed voor de sergeant, maar niet goed genoeg voor mij.'


    'We waren in een telefooncel,' zei Mike, een slag om de arm houdend. 'Gelukkig maar voor ons.'


    'Heel goed. En vertel me dan nu maar eens wat je in Darlington Street deed?'


    'We volgden, of dachten dat we het deden, een zekere dame van nogal twijfelachtig allooi naar het huisadres van Hector Staines.'


    'De betekenis van het adres is me heus niet ontgaan,' merkte Goldway droog op. 'Wie was die dame?'


    'Ik weet haar naam niet, maar ze heeft een zeker talent om mensen te imiteren. Ze is degene die zich uitgaf voor Nadia Tarrant in die ziedslaapkamer in Soho Square.'


    Goldway verstijfde. 'Werkelijk? Waar kwamen jullie die tegen?'


    Mike legde het uit terwijl Goldway zijn thee dronk.


    'Ik begrijp het,' zei Goldway toen Mike klaar was. En jij denkt dat dat allemaal niet hoefde te staan in het politierapport dat je aan de sergeant opgaf?'


    Mike aarzelde, en toen hij ten slotte sprak, koos hij zijn woorden zo zorgvuldig dat de hoofdinspecteur opkeek. 'Nee, John, ik vond niet dat alles in dat rapport hoefde te staan.'


    Er volgde een delicate pauze, maar Mike was nog te onzeker van de theorie die zich langzamerhand in zijn achterhoofd aan het vormen was en Goldway kende hem genoeg om niet aan te dringen. Hij veranderde plotseling van onderwerp. 'Mike, ik voel me niet al te lekker met betrekking tot Jo Peters. Ze heeft zich niet gemeld en we hebben de hele dag geen kans gezien contact met haar te krijgen. Denk je dat ze kan hebben opgebeld terwijl je weg was?'


    Mike keek naar Linda en schudde het hoofd. 'Nee, we zijn bijna de hele dag thuis geweest, behoudens een nutteloos bezoek aan Conway and Racy. En trouwens, anders zou mevrouw Potter de boodschap hebben aangenomen.'


    'Juist. Ik maak me er nogal zorgen over. Ze had me vanmorgen moeten bellen om verslag uit te brengen over de resultaten van jullie samenwerking van gisteravond. Toen ze dat niet deed heb ik mijn secretaresse gezegd haar op te bellen. Maar ze antwoordde niet. Ten slotte heb ik een mannetje aan het werk gezet en nu blijkt dat ze gisteravond zelfs niet naar haar flat is teruggegaan.'


    'Maar we hebben haar zelf thuisgebracht,' protesteerde Linda. 'Tot aan haar deur?'


    'Nee, niet helemaal. Maar ze zei dat het nog maar een paar meter verder was.'


    De hoofdinspecteur fronste de wenkbrauwen, in gedachten verdiept. 'Er is misschien niets om je bezorgd over te maken. Het is een heel handig meisje. Maar de nachtportier van het blok flatwoningen waar ze woont weet zeker dat ze niet terugkwam - hij heeft dienst tot zeven uur 's morgens. En haar bed is absoluut onbeslapen.'


    Linda vroeg: 'Hoe lang werkt Jo al voor je, John?'


    Drie jaar, met tussenpozen. Ze heeft een nogal bijzondere positie ... Hoewel ze aan de Yard verbonden is, behoort ze toch niet tot, wat wij noemen, de permanente staf.'


    'Werkt ze ook voor inspecteur Rodgers?'


    'Nee. Ze werkt voor niemand van de vaste recherchedienst,' zei Goldway vaag. Het viel Mike op dat hij de vraag eigenlijk ontweek. 'Ze is alleen verantwoording schuldig aan haar eigen ... afdeling en aan mij persoonlijk.'


    'Wat deed ze eigenlijk in La Pergola?'


    Goldway aarzelde. 'Laten we zeggen dat ze daar een oogje in het zeil moest houden.'


    Er werd op de deur geklopt en mevrouw Potter kwam binnen. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, mevrouw Baxter, maar er is een pakje dat aan u is geadresseerd. Ik vond het voor de deur. Toen ik een paar minuten geleden de melkflessen buiten zette, was het er nog niet.'


    Mevrouw Potter gaf Linda een keurig ingepakte doos. Linda bekeek het adres dat met grote drukletters was geschreven. Het zei haar niets.


    'Hebt u geen idee wie het gebracht heeft, mevrouw Potter?' vroeg ze.


    'Nee mevrouw. Maar wie het ook was, hij heeft niet gebeld.' Linda fronste de wenkbrauwen. 'Misschien iets dat we besteld hebben,' besloot ze en ze was juist van plan het koord door te knippen met haar nagelschaar toen Goldway waarschuwend een hand opstak.


    'Wacht even, Linda,' zei hij. 'Er zijn wel eens van die pakjes uit elkaar geknald. Ik kan het maar beter meenemen naar de Yard en het daar laten nakijken.'


    'Maar je denkt...' begon Linda te protesteren, maar Mike greep het pakje uit haar handen, hield het even in beide handen alsof hij het taxeerde en maakte toen het koord los. 'Mike, wees geen dwaas,' protesteerde Goldway, trachtend hem tegen te houden.


    'Het is goed, John. Ik geloof dat ik al heel goed weet wat hier in zit.'


    Hij verwijderde het papier en daardoor kwam een gewone kartonnen doos te zien. Toen tilde hij het deksel op en keek enkele ogenblikken naar het voorwerp dat erin lag.


    'Net wat ik dacht,' zei hij. 'Weer een damesschoentje.' Goldway vroeg, niet op zijn gemak: 'Een van jou, Linda?' Linda schudde het hoofd. 'Nee, was het maar waar. Herken je het, Mike?'


    'Ik ben bang van wel. Jo Peters droeg gisteravond precies dezelfde schoenen.'


    Er volgde een lange stilte.


    Ten slotte zei Linda met haperende stem: 'Betekent dat wat ik denk dat het betekent, John?'


    'Het is lelijk, dat is duidelijk genoeg. Maar hoe lelijk het is valt moeilijk te zeggen.'


    Mike zei met ongewone scherpte: 'Toen Lucy Staines werd vermoord, werd er een schoen gestolen. Toen Peggy Bedford zelfmoord pleegde was er een schoen weg. En Nadia Tarrant was een schoen kwijt toen ze haar gewurgd in de bossen bij Farnham vonden. Dood en een schoen weg, elke keer, Ik geloof dat er niet veel meer te raden valt.'


    'Maar er is toch nog een klein verschil, Mike,' wees Goldway hem geduldig terecht. 'In de drie gevallen, waar jij het over hebt, werd er een schoen vermist en ondanks al onze inspanning is die niet gevonden. Maar dit maal hebben we de schoen zelf. Die wordt niet vermist. Die ligt daar, vlak voor onze ogen. Ik heb de sterke overtuiging dat er ditmaal geen dood aan verbonden is - en ik hoop bij God dat ik gelijk heb! Die schoen is gestuurd als een symbool, om ons te waarschuwen, om jou te waarschuwen, jou het meest, en Linda.'


    Mike gromde. 'Ik verlang werkelijk naar mijn gesprek met Corina,' zei hij terwijl hij op zijn horloge keek.


    Goldway wierp hem een vragende blik toe en als antwoord gaf Mike hem het berichtje dat Corina hem in de nachtclub had laten brengen. Toen Goldway aan de laatste regel kwam werd zijn gezicht donker van woede. 'Dus Corina wist het van Jo! Ik zou er mijn pensioen voor over hebben om te weten te komen hoe dat uitgelekt is.'


    'Misschien kun je ons nu vertellen waarom Jo La Pergola bewaakte?' bracht Mike naar voren.


    Goldway keek hem eens aan, scheen toen te besluiten maar over te gaan tot het onvermijdelijke. Hij dacht een ogenblik na en knikte toen. 'Je weet dat ik je volkomen vertrouw, Mike, maar bij dit spelletje zit de voorzichtigheid bij ons diep ingeworteld. Maar er schijnt niet veel reden meer te zijn om te trachten Jo te beschermen nu de zaak is uitgelekt. Jo werd aan ons toegevoegd door het Federal Bureau of Narcotics in Washington. Dat is de instantie die zich bezighoudt met verdovende middelen. En daar doelde ik dus op toen ik het had over Jo's eigen afdeling. Ze volgde een spoor van handel in verdovende middelen, dat over de Atlantische Oceaan voert en schijnt te leiden naar Corina. We kregen echter nooit iets definitiefs en het begint er nu naar uit te zien dat we dat ook nooit zullen krijgen.'


    'Verdovende middelen? Ik vroeg me zo iets al af,' zei Mike. 'Zeg eens, John, hoeveel van die rommel en voor welke waarde zou je kunnen stoppen in bijvoorbeeld de hak van een damesschoen?'


    'Ik begrijp waar je naar toe wilt, Mike. Ja, dat is zeker een mogelijkheid.'


    Er volgde weer een stilte terwijl de Baxters deze nieuwe wending in de zaak Weldon verwerkten.


    Ten slotte zei Linda: 'Denk je dat Luigi Saltoni ook betrokken was in de verdovende middelen smokkel?'


    'Het is wel mogelijk.'


    'Hoe is zijn lichamelijke toestand op het ogenblik?'


    'Nog niet al te best.'


    'Heb je er bezwaar tegen dat ik hem opzoek?' vroeg Mike. 'Welnee, natuurlijk niet.'


    'Ik ben blij dat te horen. Ik belde vanmorgen het ziekenhuis op en ze zeiden me dat het niet toegestaan is hem boodschappen door te geven of bezoekers bij hem toe te laten.'


    'Dat is een voorzorgsmaatregel. We mogen niet riskeren dat er nog iets met hem gebeurt. Maar die voorschriften hebben geen betrekking op jou, Mike.'


    Het verdere gesprek werd onderbroken doordat mevrouw Potter weer op de deur klopte en binnenkwam om het bezoek van Hector Staines aan te kondigen.


    'Ik vraag me af wat die nu weer wil?' zei Mike geïrriteerd. 'Laat hem maar in de studeerkamer, mevrouw Potter. Ik weet niet wat hij wil, maar ik zal zeker van deze kans gebruik maken om hem een paar rechtstreekse vragen te stellen.'


    'Welke?' vroeg Goldway.


    'Bijvoorbeeld waarom hij gisteravond Irene Long bezocht -als hij het tenminste deed. We zijn er vrijwel zeker van dat we hem daar in de buurt zagen. Ten tweede waarom hij Peggy Bedford meenam naar een afgelegen plattelandscafé bij Farnham. En ten derde in welke betrekking hij staat tot die roodharige verschrikking die zich voor Nadia Tarrant uitgaf.'


    'Ongetwijfeld zal dit je wel amuseren,' zei Linda, 'maar mijn vrouwelijke intuïtie vertelt me dat Staines vrijuit gaat. We mogen niet vergeten dat hij de eerste was die onze aandacht op de zaak Weldon vestigde. Laat mij nu eens proberen die drie vragen voor hem te beantwoorden, liefje. "Ik, Hector Staines, bezocht Irene Long omdat ze een vriendin was van mijn overleden dochter en omdat ik probeer te ontdekken wie het was die Harold Weldon erin liet lopen. Vraag nummer twee: Ik nam Peggy Bedford niet mee naar de Lord Fairfax, maar zij nam mij mee en daarom wist ik de naam van die zaak niet. Ik hield van haar, of ik had een verhouding met haar, of, nog eenvoudiger, ze was doodeenvoudig ook een vriendin van Lucy. Derde vraag: Over welke roodharige verschrikking heeft u het eigenlijk? Niemand van die beschrijving heeft mij in Darlington Street opgezocht, dus u moet zich vergist hebben, meneer Baxter." Alsjeblieft, dat zijn de antwoorden." Mike scheen niet overtuigd, maar gaf geen antwoord. Goldway zette zijn theekopje neer en stond op. 'Ik moet weer eens weg. Ik ben er niet erg op gesteld Staines te ontmoeten, maar als je denkt dat de tijd rijp is, zal ik hem door Rodgers op mijn bureau laten brengen en hem eens aan een strenge ondervraging onderwerpen.'


    'Nu nog niet, John, maar ik laat het je weten, als ik mag. Maar voor je weg gaat Mike liep naar een la en haalde er een foto uit. 'Herken je die?'


    'Ja, dat is wijlen Larry Boardman, alias Leonard Bradley, alias nog een stuk of zes namen. Juwelendief, oplichter, bedrieger. Hij is onlangs overleden - vreemd genoeg een natuurlijke dood. Waar heb je die gevonden?'


    'Tussen de eigendommen van Peggy Bedford in haar flat. Ik ben daarheen gegaan na haar zelfmoord en slaagde erin de portier te... te overtuigen dat hij de deur voor me open moest doen. Ik zocht naar de vermiste schoen - of naar andere aanwijzingen. Het portret van Boardman leek me iets van belang.'


    'Juist. Er is vastgesteld dat juffrouw Bedford een grote en soms wat twijfelachtige kring van kennissen had. Ze liet een adresboekje na, dat nogal een openbaring was. Nee,' voegde hij er met een zuur lachje aan toe, 'er stond geen Bannister in. Wel wat namen, die, zoals wij zeggen, van de Bovenste Plank kwamen, maar dat staat er verder buiten.' Hij keek op zijn horloge. 'Goeie hemel, ik moet maken dat ik weg kom, ik ben al te laat! Bel me zodra je iets van Jo hoort, wil je? Bedankt voor je thee, Linda.'


    Mike bracht de hoofdinspecteur naar de deur en wilde juist naar de studeerkamer gaan, waar Hector Staines wachtte, toen Linda hem tegenhield. 'Niet zo snel, Mike. Ik wou eerst even met je praten.'


    'Werkelijk, liefje? Waarover?'


    'Speel nu maar niet de onschuldige knaap. Waarom heb je me niet verteld dat je naar de flat van Peggy Bedford bent gegaan nadat je de portier had omgekocht?'


    Mike grinnikte. 'Misschien hoopte ik mijn naam uit dat pikante adresboekje van haar te kunnen schrappen.'


    'Onzin! Wie was Larry Boardman? En wat heeft hij met deze zaak te maken?'


    Mike zuchtte ongeduldig. 'Ik zou het je wel uitleggen, als ik dat maar kon, maar mijn theorie begint nog maar net vorm aan te nemen. Heb geduld, liefje, de hele zaak kan eerder tot een oplossing komen dan we hadden durven hopen. Corina is de volgende op de lijst, zo gauw ik Hector Staines heb weggewerkt. En dan gaan we naar het St. Matthew's ziekenhuis voor een praatje met Luigi Saltoni.'


    Ze ruimde de theeboel op en hoorde ongeveer vijf minuten later Hector Staines weggaan.


    Toen Mike weer binnenkwam vroeg ze hem: 'En, heb je hem die drie vragen gesteld?'


    'Inderdaad.'


    'En?'


    'Het lijkt wel of jij de antwoorden met hem hebt gerepeteerd. Maar niettemin,' voegde Mike er heftig aan toe, 'die oude baas verbergt iets of anders ben ik de dorpsidioot! Hij beweert zelfs dat hij vannacht helemaal niet heeft horen schieten. Hij beweert dat hij in het bad zat!'


    'Nu ja, je hebt mensen die op de krankzinnigste tijden een bad nemen. Misschien zingt hij wel in het bad en hoorde hij daardoor het lawaai niet. Maar waarom wilde hij je spreken?'


    'Iedereen daar in de buurt is vanmorgen door de politie ondervraagd. Het scheen dat hij zich tegenover mij wilde schoon praten, dat hij me wilde overtuigen dat hij niets met deze kwestie te maken had.'


    'Misschien zegt hij de waarheid.'


    'Hij is nog niet eens begonnen de waarheid te vertellen,' beet Mike. 'Ik vroeg hem naar Bannister, maar hij keek of hij nergens van wist. Hij zegt ook dat hij gisteravond geen bezoekers heeft ontvangen, dus vond ik het niet nodig hem te vertellen waarom we om half drie vannacht daar in de buurt waren.'


    'En wat is nu je volgende zet?'


    'Ik moet naar Corina. Ga jij nog een praatje maken met Irene Long, liefje?'


    Linda knikte. 'Ik was het wel van plan. Ze kan onmogelijk de hele dag "koffiepauze" hebben. Kijk uit bij die sprookjesprins, wil je?'


    'Dat zal ik doen. Ik zie je wel bij het ziekenhuis om een uur of vijf. En zeg tegen mevrouw Potter dat ze hier blijft voor het geval Jo opbelt.'


    


    De kamers van Charles Corina in South Audley Street waren iets bijzonders. De eerste indruk van Mike was dat hij was verdwaald in een kamer van een der kastelen van Ludwig 11 in Beieren. Op een glimmend gewreven parketvloer met een fraai patroon lagen enige kostbare tapijten; etsen van marktpleinen en raadhuizen in gebombardeerde Europese steden hingen aan de crèmekleurige muren; een prachtige verzameling porselein - Mike herkende Delfts, Dresdener en Spode's onder nog andere soorten - stond op de planken van een bijpassende kast. Versierde leren boekbanden met titels in verschillende talen gaven blijk van de brede interesse van de man. Maar er waren ook, verspreid tussen de verschillende kunstvoorwerpen, enkele beeldjes en kleine zilveren trofeeën die duidelijk op de paardensport betrekking hadden, en boven een schrijftafel hing een foto van Corina in een polo-uitrusting, gezeten op een schitterend wit paard. Boven de open haard hingen twee gekruiste degens. De twee kanten van zijn persoonlijkheid, de intellectuele en de lichamelijke, waren voor een ontvankelijk waarnemer zichtbaar. De man met wie hij te maken had, was geen gewone nachtclubeigenaar of een gigolo, bracht Mike zichzelf aan het verstand.


    Corina bood iets te drinken aan, doch Mike bedankte.


    'U weet natuurlijk waarom ik u wilde spreken?' begon Corina, terwijl hij zijn glas cognac ophief en met een kleine buiging dronk op de gezondheid van zijn gast. Het viel Mike weer op dat zijn accent maar licht was en dat het ongetwijfeld deel uitmaakte van zijn charme. Mike besloot zijn gastheer de leiding te laten nemen.


    'Nee Corina, ik heb niet het flauwste vermoeden.'


    'Kom, kom, beste kerel - ik dacht dat het nogal duidelijk was voor een man van uw scherpzinnigheid.'


    'U vleit me.'


    Corina glimlachte. 'U hebt dus mijn boodschap ontvangen?'


    'Daarom ben ik hier.'


    'Ik ben bang dat u me een beetje kwaad gemaakt heeft met uw optreden.'


    'Welk optreden?'


    'Waarom heeft u speurhonden bij La Pergola gezet? Ik heb er een hekel aan bespioneerd te worden.'


    'Speurhonden? U bedoelt juffrouw Peters?'


    'Precies.'


    Mike haalde de schouders op. 'Daar heb ik niets mee te maken, Corina. Ik ontmoette dat meisje gisteravond voor het eerst.'


    'Dat heb ik aan uw vrouw gemerkt,' antwoordde Corina met een inschikkelijk lachje.


    'En ik weet niet hoe u erachter kwam dat juffrouw Peters in verbinding staat met Scotland Yard.'


    'Daar krijgt ze haar salaris vandaan.'


    'Weet u dat zeker? En zelfs als het zo is, dan betwijfel ik of het erg groot is. Hoe het ook zij, ik ben niet verbonden aan de politie en ik ben het ook nooit geweest.'


    'Maar waarom snuffelt u dan rond op mijn gebied?'


    'Ik dacht dat ik - of liever: mijn vrouw - dat gisteren al duidelijk had gemaakt. Ik zoek naar een zekere Bannister.'


    'Ik geef u de verzekering dat er niemand van die naam ...'


    'En ik zou ook wel graag wat inlichtingen hebben over de relatie die Nadia Tarrant heeft met uw club.'


    Corina was nu werkelijk geërgerd. 'Als u en uw vriend hoofdinspecteur Goldway werkelijk denken dat ik een dergelijke vrouw zou toelaten in een eliteclub...'


    'U geeft dus toe dat u haar kent?'


    Corina weerde dat schitterend af. 'Ik heb dat twijfelachtige genoegen nog niet mogen genieten.' Zoals alle buitenlanders die de moeite genomen hebben de Engelse taal machtig te worden, gebruikte hij woorden waar geen echte Engelsman aan zou denken. 'Ik ben echter in staat om Engels, of wat daar in de gewone pers voor doorgaat, te lezen. Nadia Tarrant is die verwelkte varieté-artieste in de zaak Weldon, meen ik me te herinneren.'


    'Ja, dat was ze. Ik gebruik met opzet de verleden tijd. Ze werd gisteren gevonden, verdronken in een rivier bij Farnham.'


    Mike had de valstrik met zorg gespannen. De bijzonderheden van de moord waren nog niet vrijgegeven. Alleen de moordenaar en een handjevol politiemannen wisten dat ze in een bos gewurgd was.


    Maar Corina doorstond de proef met glans. 'Weer zo'n dwaas. Ze had uit de buurt van het water moeten blijven.'


    Mike haalde diep adem. 'Ik zou toch nog willen weten,' ging hij door, 'wat ze in uw club deed in gezelschap van Irene Long?'


    Corina zuchtte. 'Dit wordt nog vervelender dan ik verwachtte. Misschien hebt u me niet begrepen. Ik herhaal: in geen enkele omstandigheid zou ik me genoodzaakt voelen een ordinair schepsel als die vrouw mijn zaak binnen te laten.'


    'Goed, zoals u wilt: geen Bannister, geen Tarrant - maar hoe zit het met Luigi Saltoni? Kent u hem?'


    'Nee, ik ken hem niet. Wie of wat is Saltoni?'


    'Hij behoort ook bij de zaak Weldon,' zei Mike ontwijkend.


    'Is dat uw enige onderwerp van gesprek?'


    'Op het ogenblik wel. De zaak Weldon en de nachtclub La Pergola.'


    'Ik verzeker u, meneer Baxter, dat er absoluut geen verband tussen die twee is.'


    'En ik denk van wel. Saltoni zei nadrukkelijk dat hij Irene Long, die zoals u zult toegeven clublid is, uw exclusieve "gelegenheid" zag binnengaan met Nadia Tarrant.'


    'Dat liegt Saltoni.'


    'Dat moet nog bewezen worden. Kijk, Corina, als uw geweten zuiver is, dan is er op de hele wereld geen enkele reden waarom u me zou tegenwerken in mijn pogingen om een onschuldige van de galg te redden - tenzij u bang bent voor kwalijke publiciteit als er bekend wordt dat er twijfelachtige personen in La Pergola worden gezien. Als dat het geval is, zal ik doen wat ik kan om de naam van La Pergola er buiten te houden.' Corina's toon was ijzig. 'Dank u wel, ik verzorg zelf mijn "public relations". Ik ben heus wel in staat de goede naam van mijn club te beschermen zonder uw lompe hulp.'


    'Ik zou dat nog eens overdenken als ik u was. Ik heb u mijn hulp aangeboden, maar als u weigert mee te werken zou ik tot de aanval kunnen overgaan.'


    'Ik betwijfel of u me veel schade kunt berokkenen,' beet Corina hem verachtelijk toe.


    'Nee? Ik heb veel vrienden in Fleet Street, meneer Corina.' Corina keerde zich om en schonk zich nog wat te drinken in. Toen hij Mike weer aankeek had hij zijn zelfbeheersing volkomen terug.


    'Weet u, Baxter, wat mij meer dan iets anders ergert bij al dit dwaze gewauwel, dat is die voortdurende insinuatie van u dat het gedrag en de daden van een misdadiger mij ten laste kunnen worden gelegd.' Hij wees met zijn hand door de kamer naar de verzameling kostbare kunstvoorwerpen. 'Beoordeelt u mij werkelijk zo?'


    Mike stond op en liep als toevallig naar de schoorsteen. Hij betastte de degens. 'Goed dansen en smaak voor porselein sluiten het talent voor andere bezigheden nog niet uit, Corina, zou ik zo denken. Houd nu eens op met ontwijkingen en vertel me eens hoe je te weten kwam dat Jo Peters aan de Yard verbonden was?'


    'Iemand fluisterde dat in mijn oor. Ik heb een uitgebreide vriendenkring. Dat is een van de genoegens van de amusementswereld.'


    'Heeft die vriend ook een naam?'


    'Zelfs als ik me die kon herinneren zou ik niet zo naïef zijn hem u te vertellen. Ik geloofde het eerst zelf niet. Pas toen ik de officiële bevestiging van de politie zelf kreeg ...'


    Mike was opgeschrikt. 'Van de politie?'


    'Ja. Het was een onbelangrijke kwestie van een ring die een van onze clubleden had verloren. De verzekeringsmaatschappij rapporteerde het aan Scotland Yard en inspecteur Rodgers kwam hier even in verband met inlichtingen.'


    'En ik veronderstel dat hij u toen botweg vertelde dat ze juffrouw Peters in de club hadden gezet om jullie in de gaten te houden.'


    'U schijnt niet erg goed te luisteren, Baxter. Zo iets heb ik niet gezegd. Rodgers was te druk bezig de rol te spelen van iemand die toevallig langs kwam om inlichtingen om er anders dan dom uit te zien - zijn gewone uiterlijk trouwens - toen ik hem op de proef stelde wat Jo betreft. Maar politiemannen zijn slechte toneelspelers. Ik kreeg de bevestiging die ik nodig had voor hetgeen me al in het oor gefluisterd was.'


    Ze keken elkaar met onverholen antipathie aan. Mike greep naar zijn hoed, zijn schouders ophalend. De gladheid van Corina's woordentechniek kwam overeen met zijn slangachtige gratie op de dansvloer. Slechts op één punt had Mike in hun twistgesprek doel getroffen: toen hij zinspeelde op kwalijke publiciteit voor de club van Corina. Hij besloot tot een laatste schot.


    'Ik heb geprobeerd het op prettige wijze te spelen, Corina. Ik kan het ook ruw doen. Als je doorgaat me tegen te werken dan breek ik die nachtclub van je in twintig stukken. De enige klanten die je dan zult hebben, zullen journalisten en speurende politiemannen zijn. Ben ik duidelijk? Bovendien, als er iets gebeurt of gebeurd is met Jo Peters, dan kun je mij met een zware koevoet voor die neonreclame van jou vinden.' Corina was zichtbaar teruggedeinsd voor de hevigheid van Mike's venijn. Terwijl hij een elegante poging deed de situatie te redden, hield hij de deur open en maakte een lichte buiging toen Mike voorbij liep.


    'Wat er met juffrouw Peters gebeurt,' zei hij, 'is helemaal mijn zorg niet. Ik stel doodeenvoudig helemaal geen belang in die jongedame.'


    'Dat is niet wat ik bedoel, Corina!' gromde Mike woest. 'Zij stelde belang in jou.'

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    


    'Ze hebben jou zeker tegen je haren in gestreken,' zei Linda met een half nieuwsgierige, half schertsende blik op haar echtgenoot toen ze de brede trappen van het St. Matthew's Ziekenhuis afliepen. 'Was Corina erg ruw of heeft Saltoni je van streek gebracht?'


    'Op beide vragen is het antwoord: "Ja." Corina maakte mijn bloed aan het koken, maar vertelde niets dat van enig belang was. Hij schijnt te denken dat ik verantwoordelijk ben voor het feit dat zijn club wordt bewaakt.'


    'Heb je nog iets tegen hem gezegd over de verdwijning van Jo?'


    'Ja. Hij deed alsof hij zeer verrast was en daarna deed hij of het hem totaal onverschillig liet. Ik geloofde hem niet. Hij is een taaie klant achter al die minzame vriendelijkheid van hem.'


    'En Saltoni?' vroeg Linda, terwijl ze over haar schouder keek naar het ziekenhuis dat ze net verlaten hadden; ze was te laat gekomen om met Mike naar de kamer van de Italiaan te gaan.


    Mike vloekte nadrukkelijk. 'Die kleine lafbek doet geen, mond meer open.'


    'O, nee! Je bedoelt toch niet dat hij zijn verklaring dat Nadia Tarrant die nacht bij hem in bed lag, intrekt?'


    'Dat bedoel ik. Nu weet je waarom ik zo woest ben. Er is iemand bij hem geweest en die heeft hem zo benauwd gemaakt dat hij van mening is veranderd.'


    'Maar dat is toch onmogelijk! Hij mocht toch geen bezoekers ontvangen?'


    'Dat is juist, maar hoever gaat dat? Behalve de politie en het personeel van het ziekenhuis werd er niemand in zijn kamer toegelaten.'


    'Maar hoe kan hij dan in 's hemelsnaam met iemand contact hebben gehad?'


    Linda ging voor hem uit naar de wagen en gleed achter het stuur.


    Mike ging naast haar zitten en zei: 'Dat hoeft niet zo moeilijk geweest te zijn. Een telefonische boodschap, een briefje onder een bord eten verstopt, of zelfs wat handige omkoperij van iemand uit het ziekenhuis - een van de ziekendragers of een schoonmaakster. Daar zou geen geweld voor nodig zijn, alleen maar een boodschap, die hem bedreigde met iets ergers dan een aframmeling als hij naliet zijn verklaring in te trekken. Ik was gek dat ik die mogelijkheid niet heb voorzien.'


    'En daarmee verdwijnt de enige man die aan onze kant stond,' zei Linda diep nadenkend. 'De onvindbare meneer Bannister, als dat de man is achter de schermen van deze trieste zaak, schijnt ons altijd net een slag voor te zijn, is het niet?'


    'Hij schijnt in ieder geval goed op de hoogte te zijn van wat er gebeurt.'


    Mike stak een sigaret op. 'Tussen haakjes, hoe ging het met Irene Long? Of heeft ze nog steeds haar koffie niet op?'


    Linda zuchtte somber. 'Ze voerde een hele komedie op dat ze zo druk bezig was. Ze liep door de winkel rond als een verdwaalde hond, zodat ik haar eigenlijk niet eens goed te pakken


    kon krijgen. Ik liet wel een paar namen vallen, zoals Staines en Corina, maar behalve dat ze een kleur kreeg toen ik Victor Sanders noemde, ontweek ze alles.'


    'Dat klopt dus,' zei Mike raadselachtig. Hij keek naar het dashboard van de wagen waar ze in zaten. 'Kun jij met dit ding rijden?'


    'Zeker meneer. Een ervaren chauffeuse behoort bij het huurcontract ... Anders nog iets van uw dienst, meneer? Wenst u ergens heengebracht te worden?'


    'Jawel juffrouw. Tottenham Road Court.'


    Ze stond op het punt te starten maar aarzelde toen.


    'Daar gaat inspecteur Rodgers het ziekenhuis in,' wees ze.


    Mike gooide het portier open, stond op en riep over het parkeerterrein naar de inspecteur.


    Rodgers knikte vriendelijk en kwam naar de wagen toe. Hij groette hen beleefd, doch enigszins afwezig.


    'Heeft u Saltoni bezocht?' vroeg hij.


    'Ja,' antwoordde Mike. 'Ik was een paar minuten bij hem.'


    'Hoe is het met hem?'


    'Hij schijnt te lijden aan een tijdelijk geheugenverlies,' was het droge antwoord van Mike. 'Hij kan zich niet herinneren wat hij ons gisteren heeft verteld.'


    Rodgers mompelde een verwensing. Bedoelt u dat hij probeert terug te krabbelen inzake hetgeen hij vertelde over die juffrouw Tarrant?'


    'Niet dat hij het probeert - maar dat hij het al gedaan heeft. 'Barst!' zei Rodgers. 'Hoe ter wereld kan dat gebeurd zijn?' Mike haalde zijn schouders op. 'Ik vrees dat het nogal duidelijk is. Iemand moet hem de stuipen op het lijf gejaagd hebben -zozeer dat hij nu niets meer zegt en zich niets meer herinnert. Rodgers knikte triest. 'Ik ben te druk bezig geweest om er eerder heen te kunnen gaan. Ik heb hem niet meer gezien sinds ik hem gisteravond bewusteloos binnenbracht. Ik liet instructies achter dat er niemand in zijn kamer mocht worden toegelaten.'


    'Niettemin hebben ze hem benaderd. Er is altijd wel iemand die de patiënt zijn eten moet brengen of zijn bed moet opmaken. Misschien een broeder, een werkster, of een zuster; en ik merkte ook dat er een telefoon in zijn kamer is.'


    Ik heb order achtergelaten dat er geen gesprekken mochten worden aangenomen. Dat kan het dus niet zijn. Ook mochten er geen brieven of boodschappen worden afgegeven. Iemand heeft geknoeid. Geloof me, ik zal dit uit laten zoeken van de directrice en de geneesheer-directeur tot aan de werksters toe.' Hij raakte even zijn hoed aan en draaide zich om om weg te gaan.


    'Is er al nieuws van Jo Peters?' riep Linda.


    Rodgers draaide zich weer om. 'Ik ben bang van niet, nee. Goldway zei me dat ze zich vandaag niet had gemeld. Tussen haakjes, Baxter, wist je dat ze aan Scotland Yard verbonden was - dat ze een oogje hield op La Pergola?'


    'Inderdaad wist ik dat, inspecteur.'


    Rodgers trok een gezicht of hij geërgerd was. 'Nu, voor mij was het nieuws. Het is jammer dat de hoofdinspecteur het niet eerder zei. Het is altijd beter als de rechterhand weet wat de linker doet.'


    'Maar ze werkte niet aan de zaak Weldon, weet u.'


    Rodgers snoof. Dat is dan weer eens een prettige verandering. Bijna ieder ander schijnt daar wel bij betrokken te zijn.' Mike en Linda wisselden een verbaasde blik; blijkbaar had het nieuws over Saltoni de inspecteur in een slecht humeur gebracht.


    Mike haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en hield die de inspecteur voor terwijl hij zei: 'U zei net dat u niet wist dat Jo voor de Yard werkte. Heeft Charles Corina met u niet over haar gesproken?'


    'Corina? Die kerel die La Pergola drijft?'


    'Ja.'


    'Nee. Waarom? Hij kende toch zeker dat meisje Peters niet zo goed?' vroeg Rodgers.


    'Dat deed hij juist wel. En hij houdt vol dat hij aan u heeft gevraagd of ze voor de Yard werkte.'


    'Wel, wel. En wat wordt er verondersteld dat ik gezegd heb in dat uiterst belangrijke gesprek?'


    'Blijkbaar was u niet mededeelzaam,' antwoordde Mike. Rodgers glimlachte raadselachtig. 'Zo, was ik dat niet? Nou, die kerel heeft wel een rijke fantasie.'


    Hij keerde zich om en liep met grote, doelbewuste stappen naar het ziekenhuis.


    Linda keek naar zijn brede rug en huiverde. 'Ik ben blij dat ik niet onderworpen ben aan een kruisverhoor van de inspecteur. Ik heb bijna medelijden met Saltoni. Rodgers schijnt een hardhandige bruut te zijn, is het niet?'


    'Zijn werk brengt hem nu eenmaal in contact met niet minder hardhandige bruten. Beroepsrisico noemen circusartiesten dat. Nu juffrouw, als u niets beters te doen hebt, wilt u dan misschien deze kostbare slee even naar de bibliotheek op Tottenham Court Road rijden?'


    'Zeker meneer,' grinnikte Linda en draaide de contactsleutel om. 'Omdat ik alleen maar de chauffeuse ben, veronderstel ik dat u het niet nodig zult vinden me te vertellen waarom we daarheen gaan?'


    'Omdat het toevallig de plaats is waar Saltoni Nadia Tarrant de eerste maal heeft ontmoet.'


    'Wat is daar zo vreemd aan?'


    'Het lijkt mij een vreemde plaats voor een dergelijk stel om elkaar tegen het lijf te lopen.'


    Linda keek hem vragend aan. 'Ik snap het niet. Ze ruilde waarschijnlijk haar laatste spannende romannetje en ...'


    'Zo'n soort bibliotheek is het niet. Romannetjes worden daar niet toegelaten. Alleen maar zware, dikke, droge boekdelen, vol feiten en zonder enige fantasie. En Nadia Tarrant was, voor zover ik het kan beoordelen, geen type vrouw dat daar heen zou gaan zonder dat ze een bepaald doel had. Ik wil er achter zien te komen wat dat doel was.'


    Terzijde wachtend in de bibliotheek keek Linda geamuseerd toe hoe Mike probeerde zijn charme uit te buiten tegenover de wat oudere, nogal koele assistente die hij had uitgezocht om hem te helpen. In minder dan een minuut had hij zich van haar medewerking verzekerd.


    'Misschien wilt u zo goed zijn me te vertellen hoe het hier toegaat? Ik bedoel: moet je je naam opgeven als je een boek wilt hebben?'


    'Zeker.'


    'En hoe gaat dat precies ...?' hield Mike aan, terwijl hij zijn beminnelijkste glimlach op haar losliet.


    'U raadpleegt de catalogus, u beslist welk boek u wilt hebben, dan schrijft u het nummer van het boek met uw naam en adres op een briefje. Wij nemen dat briefje aan en geven u het boek. Maar u kunt het boek natuurlijk niet meenemen, u moet het hier in het gebouw lezen.'


    'Het is me duidelijk. En wat gebeurt er met de briefjes?'


    'Die moeten we eigenlijk verzamelen, maar soms raken ze zoek.'


    'Kijk, het is zo,' ging Mike door, 'een vriendin van mij - ze is nogal lang, ongeveer veertig jaar en heeft vuurrood haar - raadpleegde op 14 april hier een boek en ze kan zich de titel niet meer herinneren, maar ze blijft aandringen dat ik het moet lezen. Denkt u dat u haar briefje zou kunnen vinden en dat u ...'


    'Ik weet het niet... het is nogal ongebruikelijk...'


    'Ja, dat begrijp ik wel,' zei Mike met een ontwapenende glimlach, 'maar ik zou u toch erg dankbaar zijn als u ...'


    'Goed, ik zal eens kijken,' zei de assistente.


    'Dat is werkelijk heel vriendelijk van u.'


    'Ach, helemaal niet. Ik denk dat ik het wel kan vinden als we het nog hebben. Wat is de naam van uw vriendin?'


    'Juffrouw Tarrant. Juffrouw Nadia Tarrant.'


    'Goed meneer. Gaat u even zitten ... het zal niet lang duren.'


    'Dank u.'


    Terwijl de oudere assistente wegliep om te snuffelen in enkele cartotheekdozen, zei Linda rustig tegen Mike: 'Waarom wil je de naam van het boek weten?'


    'Ik ben nieuwsgierig, dat is alles.'


    'Maar waarom? Het is me niet duidelijk waarom het van belang is wat ze las. Misschien was het slecht weer die dag en liep ze hier alleen maar naar binnen om uit de regen te zijn.' Mike glimlachte. 'Het was toevallig die dag heel mooi weer.' Linda staarde hem ongelovig aan. 'Je probeert me toch niet wijs te maken dat je weet hoe het weer was op elke dag in april?'


    'Nee. Ik vroeg het aan Saltoni. Het weer was schitterend. Hij herinnert het zich omdat het zijn verjaardag was. Dat zette mijn hersens aan het werk.'


    De assistente was teruggekomen en wenkte Mike. Hij haastte zich naar haar bureau.


    'U hebt geluk,' zei ze. 'Ik heb het briefje gevonden. Op 14 april vroeg een juffrouw Nadia Tarrant van Soho Square naar twee boeken! De theorie van het fotografisch proces - dat is een bekende handleiding over dat onderwerp; en het tweede boek was de Sociologische encyclopedie. Misschien hebt u daar wel eens van gehoord?'


    'De uitgave van Sir Ronald Bakerton?'


    'Juist, die. Het is een nogal recente uitgave.'


    'Juist. Zou ik ze misschien even kunnen inzien?'


    De assistente keek ongelukkig. 'Ik dacht wel dat u dat zou vragen. Maar u hebt pech, want ze zijn op het ogenblik alle twee in ons filiaal in Edgware.'


    'Ach, het hindert niet. Ik heb trouwens ook maar weinig tijd. Ik kom nog wel eens langs. U bent me zeer van dienst geweest. Dank u hartelijk.'


    'Geen dank, meneer. Het was me een genoegen.'


    'Heeft dat je nu iets verder gebracht, lieverd?' vroeg Linda toen ze naar huis reden.


    'Ik geloof het wel. De betekenis van dat boek over fotografie zal je toch zeker nauwelijks zijn ontgaan, nietwaar?'


    'Je bedoelt Sanders? Misschien is het louter toeval dat hij een uitstekend amateur-fotograaf is.'


    'Misschien wel.'


    'En dat andere boek? Die Sociologische encyclopedie of hoe het ook heet?'


    'Daar zal ik mijn mening over zeggen zo gauw ik de gelegenheid heb gehad die eens te bestuderen. Naar huis, James, en spaar de paarden maar niet.'


    'Waarom gaan we niet even langs een goede boekwinkel op weg naar huis?'


    'Beide boeken zijn nogal zware banden en ik betwijfel of er veel winkels zijn die ze in voorraad hebben. Bovendien is het nu al te laat, liefje. Het is over zes. Nee, we kunnen tijd besparen door morgen te telefoneren. Ik zal ze per expres laten sturen.'


    


    Linda en Mike waren nauwelijks thuis of de telefoon ging. Het was hoofdinspecteur Goldway.


    'Ben jij het, Mike? Ik heb het laatste half uur steeds geprobeerd je te bereiken ... maar bekommer je niet om excuses ... Er is iets belangrijks gebeurd. We hebben Jo gevonden.'


    'Werkelijk? Waar? Hoe is het met haar?'


    'Een beetje geschokt, vrees ik. Maar ze leeft en ze knapt wel gauw weer op! We vonden haar in half verdoofde toestand rondwandelen in de buurt, van haar flat. We hebben haar nu veilig in bed gestopt.'


    'Half verdoofd? Hoe bedoel je dat?'


    'Ze hebben haar vol gespoten met dat vervloekte waarheidsserum!'


    'Weet ze wie het gedaan heeft?'


    'Ze weet vrijwel zeker wie erachter zit, maar we kunnen op het ogenblik niet veel doen. Kun je hierheen komen? Ik zou graag hebben dat je alle bijzonderheden hoort. Misschien kun je later met haar praten als ze wat uitgeslapen is. O ja, zeg tegen Linda dat ze haar feestjurk klaarlegt. Jullie horen vanavond weer bij de dansploeg!'


    'In dezelfde zaak, John? We zijn daar geen lid, weet je?'


    'Maak je geen zorg, Mike. Daar is voor gezorgd.'


    


    Mike kon Linda een verslag geven van zijn gesprek met Goldway toen ze later op de avond naar La Pergola reden.


    'Dus er zit werkelijk een meneer Bannister achter? Saltoni loog dus niet?' vroeg Linda.


    'Er is inderdaad een meneer Bannister. Alleen weten we niet hoe hij eruitziet. Een of andere bandiet gooide Jo een zak over het hoofd en bond haar toen vast in een auto. Het moet gebeurd zijn enkele minuten nadat we haar hadden afgezet gisternacht. Het was een bende van drie of vier man, denkt Jo, en het belangrijke is dat een van hen dreigde met een revolver en al in de auto vragen ging stellen. Maar de bandiet achter het stuur riep dat hij zijn kop moest houden en zei: "Bannister zal haar wel ondervragen." Ze denkt dat de anderen die fout niet hebben gemerkt.'


    'Waar brachten ze haar heen?'


    'Dat weet ze niet. Maar het was een heel eind buiten de stad, tenzij ze in cirkels hebben rondgereden om haar in de war te brengen. Ze heeft het gevoel dat het een alleenstaand buitenhuis was - ze voelde grind en bladeren onder haar voeten en ze hoorde het geblaf van honden over een lege vlakte heen. Toen werd ze in een grote kamer gebracht en voor een verblindend licht neergezet. De vragen werden haar gesteld door een man die een nylon masker droeg, maar hij was niet de man die de leiding had; er was nog een persoon in de schaduw op de achtergrond en die werd voortdurend geraadpleegd. Hij sprak heel zacht en Jo kon niet horen wat hij zei, maar de toon van zijn stem en een zweem van een accent deden Jo denken dat het wel eens een buitenlander zou kunnen zijn.'


    'Corina!'


    'Mogelijk. En het thema van de ondervraging klopt ook. Ze bleven maar hameren op de kwestie waarom ze erop uit gestuurd was om La Pergola te bewaken. Ze probeerde zich van den domme te houden, maar daar trapten ze natuurlijk niet in. Ze probeerden erachter te komen of ze Bannister kende en of ze soms zocht naar aanwijzingen in de zaak Weldon. Ze ontkende dat absoluut, natuurlijk, en toen waren ze wat geprikkeld en timmerden er een beetje op los. Dat zijn haar eigen woorden en het lijkt wel of ze daarmee dit jaar de wisselprijs voor bagatelliseren heeft verdiend.'


    'Arme Jo. Het is verschrikkelijk. Het was dus niet voor niets dat ik me vannacht bezorgd maakte.'


    'Blijkbaar bracht dat slaan ze niet verder, dus pompten ze haar vol met dat serum. Toen moet ze dan zich alles hebben laten ontvallen over haar werk voor de Afdeling Verdovende Middelen in Washington en het onderzoek van Goldway naar de handel in verdovend spul. Maar het vreemde is dat ze de indruk kreeg dat die onthullingen van haar niet veel schrik teweegbrachten. Hun grootste zorg scheen te zijn of ze wist wie Bannister was. Het is mogelijk dat ze, voor zover het betreft het smokkelen van verdovende middelen, volkomen onschuldig zijn.'


    'Weten we nu al zeker waarom ze ons een van haar schoenen stuurden?'


    'Óf om te proberen of ze ons bang konden maken, óf om ons een zeker verband met de zaak Weldon te suggereren. Dat lijkt noga! met elkaar in tegenspraak, maar volgens mij zou het werkelijk een van die twee kunnen zijn.'


    'Maar je hebt Jo zelf nog niet gezien, neem ik aan?'


    'Nee, ze is nog wat suf, heb ik begrepen.'


    'En wat denkt inspecteur Rodgers van dit alles?'


    'Dat weet ik niet; hij was er niet toen ik met John sprak. Maar die ouwe jongen zal hem nu wel op de hoogte gebracht hebben. Ik verwacht dat Rodgers vanavond in La Pergola zal zijn.'


    'Waarom arresteren ze Corina niet gewoonweg?'


    'Er zijn niet genoeg aanwijzingen om een arrestatie steekhoudend te doen zijn. Jo denkt dat het Corina was die de ondervraging leidde via een tussenpersoon, maar ze heeft geen zekerheid. En vergeet niet dat we nog steeds moeten bewijzen dat Corina en Bannister een en dezelfde man zijn. Daarom houden ze vast aan La Pergola als een troep bloedzuigers, in de hoop dat ze Corina zo benauwd maken dat hij een verkeerde zet doet. Hij is een sluwe klant, maar als we hem bang genoeg maken, dan zou hij zich wel eens kunnen blootgeven.' Linda knikte en minderde vaart toen ze in de buurt van Hampstead kwamen. 'En mijn aandeel in de handelingen is zeker dat ik nadrukkelijke toespelingen maak op je vriendjes in Fleet Street, is het niet?'


    'Ja. Dat is ongeveer het enige dat ik kan bedenken waar Corina benauwd voor zou kunnen zijn.'


    'Ik weet anders nog wel heel andere dingen, die ik Corina graag eens zou zeggen!'


    'Ik ook. Maar breng jij me nu niet op slechte gedachten. We zijn er.'


    


    De avond was geen succes. Nadat ze er ongeveer een uur waren geweest zonder enig teken dat Corina zou verschijnen, werd Mike ongeduldig.


    'Als Mohammed nu niet spoedig naar de berg komt, dan zal deze berg eens wat gaan rondneuzen achter de coulissen.' Linda schudde in twijfel haar hoofd. 'Het lijkt me hier veel te rustig,' zei ze.


    Mike dronk zijn glas leeg. 'Corina heeft waarschijnlijk gehoord dat we hier zijn en blijft lekker in zijn kantoor zitten.'


    'Met vier of vijf bandieten als lijfwacht. Je komt er nooit heelhuids in of uit.


    'Daar zorg ik zelf wel voor,' zei Mike, op het punt op te staan.


    'Wacht even, liefste, daar komt inspecteur Rodgers net binnen. Hij wordt betaald voor het ruwe werk, laat het dus aan hem over.'


    De inspecteur had hen gezien en zocht, niet overdreven beleefd, zijn weg tussen de draaiende paren op de dansvloer door. 'Hij lijkt nogal ingenomen met zichzelf, vind je niet?' voegde Linda eraan toe.


    'Laten we hopen dat hij daar reden voor heeft. Hallo, inspecteur, amuseert u zich?'


    Rodgers keek verachtelijk door de zaal. 'Alleen een dienstopdracht is in staat me naar een gelegenheid als deze te brengen.'


    'De voornaamste attractie van La Pergola schijnt een vrije avond te hebben.'


    'Corina? Die zit in zijn kantoor. Ik heb hem net gesproken.' Hij knipoogde uitvoerig. 'Ik heb zo'n idee dat hij zich vanavond niet al te best voelt. Tenminste niet toen ik bij hem wegging...'


    'Had u verschil van mening met hem?'


    Rodgers lachte even. 'Laten we zeggen dat hij over het kleed struikelde en nogal zwaar terechtkwam.'


    Mike gromde voldaan. 'Ach ja, je kunt geen omelet bakken zonder eieren te breken.'


    'Het is anders een handige knaap,' ging Rodgers somber verder. 'Hij ontkende helemaal niet dat hij wist dat juffrouw Peters was ontvoerd.'


    'Dat kan; dat heb ik hem verteld.' gaf Mike toe.


    Rodgers trok zijn zware wenkbrauwen op en wreef met de palm van zijn hand door zijn borstelige haar. 'Hebt u hem dat verteld? Wanneer?'


    'Vanmiddag. We hadden een gesprekje in zijn woning in South Audley Street. Dat is een mooi huis. Hebt u het gezien? Het leek wel iets uit een film.'


    De inspecteur schudde het hoofd.


    'Weet hij al dat Jo gevonden is?' vroeg Linda.


    'Ja, dat heb ik hem verteld,' antwoordde de inspecteur.


    'En hoe nam hij dat nieuws op - was hij verrast?'


    'Niet zo erg. Hij weet zijn gevoelens goed te verbergen, zou ik zeggen. Enfin, van mij mag u hem nu hebben. Voorlopig ben ik klaar met hem. Ik moet nu weer weg.' Juist terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan merkte hij op: 'Tussen haakjes, er zitten twee vrienden van u in de cocktailbar.'


    'Werkelijk? Wie dan?'


    'Sanders en juffrouw Long. Ik weet niet of ze ruzie hebben gehad of niet, maar een paar minuten geleden was de toestand niet zo erg harmonieus. De dame schijnt rijkelijk haar aandeel uit de fles te hebben gedronken.'


    'Hebt u hen gesproken?'


    'Nee. Ik was op weg naar het kantoor van Corina. Ze zagen me niet.'


    'Bent u nog iets opgeschoten met Saltoni, inspecteur?'


    'Nee, maar met hem ben ik nog lang niet klaar. Maar excuseert u mij, ik heb nog een hoop te doen.'


    Linda dronk het laatste beetje wijn uit haar glas op en zei: 'Mag ik deze dans van u, meneer Baxter?'


    Mike lachte en ging met haar naar de dansvloer. 'Jij bent toch toevallig niet nieuwsgierig naar hetgeen er in de cocktailbar plaatsvindt, is het wel?'


    'Nu ja, de avond is tot dusver nogal eentonig.'


    De verste hoek van de dansvloer was maar op korte afstand van. de bar gelegen. Door niet ver bij die hoek vandaan te gaan konden de Baxters Irene Long en de kolonel geruime tijd gadeslaan zonder zelf gezien te worden.


    'Ik geloof dat de inspecteur gelijk had,' fluisterde Mike zijn vrouw in het oor. 'Irene Long ziet eruit alsof ze aardig wat op heeft.'


    'Het schijnt haar op de koop toe ook nog een slecht humeur te bezorgen. Ik denk niet dat Sanders een type is om te trouwen en onze vriendin juffrouw Long ziet eruit als een eerste klas geval van Torschlusspanik.'


    'Wat betekent dat nu weer?'


    'Paniek dat de deur voor je neus gesloten wordt - met andere woorden dat je aan je lot wordt overgelaten. Wow! Luister eens naar die stem van haar!'


    Irene Long had haar glas met een klap op de bar neergezet en haar schelle stem klonk boven de muziek uit... en ik kan verdomd goed nog een borrel drinken als ik niet met Charles kan dansen.'


    'Irene, in 's hemelsnaam, beheers je!' riep Sanders luid, juist toen de muziek zweeg. Toen hij, niet op zijn gemak, rondkeek, zag hij de Baxters. Verwarring tekende zich af op zijn knappe maar wat houterige trekken.


    Mike en Linda liepen naar de bar en er werden groeten gewisseld.


    Irene Long riep: 'Is het hier niet dodelijk vervelend?'


    Sanders slikte nerveus en trachtte de pijnlijke stilte te overbruggen toen de mensen in de buurt nieuwsgierig naar hen begonnen te kijken.


    'Irene is een beetje uit haar doen omdat Charles hier vanavond niet is. Ze verkiest... eh ... verkiest zijn stijl van dansen boven de mijne.' Zijn lachje was duidelijk wat bedeesd.


    'Victor, lieverd,' zei Irene Long, 'jij danst niet, jij marcheert van de ene hoek van het exercitieterrein naar de andere. Waar blijft verdorie die borrel die ik heb besteld?'


    'Maar ongetwijfeld zal meneer Corina straks nog wel komen,' zei Linda.


    'Straks?' riep Irene Long uit, op een toon die minstens een octaaf te hoog was. 'Wat noem je straks? Het is al bijna middernacht, hij had hier al uren geleden moeten zijn! Als Charles niet met de clientèle komt dansen dan kunnen ze de zaak net zo goed sluiten.'


    'Ja, het is erg, nietwaar?' zei Linda snel. 'Ik verheugde me er ook al op met hem te dansen. Maar waarom danst u niet met mijn man, juffrouw Long? Fred Astaire heeft nagenoeg alles wat hij weet van hem geleerd.'


    'Schei uit, liefje! Zo oud ben ik nog niet,' protesteerde Mike met een lach, begrijpend waar ze heen wilde. 'Maar als juffrouw Long het eens wil proberen zou ik dat heus op prijs stellen.'


    Irene Long wierp hem van onder haar lange wimpers een blik toe die als zedig bedoeld was. Maar dat effect werd gedeeltelijk bedorven door het feit dat haar ogen ongelukkig genoeg niet meer in staat waren zich scherp in te stellen. 'U brengt me in de verleiding, mevrouw Baxter. Uw man is erg aantrekkelijk. Maar ik heb Victor al geweigerd.'


    De kolonel aarzelde niet de gelegenheid aan te grijpen. 'O, maar het is goed, meisje. Ga je gang maar. Mijn oude benen hebben vanavond al genoeg oefening gehad trouwens.'


    Mike boog en hield een arm op voor juffrouw Long. Ze nam hem met een weids gebaar aan, hoewel ze een seconde later blij scheen dat ze nu tenminste niet struikelde. Mike leidde haar zorgvuldig tussen de tafels door naar de dansvloer. In het begin was het moeilijk. Ze scheen ongeveer een halve maat achter te blijven met haar reacties. Toen herstelde ze zich en tegen het einde van de dans was hun gezamenlijk optreden vrij redelijk.


    Toen de muziek weer begon vroeg hij: 'Wilt u het nog eens riskeren?'


    Ze verwelkomde het idee duidelijk. Gelukkig was het een cha-cha, een van de weinige dansen die Mike werkelijk geoefend had. En dat had juffrouw Long blijkbaar ook.


    Toen de dans afgelopen was slaakte ze een diepe zucht van tevredenheid en van spijt. 'Uw vrouw maakte geen grapje, meneer Baxter,' zei ze ademloos.


    'En u bent ook geen leerling meer, juffrouw Long,' antwoordde hij beleefd.


    'En het is helemaal zo hemels dat u niet probeert tegelijk te praten en te dansen,' voegde ze eraan toe.


    En pas bij de vierde dans begon juffrouw Long, die niet gesteld was op praten tijdens het dansen, zelf een heleboel te vertellen. Mike luisterde aandachtig en moedigde haar oordeelkundig aan. Het begon juist interessant te worden toen de muziek zweeg en er een variéténummer werd aangekondigd. Innerlijk teleurgesteld bracht hij zijn dame, wier ogen straalden, terug naar de bar, waar Sanders ongeduldig stond te wachten.


    'Ik dacht dat jullie de hele nacht zouden doorgaan,' blafte hij. 'Kom Irene, we moeten weg.' Haar arm grijpend en haar protesten negerend leidde hij haar weg. Juist toen ze uit het gezicht zou verdwijnen keerde ze zich om, ving de blik van Mike, zwaaide zwakjes met een hand naar hem en schonk hem een vurige glimlach.


    'Wow!' barstte Linda los, terwijl ze probeerde haar lachen te onderdrukken en deed alsof ze woest was. 'Ik hoop dat u een goede reden had voor die hele voorstelling, meneer Baxter!'


    Mike veegde zijn voorhoofd af en grijnsde droevig. 'Ik heb nog nooit in mijn leven zo hard gewerkt. Maar het was de moeite waard. Ze werd loslippig.'


    'Afgezien van alle indiscrete voorstellen, wat zei ze dan?'


    'Twee dingen van belang, een vaststaand en een raadselachtig. Vaststaand is dat ze, toen ze zei dat Hector Staines haar nooit in haar flat had bezocht, de waarheid sprak. Daar ben ik zeker van. Gelukkig bracht zij het onderwerp ter sprake en niet ik, dus ik denk niet dat ze mij ervan zal verdenken haar te hebben uitgehoord.'


    'Kon je Nadia Tarrant nog te berde brengen?'


    'Nee, en jammer genoeg vermeed zij het ook over haar te spreken. Maar dan nog het raadselachtige: ze gaf me een soort verborgen waarschuwing.'


    'Een waarschuwing? Wat zei ze dan?'


    'Ze zei: "Wat er ook gebeurt, ga niet naar Reading." Ik heb haar gezegd dat ik helemaal niet de bedoeling had daarheen te gaan.'


    'Maar waarom Reading?'


    'Dat mag de hemel weten. Ik probeerde aan te dringen maar ze bleef alleen maar die woorden herhalen en zei toen niets meer.'


    Kennen we iemand in Reading?'


    'Geen sterveling. Maar ik zal het toch in gedachten houden.' Mike bestelde iets te drinken bij de vlasharige barkeeper en vroeg toen aan Linda: 'En hoe kon jij het met Sanders vinden?'


    Linda maakte een veelzeggend gebaar van ergernis. 'Hij is ongetwijfeld de vervelendste, verwaandste, saaiste ezel die ik ooit heb ontmoet. Hij weet net zoveel van de kunst om een gesprek te voeren als een stenen Boeddha.'


    'Eén ding moet je de arme kerel toegeven: hij was waarschijnlijk al hels omdat zijn vriendinnetje dronken werd.'


    'Hoe dan ook, het enige lichtpunt, afgezien dan van het kijken naar jouw intrigerende vertoning op de dansvloer, was dat we een glimp te zien kregen van Charles Corina.'


    'Corina? Was hij hier?'


    'Hij stak alleen zijn hoofd om de hoek van de bar, door de achterdeur, om een paar orders te geven aan die blonde verschijning. Hij zag er nogal beroerd uit. Ik denk niet dat hij erop gesteld was dat iemand hem zag.'


    'Dat is jammer. Kom, laten we onze jassen halen, we moeten nog op bezoek.'


    'Nu, in de nacht? Waar ter wereld gaan we naar toe?'


    'Naar Reigate House, Chelsea.'


    Linda sperde haar ogen wijd open en lachte. 'Lieveling, als je een belangrijk afspraakje hebt met je nieuwe vriendinnetje, denk je dan niet dat je beter zonder mij kunt gaan?'


    Mike stak zijn arm door de hare. 'Laten we maar zeggen dat ik een chaperonne nodig heb.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    De conciërge van Reigate House was bezig thee te zetten en sardientjes op stukjes toost te leggen toen Mike op de bel van zijn souterrain-appartementen drukte. Door de slecht sluitende deur konden ze merken dat hij het niet erg prettig vond gestoord te worden; het slot van wat verwensingen in noordelijk dialect gaf uiting aan de tegenzin waarmee hij naar de deur kwam.


    'Ja?'


    'Bent u de conciërge?' vroeg Mike met gepaste eerbied.


    'Dat ben ik. Dan Appleby.'


    'Schitterend. Dan hebben we geluk gehad.'


    Mike keek even naar Linda, die knikte en de gezette conciërge een glimlach schonk die zelfs boter op een koude schotel zou hebben doen smelten. De vijandige blik van Dan Appleby scheen een beetje te ontdooien.


    'U bent toch niet die kerel van Littlewood, neem ik aan?' zei hij.


    'Van wie?'


    'Die kerel waar ik altijd van droom. De vent die op mijn deur klopt op een mooie dag en me komt vertellen dat ik de hoofdprijs heb gewonnen in de voetbalpool.' Hij grinnikte en bekeek hen nauwkeurig. 'Nee, ik denk dat ik al te veel verlang. Wat wilt u?'


    Mike had de lintjes opgemerkt die de conciërge droeg op zijn versleten battledress. 'In de woestijn geweest, is het niet?'


    'Ja, met het Achtste Leger,' antwoordde de man met een schittering van trots in zijn ogen.


    Mike knikte bewonderend.


    De conciërge opende de deur naar zijn kleine gezellige kamer en liet hen binnen. Terwijl het Linda gemakkelijk werd gemaakt op een wankele rieten stoel, moedigde Mike hem aan een paar minuten te praten over de oorlogshandelingen in de woestijn, totdat hij voelde dat hij nu tactisch het gesprek kon brengen op het doel waarvoor ze waren gekomen.


    'Ik zal u zeggen waarom ik u op deze tijd van de nacht lastig kom vallen, meneer Appleby. Maar u zou me zeer verplichten als u alles wat ik u vertel als strikt vertrouwelijk beschouwt.


    Ik zou graag wat inlichtingen hebben over één van uw huurders.'


    Het gedrag van de conciërge, dat aanzienlijk milder was geworden tijdens zijn verhaal over de oorlogshandelingen, werd plotseling zeer achterdochtig. 'Werkt u soms voor de politie?' vroeg hij.


    'De politie? Goeie hemel, nee! Dit is zuiver een privé-onderzoek van nogal intiem karakter, begrijpt u?'


    Meneer Appleby begreep het. Wijsgerig knikkend en met een begrijpende blik op Linda, zei hij: 'Wie is uw cliënt?'


    'Dat is het juist. Ik weet niet welke naam hij gebruikt. Maar misschien kunt u me vertellen wie de flat naast die van mejuffrouw Irene Long gebruikt, en wie er boven haar en zelfs beneden haar woont?'


    Appleby dacht even na en antwoordde toen: 'Er woont niemand beneden haar en de flat naast haar staat op het ogenblik leeg. Boven haar wonen de Carbreeds, een Deens echtpaar.'


    Mike fronste de wenkbrauwen. Het was duidelijk dat het niet het antwoord was waarop hij had gehoopt. 'Hoe zien de Carbreeds eruit?'


    'Jong, blond, en allebei tamelijk lang. Aardige mensen. Ze zijn op het ogenblik niet hier. Ze zijn voor een paar maanden naar Denemarken terug, met vakantie.'


    'En de flat? Staat die al die tijd leeg?'


    'Nee. Ze hebben hem onderverhuurd. De nieuwe man heet Williams.'


    De belangstelling van Mike nam snel toe. 'Hoe ziet hij eruit?' Linda geeuwde, maar Mike knikte zonder verbazing toen Dan Appleby een beschrijving gaf die onmiskenbaar sloeg op de wat oudere, hinkende, grijze Hector Staines.


    'Is dat de man die u moet hebben?' vroeg hij, met ogen die glinsterden van nieuwsgierigheid.


    Mike ontweek de vraag. 'Hoe lang kent u die meneer Williams? Kunt u me iets belangrijks vertellen over zijn gewoonten, waar hij heen gaat, wanneer hij terugkomt, wat hij doet voor de kost, of hij wel eens bezoek ontvangt en zo?'


    Appleby kon maar weinig vertellen. De nieuwe huurder scheen niet werkelijk in de flat te wonen, maar was er tevreden mee hem een paar maal per week op onregelmatige uren te gebruiken, meestal 's avonds. Over het algemeen was hij rustig en gedroeg hij zich goed, hoewel de conciërge zijn gedrag wel eens wat zonderling had gevonden.


    Mike nam discreet een bankbiljet uit zijn portefeuille toen Appleby aan het einde van zijn verhaal kwam en schoof het zonder vertoon onder een asbakje op de tafel.


    'U bent zeer hulpvaardig geweest, meneer Appleby,' zei hij, opstaande uit de rieten stoel, die een broertje of zelfs de grootvader kon zijn geweest van de stoel waarop Linda zat. 'Mijn cliënt is zeer edelmoedig van aard en zal zeker erg dankbaar zijn voor deze inlichtingen.'


    De belangstelling van Appleby groeide bij het zien van het bankbiljet. 'Kan ik anders nog iets voor u doen, meneer?'


    'Ach, ik wil u heus niet nog meer last bezorgen ...'


    'Helemaal geen last, meneer.'


    'Wel, ik vroeg me net af of het mogelijk zou zijn een kijkje te nemen in een van de flats? Maar natuurlijk kan ik, als u daar geen bevoegdheid voor heeft, me wel wenden tot...'


    'Ik weet niets van bevoegdheid af, maar ik heb de sleutels.' Hij knipoogde nadrukkelijk tegen Linda. 'Is er soms een flat die u bij voorkeur zou zien? Bijvoorbeeld die van meneer Williams?'


    Mike gaf hem een vertrouwelijk glimlachje. 'Dat zou erg van pas komen.'


    'Mike, ik begrijp het niet,' zei Linda zacht toen de gezette conciërge op zijn versleten pantoffels wegschuifelde om de sleutel te halen. 'Wat betekent dat gepraat over een cliënt? En waarom wil je in de flat van Staines kijken?'


    'Onze vriend heeft aangenomen dat ik bewijzen verzamel in een echtscheidingskwestie. Nu, laat hem zijn illusie. En wat de flat van Staines betreft, laten we maar zeggen dat ik gewoon nieuwsgierig ben.'


    Dan Appleby kwam terugschuifelen en hield een sleutel omhoog. Hij floot zachtjes een deuntje en zag eruit alsof hij buitengewoon genoot van de middernachtelijke samenzwering. Met de lift bracht hij hen naar de vierde etage en liet hen binnen in de flat van Staines. Die had de sombere, ongastvrije atmosfeer van flats waarin niet wordt gewoond, hetgeen nog werd versterkt door de nauwgezette netheid waarin de persoonlijke bezittingen waren achtergelaten.


    Mike bekeek de woonkamer kritisch. Een radiotoestel ter hoogte van een tafel vulde een hoek van de kamer; de andere hoeken waren leeg op de gebruikelijke tafeltjes en een staande lamp na. Hij liep naar de radio en schoof die behoedzaam van de muur af. Linda en Appleby keken met buitengewone belangstelling toe hoe hij de draden inspecteerde, hun loop volgde, zijn hoofd schudde en toen de radio weer in zijn oorspronkelijke stand zette. Een armstoel die tegen de wand stond, wekte zijn belangstelling op, maar weer bleek zijn zoeken vruchteloos.


    Hij vond hetgeen hij zocht achter een zware bank, die stond langs de muur tegenover de schoorsteen.


    Toen hij hem van de muur trok vroeg hij aan Appleby: 'Welke kamer van juffrouw Long is hier direct onder?'


    'Dezelfde als hier - de woonkamer.'


    Mike gromde en tilde de bank een halve meter van de muur om daarmee een vierkante metalen doos ter grootte van een draagbare schrijfmachine tevoorschijn te brengen. Hij vond het slot en liet het metalen deksel openspringen. Hij bemerkte dat Dan Appleby over zijn schouder zwaar stond te hijgen. 'Gossie, ik geloof dat ik weet wat dat is!' riep de conciërge uit. 'Dat is een van die afluisterapparaten die wij in de krijgsgevangenenkampen plaatsten om af te luisteren wat de Moffen zeiden.'


    'Zo is het, meneer Appleby,' zei Mike, terwijl hij een kleine koptelefoon opnam en keek naar de stand van de wijzers op de frontplaat van het apparaat.


    'Geen wonder dat meneer Williams deze flat alleen maar 's avonds nodig heeft; dat zal ongeveer de enige tijd zijn waarop er in de kamer beneden gesprekken worden gevoerd die hij kan af luisteren.'


    'Goeie hemel, wat de mensen tegenwoordig al niet voor trucjes gebruiken; en dat alleen maar terwille van Cupido. In de goeie ouwe tijd was het leven toch heel wat eenvoudiger. Ik hoop dat mijn vrouw dit niet te horen krijgt; het zou haar wel eens op een idee kunnen brengen.'


    Mike keek naar Linda, die erin slaagde haar gezicht strak te houden. 'U hebt gelijk, meneer Appleby. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.'


    'Geen wonder dat die ouwe kerel geen werksters in de flat wou hebben. Hij stond erop zelf alles schoon te houden en zo. Hij gaf me iedere week een pond, alleen maar om er zeker van te zijn dat ik het begrepen had.'


    Mike plaatste het afluisterapparaat weer precies in de positie waarin hij het had gevonden en duwde de zware bank weer tegen de muur.


    'Trekt u de draden niet los?'


    'Nee. Mijn cliënt zou niet willen dat meneer Williams weet dat we op de hoogte zijn van zijn... spionage-activiteit. Voor het ogenblik zullen we hem maar aan zijn luisterpost laten blijven. En ik vertrouw erop, meneer Appleby,' - hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en nam er een biljet van een pond uit - 'dat u als man van de wereld, die de woorden tact en discretie kent, niets zal zeggen van ons bezoekje hier.'


    De vuile hand van de conciërge sloot zich om het biljet met een door ervaring verkregen handigheid en hij glimlachte uitgebreid. 'Op mij kunt u vertrouwen, meneer. En hoe meer ik naar u kijk, hoe meer ik vind dat u lijkt op die kerel van Littlewood van wie ik altijd droom.'


    Het geluid van een dichtslaande deur klonk en daarna hoorden ze voetstappen in de flat van Irene Long. Alle drie waren ze onmiddellijk waakzaam.


    Appleby zei in een hees gefluister: 'Dat zal juffrouw Long wel zijn. Aan het geluid te horen is het de voetstap van een vrouw.' Mike glimlachte. 'U had rechercheur moeten worden.'


    'Ze heeft wel wat tijd nodig gehad om afscheid te nemen van de kolonel, vind je niet?' zei Linda zacht.


    Appleby ging hun voor naar buiten en Mike zei rustig tegen zijn vrouw: 'Des te beter voor ons. Laten we hopen dat ze intussen nuchter is geworden.'


    Linda keek hem verbaasd aan en wierp toen een blik op haar horloge. 'Wou je haar nu nog onder handen nemen?'


    'Ik kan me maar weinig geschiktere gelegenheden voorstellen,' antwoordde Mike grimmig.


    


    Mejuffrouw Irene Long vond een heel andere Mike Baxter tegenover zich dan de vlotte charmeur met wie ze nog maar een uur tevoren in La Pergola was geweest. Ze aarzelde in de deuropening en nodigde hen niet binnen, maar Mike duwde eenvoudig de deur open en liep de flat in. Ze trachtte te protesteren.


    'Werkelijk, meneer Baxter, het is al heel laat en ik geloof dat ik al meer heb gehad dan ik op een avond kan verdragen.


    'De avond is nog niet om, juffrouw Long. Ga zitten.'


    'Maar dit gaat te ver! Ik ben moe en ik heb een barstende hoofdpijn. Victor heeft me veel meer laten drinken dan goed voor me is.'


    'Onzin. Het is Sanders niet die u laat drinken, juffrouw Long, het is uw geweten of ronduit angst. U bent op het ogenblik zo nuchter als een geheelonthouder, hoewel u morgen wel een prachtige kater zult hebben. Maar intussen zou ik wel eens een duidelijke toelichting willen hebben op die "waarschuwing" die u me gaf op de dansvloer. Wat bedoelde u precies toen u me zei dat ik niet naar Reading moest gaan?'


    Irene Long liet zich in een stoel zakken, ze zag er angstig en verlaten uit. Ze maakte haar lippen nat. 'Ik weet het werkelijk niet! Ik moet me versproken hebben. Ik bedoelde niets bijzonders.'


    'Dat is larie! Ik wil dit van u weten, al zou ik de hele nacht hier moeten blijven.'


    'Dan roep ik de politie,' protesteerde ze, zonder veel overtuiging.


    'Dat betwijfel ik sterk. Dat zijn wel de laatste mensen die u wilt zien.'


    'Maar, meneer Baxter, u moet me geloven...' Tranen kwamen in haar ogen en ineens zag ze eruit naar haar leeftijd, niet langer de knappe en kundige verkoopster van Bond Street, maar enkel en alleen een bange en verwelkende blondine van middelbare leeftijd. Linda had medelijden met haar, maar Mike was onbarmhartig.


    'Bespaar me die komedie - daar is het, in ieder opzicht, te laat voor.' Hij nam een stoel tegenover de huilende vrouw en keek haar midden in het gezicht.


    'Binnen minder dan een week zal Harold Weldon worden opgehangen voor de moord op Lucy Staines. Een moord, die hij niet heeft gepleegd. Gaat u hier een beetje zitten toegeven aan een zenuwtoeval terwijl een onschuldig man die u zou kunnen redden zijn dood tegemoet gaat?'


    'Ik ... ik wil iets drinken.'


    'U krijgt niets! U hebt uw portie vanavond al gehad.'


    'Laat me alleen, wilt u? Ik ben moe en in de war. Ik wil naar bed.'


    'Waarom? U zult toch niet kunnen slapen. U zult heus geen rust vinden. Waarom vertelt u de waarheid niet? Wat weet u van de zaak Weldon? Wat verbergt u voor de politie en voor mij? Waarom zou ik niet naar Reading mogen gaan?'


    Ze slikte moeilijk en zei: 'Ik heb alles verteld wat ik durfde. Laat me nu toch alleen, wilt u?'


    Linda keek Mike aan en verzocht hem op te houden.


    Hij knikte en stond op. 'Goed dan, juffrouw Long, als u niet wilt meewerken zijn de gevolgen voor u. Ik heb zo'n idee dat u nog meer moeilijkheden te wachten staan. Maar als dank voor de waarschuwing die u me vanavond gaf, zal ik u een waarschuwing geven: wees heel voorzichtig met hetgeen u in deze flat, zelfs in deze kamer, zegt.'


    Irene Long hief haar hoofd op en keek hem verwilderd aan, met de sporen van nieuwe angst in haar ogen, waarvan de mascara was doorgelopen. Haar stem klonk zwak en beverig. 'Wat bedoelt u?'


    'Hebt u de man wel eens gezien die de flat hier boven heeft?'


    'Meneer Carbreed?'


    'Nee, die is in Denemarken met zijn vrouw. Ze hebben de flat onderverhuurd aan een zekere Williams. Maar dat is niet zijn echte naam. Het is Hector Staines.'


    'Ik geloof u niet.'


    'Vraag het dan aan de conciërge.'


    Irene Long keerde zich in wanhoop tot Linda. 'Is dat waar, mevrouw Baxter? U zult niet tegen me liegen, wel?'


    Linda was erg bleek en haar stem was uitermate beschuldigend. 'Geen van ons tweeën heeft lust tegen u te liegen, juffrouw Long. We willen u helpen. U moet op uw hoede zijn voor wat u in deze kamer zegt, want Hector Staines heeft hierboven een afluisterapparaat. Hij heeft al geruime tijd uw gesprekken afgeluisterd. Daarom huurde hij de flat van de Carbreeds.'


    Irene Long opende haar mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid - en daar was een heel goede reden voor. Ze was flauwgevallen.


    


    Mike en Linda dronken nog een laatste slaapmutsje in hun flat in Sloane Street. Ze waren volkomen uitgeput door de gebeurtenissen van de dag, maar hadden, vreemd genoeg, geen zin om naar bed te gaan.


    'Waarom denk je dat Staines haar in de gaten wilde houden met dat afluisterapparaat?' piekerde Linda.


    'Niet omdat ze in haar slaap praat, daar kun je zeker van 'zijn. Het moeten de gesprekken met de bezoekers zijn, en wie die bezoekers zijn, waar Staines zo'n belang in stelt.'


    Die arme Irene Long,' zei Linda. 'Denk je dat ze zich weer goed voelt? Ze zag er vreselijk uit toen we weggingen.'


    'Ze zal het wel overleven.'


    'Soms ben je erg hard.'


    'Er zijn tijden dat je dat wel moet zijn,' zei Mike met een frons. 'Het doel heiligt de middelen. Irene Long zou niet in deze zaak gemengd zijn als ze bang was voor een paar harde woorden zo nu en dan. Ze had nog geluk dat ik haar niet de behandeling gaf, die iemand Jo heeft gegeven.'


    Linda knikte instemmend.


    'Ik zal haar een paar uur tijd gunnen om zachtjes te sudderen,' ging Mike verder. 'Na een onrustige nacht zal ze wel geschikt zijn om te worden gaar gekookt.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    De volgende dag onderzocht Mike zorgvuldig de twee boeken, die hij per expres had laten bezorgen en hij was net bij Linda in de woonkamer gaan zitten, toen de deurbel ging en mevrouw Potter binnenkwam om te zeggen dat meneer Corina hem wilde spreken.


    De houding van Charles Corina toen hij de kamer inkwam was gespannen; hij dacht maar nauwelijks aan zijn gebruikelijke stijve buiging voor Linda en hij deed ook geen poging haar de hand te kussen.


    Wat zijn geest het meest bezig hield was, naar het bleek, een recent gesprek met inspecteur Rodgers, en er volgde een kort en geërgerd verslag van:


    '... Er is niets dat ik meer verafschuw dan te worden afgebekt door die kerels met hun stierennek,' vervolgde hij. 'Ik zei hem dat ik mijn beklag zou indienen bij het hoofd van de politie en dat ik zijn gedrag onder de aandacht van de pers zou brengen.'


    Mike haalde de schouders op. 'Rodgers dacht waarschijnlijk dat hij alleen zijn plicht deed, Corina.'


    'Zijn plicht! De man is een sadist, op en top een schurk! Ze hadden hem al lang uit het politiekorps moeten gooien. Alleen omdat hij te stom is om geen vorderingen te maken bij zijn olifantachtige onderzoekingen hoeft hij me nog niet als zondebok uit te kiezen.'


    'Overdrijft u nu niet een beetje?' zei Mike rustig. 'Ik geloof niet dat Rodgers veel tijd heeft voor zondebokken.'


    'Waarom ging hij dan door mij lastig te vallen met al die stomme vragen?'


    'Om de doodeenvoudige reden dat de onbekende bende die lo Peters ontvoerde, blijkbaar was geïnteresseerd in één ding: waarom zij uw nachtclub bewaakte.'


    'Mijn club? Maar ik ben de enige persoon die daar nieuwsgierig naar zou kunnen zijn.'


    'Precies,' antwoordde Mike zacht, terwijl hij Corina aandachtig gadesloeg.


    Corina's gewoonlijk bleke en beweeglijke trekken bevroren tot een star masker terwijl hij probeerde zijn zelfbeheersing terug te vinden.


    Linda verbrak de gespannen stilte. 'Was dat de enige reden waarom u mijn man wilde spreken, meneer Corina?' vroeg ze. 'Nee, dat niet alleen. Ik sprak meneer Baxter gistermiddag en hij vroeg me naar een zekere Nadia Tarrant... Ik ben bang dat ik toen tegen u gelogen heb,' merkte hij minzaam op, zich tot Mike richtend. 'Ach, we hebben allemaal onze kleine ijdelheden, en ik ben bang dat mijn trots me niet toeliet te erkennen dat een dergelijke vrouw ooit toegang heeft gekregen tot een gelegenheid met de standing van La Pergola.'


    'Dus ze was er toch? En met wie was ze?' snauwde Mike.


    'Met Irene Long, zoals u veronderstelde.'


    'Maar waarom hebt u dat dan niet toegegeven toen we elkaar gisteren spraken?'


    Corina beet zijn lippen op elkaar en zocht met duidelijke zorg zijn woorden.


    'Ik vrees dat ik dat niet kon doen. De omstandigheden waren niet geschikt. Sindsdien is er iets veranderd.'


    'Gaat u verder.'


    'Zou ik misschien iets te drinken kunnen krijgen?'


    Mike knikte en liep naar de huisbar om te voldoen aan het verzoek van Corina.


    Deze keer ontving hij in dank daarvoor een knikje van Corina; de man hervond zijn evenwicht blijkbaar weer snel. Hij ging zitten, hief zijn glas omhoog naar Linda, trok de messcherpe vouw van zijn broek bij de knie omhoog en begon te praten. 'Nadat ik gisteravond de club verliet heb ik een telefoongesprek gehad met een oude medewerker van me. U zult bemerken dat ik het woord "medewerker" gebruik en niet het woord "vriend". Zijn naam is Westerman en hij kende Nadia Tarrant. In feite was het door bemiddeling van Westerman dat ze erin slaagde toegang te krijgen tot La Pergola.' Hij dronk waarderend van zijn drank.


    'Ik vind dat u Westerman eens moest ontmoeten,' ging hij verder. 'Voor een kleine financiële tegemoetkoming is hij bereid u alles te vertellen over Nadia Tarrant en haar relatie tot Irene Long. Hij zou er zelfs toe aangezet kunnen worden u iets te vertellen over andere zaken die blijkbaar uw nieuwsgierigheid hebben opgewekt.'


    'Ik begrijp het,' zei Mike. 'Moet ik mijn chequeboek meenemen of wil hij wagonladingen goud hebben?'


    Corina permitteerde zich een licht lachje. 'Dat is iets dat u zelf met hem zult moeten bespreken. Ik heb de boodschap van Westerman aan u overgebracht en ik heb de vrijheid genomen een geschikte afspraak voor u te maken. Daarna trek ik mijn handen van de hele zaak af.'


    'En wanneer zou ik hem dan moeten ontmoeten?'


    'Vanavond om tien uur. Schikt u dat?'


    Mike keek naar Linda, die even knikte.


    'Goed dan. Waar zien we elkaar - hier of in La Pergola?'


    'Geen van tweeën. Ik ben bang dat u buiten de stad zult moeten gaan. Het is niet zo ver. Alleen maar naar Reading.' Linda onderdrukte een uitroep en op hetzelfde ogenblik viel een van de glazen, die ze op een blad aan het ophalen was, op de grond. Mike bukte zich om het op te rapen, blij om de onderbreking, terwijl hij intussen zijn gedachten ordende.


    Toen hij Corina weer aankeek was hij in staat op gewone toon te vragen: 'Kan Westerman niet voor een paar uur naar Londen komen? Het is niet zo erg makkelijk voor me om dat hele eind naar Reading te rijden om tien uur 's avonds.'


    'Dat heb ik ook voorgesteld, maar hij wou er niet van horen. Ik zal u er zelf heen rijden om u te veel moeite te besparen.' Het scheen dat Mike het aanbod overwoog en daarna aannam.


    'Goed,' zei Corina. 'Ik haal u hier tegen negen uur af. En wilt u, alstublieft, deze afspraak aan niemand vertellen?'


    'Ik begrijp het. Ik zal me daar in schikken als u me een eerlijk antwoord geeft op een vraag. U loog tegen me over Nadia Tarrant, nu zou ik willen weten of u ook loog toen u zei dat u nog nooit had gehoord van een zekere meneer Bannister?'


    'Bannister? Nee, in dat opzicht was ik volkomen eerlijk. Ik heb, voor zover ik me kan herinneren, nog nooit in mijn leven een man van die naam ontmoet.'


    'Het kan wel een aangenomen naam zijn. Hoe zit dat met die Westerman?' ging Mike verder. 'Wat bedoelt u precies als u spreekt over een medewerker? Deed u samen zaken?'


    'Ja, dat deden we. Ik gebruik de verleden tijd, let daar wel op. We hadden wat je zou kunnen noemen een agentschap. Maar we gingen uit elkaar - een klein verschil van mening dat niet nodig was geweest. Na een poosje begon ik opnieuw - nu alleen - en ik opende La Pergola. Toen, een poos later, kreeg ik een brief van Westerman waarin hij schreef' dat ik naar Reading moest komen.'


    'Moest komen? Dus hij vroeg niet of u wilde komen?' vroeg Mike zacht.


    'Dat is zijn manier van doen. Ik ging. Hij vertelde me dat hij wilde dat een of twee van zijn vriendinnen lid werden van mijn club. Twee van hen hadden het lidmaatschap al aangevraagd, maar ik had hen afgewezen omdat ze niet aan mijn eisen voldeden. Ik wil het beste publiek in La Pergola, niet het uitschot. Maar om bepaalde redenen moest ik wel doen wat Westerman wilde ...'


    'Met andere woorden, Corina, die Westerman heeft een wapen tegen je. In feite chanteerde hij je dus?'


    Corina zag er bezorgd uit, haalde toen zijn schouders op. 'In zekere zin wel. Op die manier kwam Nadia Tarrant in de club en die mannequins, die ik juist wilde weren - Irene Long, Lucy Staines, Peggy Bedford enzovoorts.'


    Linda glimlachte. 'U wilt me toch niet vertellen dat Victor Sanders mannequin is, meneer Corina?'


    Hij keek haar koel aan. 'Victor Sanders is een van onze eerste en meest gewaardeerde leden, mevrouw Baxter.'


    'Peggy Bedford leek wel een zwendelaarster,' zei Mike, 'en misschien was haar vriendin Lucy dat ook, maar juffrouw Long leek mij toch altijd heel respectabel.'


    'Irene Long drinkt,' zei Corina kortaf.


    'Dat is toch goed voor de zaak?'


    'Tot op zekere hoogte. Maar zij gaat daar boven. Er is een lelijk, maar duidelijk woord voor haar soort - een zuipster.'


    'Was Harold Weldon ook een van uw leden?' vroeg Linda. 'Nee, maar hij is een of twee keer in de club geweest. Ik weet niet meer met wie.'


    'Meneer Corina,' ging Linda verder, 'u denkt toch niet dat die Westerman uw club gebruikte als een soort van hoofdkwartier? Ik bedoel als hij te doen had met die vrouw Tarrant en met ...'


    'Dat is precies wat ik me steeds afvraag, mevrouw Baxter,' zei Corina, een beetje te gretig. 'Ik heb me ook afgevraagd of Westerman verantwoordelijk is voor de ontvoering van Jo Peters.'


    'Met andere woorden, Westerman zou Bannister kunnen zijn,' veronderstelde Linda opgewonden, terwijl ze Mike aankeek. Mike scheen haar opwinding over dat idee niet te delen en zei stijf tegen Corina: 'Hoe denkt u over nog een eerlijk antwoord nu we toch bezig zijn: wie was het, die u vertelde dat Jo verbonden was aan Scotland Yard?'


    'Westerman,' antwoordde Corina prompt.


    'En wat behelsde dat "agentschap" dat u met hem samen had?'


    'We importeerden en exporteerden verschillende producten.'


    'Verdovende middelen, bijvoorbeeld?' vuurde Mike op hem af.


    Corina leek geschokt. 'Verdovende middelen? Goeie hemel, nee! Hoe komt u op dat denkbeeld?'


    'Omdat dat de reden was waarom Jo La Pergola bewaakte.' Corina keek zeer verstoord.


    Mike voegde eraan toe: 'Scotland Yard vermoedt dat uw club wordt gebruikt als distributiecentrum. Er is een spoor dat over de Atlantische Oceaan hierheen voert en dat regelrecht voor uw deur schijnt te eindigen.'


    Corina schudde in verbijstering zijn hoofd en stond op om weg te gaan. 'Die veronderstelling is absurd. Maar ik merk dat ze de aanwijzingen niet duidelijk genoeg hebben gevonden om tot een aanklacht over te gaan.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik moet gaan, het is al laat en ik heb een afspraak. Ik kom dan vanavond om negen uur?'


    'Uitstekend. Negen uur.'


    Toen Mike de kamer weer binnenkwam nadat hij Corina had uitgelaten, wierp Linda hem een vragende blik toe. 'En, hoeveel worden we verondersteld te geloven van dat verhaal?' Mike zonk vermoeid op de bank neer en hield het hoofd tussen de handen. 'Het zijn leugens van het begin tot het einde, als je het mij vraagt. Er zal vanavond om negen uur geen Westerman zijn en er is nooit iemand van die naam betrokken geweest in de zaak Weldon. Corina is zo in de ban van zijn eigen intellectuele superioriteit - en ik geef toe dat hij niet achterlijk is - dat hij de rest van de mensheid voor lichtgelovige kinderen houdt.'


    'Dan is Corina dus de man die we zoeken? Heb ik gelijk?'


    'Dat heb ik niet gezegd, schatje.'


    'Nu probeer jij de zaak te ontwijken. Mike, wie vermoordde Lucy Staines? Weet jij het?'


    'Ik geloof het wel.'


    'Deed Harold Weldon het?'


    'Nee.'


    'Heeft dezelfde persoon Nadia Tarrant vermoord?'


    'Ja.'


    Linda wachtte even en ging toen voorzichtig verder: 'Het bezoek dat we brachten aan die bibliotheek - dat gaf je geloof ik de goede aanwijzing, is het niet?'


    'Je hebt de boeken dus ook doorgekeken?'


    Linda keek hem met wijd open ogen aan, haar hele lichaam gespannen. 'Lieverd - ik geloof dat ik weet wie het is!'


    'Geloof je dat, Linda?'


    Ik ben bang van wel. En dan bedoel ik heus bangl Hoe kan iemand zo ... zo meedogenloos zijn! Wat ga je nu het eerst doen?'


    Mike rekte zich uit en stond langzaam op. 'Dat weet ik niet. Maar één ding weet ik heel zeker. Ik ga vanavond niet naar Reading!'


    


    Mike had een kort telefoongesprek met Jo Peters wier toestand nog steeds ernstig, maar toch niet kritiek meer was. Daarna voerde hij een lang gesprek met hoofdinspecteur Goldway in Scotland Yard en kreeg gedaan dat er een boodschap zou worden afgegeven aan Harold Weldon in Pentonville. Hij kon het zich niet veroorloven hem al te veel moed in te spreken, maar hij begreep hoe wanhopig de man moest wachten op enig nieuws.


    Nieuwsgierig naar de toestand van Luigi Saltoni belde hij het nummer van inspecteur Rodgers, maar kreeg te horen dat de inspecteur er niet was. Mike liet de boodschap achter of de inspecteur hem terug wilde bellen als hij even tijd had. Maar inspecteur Rodgers belde niet; hij kwam even later persoonlijk.


    'Hallo, inspecteur,' begroette Mike hem. 'Zin in een drankje?'


    'Nee, dank u, meneer Baxter. Ik drink nooit als ik dienst heb.'


    'Dan moet u praktisch geheelonthouder zijn. Ik heb nog nooit gemerkt dat u geen dienst had.'


    Rodgers glimlachte droefgeestig. 'Ja, ik heb een druk leven. En wat erger is: het ziet er niet naar uit of het veel rustiger zal worden. Ik heb op het ogenblik drie of vier zaken onder handen, die allemaal worden aangegeven met "hoogste spoed" of "uiterst dringend"! Maar vanmorgen had ik toch even tijd om Saltoni op te zoeken.'


    'Hoe is het met zijn geheugenverlies? Al enige verbetering?'


    'Niet in het minst, vrees ik. Wie het dan ook was, die erin slaagde die slungel zijn mond te laten houden, hij heeft zijn werk goed gedaan. Maar ik zal morgen nog eens een praatje met hem gaan maken.'


    Mike fronste de wenkbrauwen. 'Ik heb zo'n gevoel dat hij ons heel wat zou kunnen vertellen als we hem de mond maar konden openbreken. En er zijn misschien ook wel wat bruikbare inlichtingen te krijgen uit Jo Peters, als die tenminste geen komedie speelt. Maar ze is nog steeds te veel versuft om een samenhangend verslag te geven van wat er gebeurd is.'


    'Hebt u haar bezocht?' vroeg Rodgers.


    'Nee, ik besloot dat niet te doen nadat ik haar beverige stem vanmorgen door de telefoon hoorde. Ik heb het gesprek zo kort mogelijk gehouden.'


    'En gaf ze geen nieuwe aanwijzingen waar we gebruik van kunnen maken?'


    Mike schudde het hoofd en bood de inspecteur een sigaret aan. Rodgers nam hem dankbaar aan en begon de kamer op en neer te lopen.


    'Ik denk,' zei hij wat plotseling, 'dat u mijn houding tegenover dat meisje Peters nog al ongevoelig zult vinden. Ik bedoel dat ik het jammer vind dat ze in moeilijkheden kwam en zo, maar, neem me niet kwalijk dat ik het zeg, ze heeft erom gevraagd.' Mike trok de wenkbrauwen op, maar onderbrak hem niet. Het kwam hem voor dat de inspecteur iets op het hart had en stilte was de beste omstandigheid om hem te helpen zich te uiten. Terwijl Mike keek naar de zware gestalte die daar door de kamer ijsbeerde, probeerde hij zich zijn eerste indruk nauwkeurig voor de geest te halen, die indruk van nog maar enkele dagen geleden, toen hoofdinspecteur Goldway Rodgers rustig gevraagd had naar zijn kamer te komen. Een heldere, meedogenloze geest in eén krachtig lichaam - hij zou een goede speler zijn geweest in de rugbyploeg - een man die tevreden was met zichzelf omdat zijn toewijding alleen uitging naar zijn beroep. Allemaal heel mooi, maar was een beschrijving van Rodgers' karakter werkelijk zo eenvoudig? Was er alleen maar zwart en wit, helemaal geen grijs? Had de man geen andere interesses, geen hobby's, geen kleine ondeugden of die kleine zwakheden die hem juist menselijk zouden maken? Vrouwen misschien? Mike dacht terug, maar kon zich geen enkel voorbeeld, geen afdwalende blik, geen begrijpende glimlach van man tot man, geen terloopse opmerking herinneren, die op een dergelijke interesse zou wijzen. Mike wist zelfs niet of de man getrouwd was. Had hij een zwak voor geld, voor drank, voor elegante kleding, voor grote auto's? Met moeite hield hij een lach in. Dergelijke gedachten waren volkomen absurd. Hij kwam tot de slotsom dat hij niet meer van Rodgers wist dan hij al had geweten nadat ze elkaar op die morgen voor het eerst ontmoetten.


    'Het bestrijden van de misdaad is zwaar werk, meneer Baxter,' zei Rodgers, 'en daarbij is geen plaats voor luchthartige amateurs. Ik denk nu in het bijzonder aan onbeschermde vrouwen. Om ronduit te zijn, ik keur die hele geschiedenis met Jo Peters af. Die had nooit mogen plaatsvinden.'


    'In zeker opzicht ben ik het met u eens, inspecteur. Het moet beroerd zijn om steeds die amateurs voor je voeten te hebben lopen. En dan bedoel ik meer de mensen zoals ik, dan Jo. Ze is wel iets meer dan amateur, weet u.'


    'Dat neemt niet weg dat ze een vrouw is en daardoor kwetsbaar. Als ik geweten had dat zij de opdracht had gekregen La Pergola te bewaken, dan had ik nooit een voet in de buurt van die zaak gezet!'


    'Maar haar onderzoek had aanvankelijk niets te maken met de zaak Weldon.'


    Rodgers keek bedenkelijk. 'Weet u dat zeker?'


    'Ja. Goldway vertelde het me. Ze bewaakte de club omdat men dacht dat er een centrum voor verdovende middelen was.'


    'Dat kan zijn. Maar weet u zeker dat dat niets te maken heeft met de zaak Weldon en met alles wat er de laatste dagen gebeurd is?'


    'Ik begin te geloven dat ik nergens meer zeker van kan zijn in dit verbijsterende mysterie. 'Wat denkt u ervan?'


    'Ik denk dat er verband is tussen die twee zaken, meneer Baxter. Bekijk het eens op deze manier: toen Lucy Staines werd vermoord was er een schoen van haar weg.'


    'Dat klopt.'


    'Toen Nadia Tarrant werd vermoord werd er ook van haar een schoen vermist.'


    'Gaat u verder.'


    'Volgens mij verborgen die twee vrouwen iets van waarde in hun schoen. Dat is logisch.'


    Mike knikte. 'Dezelfde theorie is mij ook ingevallen. Maar ik ben er niet volkomen van overtuigd dat ze steekhoudend is.


    Kijk, ik weet niet of Goldway u een samenvatting heeft gegeven van de ondervraging van Jo Peters door die bandieten?'


    'Hij besloot ten slotte me in vertrouwen te nemen,' antwoordde Rodgers zuur.


    'Nu, ze gaven haar zoiets als een derdegraads behandeling. Maar toen ze ten slotte bezweek en hun vertelde dat ze een onderzoek instelde naar een bende smokkelaars van verdovende middelen, schenen ze hun belangstelling voor haar te verliezen en lieten ze haar gaan.'


    'En wat bewijst dat?'


    'Dat is toch duidelijk. Ze had niets uitstaande met hun bende.'


    'Onderschat de vijand nooit, meneer Baxter. Het kan evengoed een mooi staaltje van bluf zijn geweest. Ze ondervragen dat meisje Peters naar haar bezigheden, krijgen te horen dat ze op het spoor is van smokkelaars van verdovende middelen en doen dan alsof ze helemaal geen belangstelling meer hebben. Ze laten het meisje vrij, wetend dat ze rechtstreeks naar ons zal komen met het stellige idee dat die bende niets te maken heeft met dergelijke activiteiten. Dat is al te makkelijk naar mijn idee. Ik kan dat zomaar niet slikken.'


    Mike knikte bedachtzaam. 'Zo had ik het nog niet bekeken, dat moet ik zeggen. Het is ook een idee.'


    Rodgers permitteerde zich een spoor van een glimlach. 'Ach, zo af en toe hebben wij ook wel eens een idee, weet u.'


    'Laten we eens wat verder ingaan op dat idee van u,' ging Mike verder. 'Hoe past Corina dan in het beeld?'


    'Ik ben natuurlijk bevooroordeeld; ik mag zijn soort niet. Maar volgens mij is hij het hoofd van de hele bende.'


    'En hij vermoordde dus Lucy Staines?'


    Rodgers woelde door zijn borstelige, dichte haardos. 'Zover zou ik niet willen gaan. Het is mogelijk dat Harold Weldon een bondgenoot was van Corina. We hebben het nagegaan en het is bewezen dat Harold Weldon een paar maal in La Pergola is geweest.'


    'Dus Weldon vermoordde zijn verloofde wel?'


    'Dat geloof ik wel. Tot dusver is er geen enkel bewijs geleverd van het tegendeel.'


    'En die verklaring van Saltoni?' bracht Mike in het midden. 'U hebt Saltoni gezien. Hij is een slungel die met elke wind mee waait. Geen zichzelf respecterende rechter zou hem langer dan twee minuten beschouwen als een betrouwbare getuige.'


    Mike moest dat toegeven. Reeds een poos had hij beseft dat zelfs als Saltoni vasthield aan zijn oorspronkelijke verklaring dat Nadia Tarrant bij hem in bed lag op het ogenblik waarin ze naar ze beweerde tegen Weldon was opgelopen, dat hij dat dan heel moeilijk zou kunnen bewijzen. Het zou het woord van Saltoni tegen dat van een vrouw die nu dood was, zijn. Er zouden heus geen getuigen zijn geweest bij het liefdesspel in zijn kamer in Meryl Street.


    Mike's gedachten werden onderbroken door het rinkelen van de telefoon en hij nam de hoorn op, terwijl hij een verontschuldiging mompelde tegen de inspecteur. De stem van Victor Sanders dreunde door de telefoon. Mike luisterde en maakte nu en dan een opmerking; hij had allang geleerd dat het nutteloos was om te proberen er een woord tussen te krijgen zolang de kolonel nog op volle kracht sprak. 'Hallo, Sanders ... Ja, dat klopt... Ja ... Ik begrijp het... Nee, dat doe ik inderdaad niet... Dank je, Sanders, ik zal onthouden wat je zegt... Dank je. Goedemiddag.'


    'Was dat Victor Sanders?' vroeg de inspecteur toen Mike de hoorn weer neerlegde.


    'Ja. Hij maakt altijd dat ik me voel als een rekruut die zijn knopen niet heeft gepoetst.'


    'Die kerel is een verdomd brok ergernis!' bitste Rodgers. 'Er gaat geen dag voorbij zonder dat hij me per telefoon lastig valt.'


    Mike gaf dat toe. 'Ik ben ook niet zo gek op hem, maar als ik ooit van moord word beschuldigd, dan hoop ik een vriend te hebben even trouw als hij.'


    'Omdat hij nu denkt dat zijn vriend onschuldig is, heeft hij nog geen recht op een aureool.'


    'Nee, maar er zijn een heleboel mensen die er precies zo over denken als hij, maar die er verder niets aan doen. Sanders is tenminste volhardend.'


    'Als je het mij vraagt,' gromde Rodgers, 'dan zijn er veel te veel mensen die "er iets aan doen". Iedereen wil zich ermee bemoeien. Sanders - Hector Staines - juffrouw Peters ...'


    'En Mike Baxter?'


    Rodgers' mond vertrok in een zuur lachje. 'Dat zegt u zelf het eerst.' Mike lachte en Rodgers ging door: 'Dat was wel wat lomp van me. Ik moest eigenlijk dankbaar zijn voor iedere hulp die u ons kunt geven. Maar ik ben wat geërgerd over dat meisje Peters, omdat ik vind dat de hoofdinspecteur me eerder in vertrouwen had moeten nemen. Maar ik geloof dat ze, strikt genomen, niet aan de zaak Weldon werkte.'


    'Mag ik u iets vragen over Sanders?' zei Mike. 'Toen u hem voor de eerste maal beschreef zei u dat hij een uitstekend amateur-fotograaf was.'


    'Ja, hij heeft overal in zijn flat foto's hangen; de muren en de plafonds zijn er gewoon mee bedekt. Hij heeft tentoonstellingen van zijn werk gehad in een of twee zalen.'


    'Juist. Weet u soms of hij ook zelf ontwikkelt?'


    'Ik denk wel dat hij dat doet. Waarom?'


    'Och, ik vroeg het me alleen maar af,' antwoordde Mike raadselachtig en hij veranderde van onderwerp. 'Neem me niet kwalijk, inspecteur, maar bent u getrouwd?'


    Rodgers keek hem enigszins verrast aan. 'Nee, dat ben ik niet. Waarom vraagt u dat?'


    'U had het net over kwetsbaarheid. Het doet er niet toe hoe stoer we zelf willen denken dat we zijn, maar we zijn toch allemaal kwetsbaar door de vrouwen in ons leven. Ga maar eens na wat mijn vrouw en mij overkwam - of bijna overkwam - toen onze wagen in flarden werd geschoten in Darlington Street.'


    'Ja, dat was op het kantje af voor u beiden. Maar als iemand met mij wat uit wil halen, dan moet hij toch de rechtstreekse manier proberen.'


    'En u gelooft niet dat het mogelijk is dat iemand dat juist zou willen doen? Wie hier ook achter zit, hij pakt de zaak zeker niet met handschoenen aan,' maakte Mike duidelijk.


    Rodgers haalde de brede schouders op. 'Het is mogelijk, maar ik word betaald voor gevaar. Daar kan ik niets aan veranderen.'


    'Maar daarom kunt u wel op uw hoede zijn.'


    'Hoe dan?'


    'Neem geen toevallige uitnodigingen aan,' zei Mike, 'vooral niet in de opwelling van het ogenblik.'


    Rodgers keek hem onderzoekend aan. 'Hebt u soms zo'n uitnodiging gekregen?'


    'Corina kwam vanmorgen hier en vertelde me dat een zekere Westerman me inlichtingen kon geven - of verkopen - over Nadia Tarrant en de moord op Lucy Staines.'


    'Westerman? Ik heb die naam nooit eerder gehoord. Vertelde hij u iets over hem?'


    'Niet veel,' antwoordde Mike. 'Schijnbaar woont hij in Reading. Corina sloeg voor dat hij me er vanavond heen zou rijden, maar ik heb niet de minste animo om te gaan.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat ik ervan overtuigd ben dat Westerman niet bestaat - het hele geval is niets anders dan een val.'


    'Hebt u reden om dat te vermoeden?'


    Mike knikte.


    'U bedoelt dat iemand u heeft gewaarschuwd?' vroeg Rodgers.


    'Ja inspecteur, en ik waarschuw u. Neem geen terloopse uitnodigingen aan, vooral niet van Corina.'


    „Rodgers wreef over zijn hoofd met zijn handpalm. Het klonk alsof een zachte schoen over een deurmat wreef. 'Wacht eens even,' zei hij. 'Als u die afspraak niet nakomt, dan zal Corina toch heus niet bij mij komen met hetzelfde verhaaltje.'


    'Integendeel, ik denk dat hij dat juist wel zal doen en daarom waarschuw ik u. Ga het zelf maar eens na. Als Corina denkt dat ik achterdochtig ben geworden wat zijn plan betreft, dan kan hij moeilijk terugkrabbelen en doen alsof hij nooit een afspraak voor me gemaakt heeft. Die man, Westerman, wordt verondersteld in het bezit te zijn van zeer gewichtige inlichtingen over de zaak Weldon. Als ik er niet op inga, dan moet Corina natuurlijk met de zaak doorgaan. Hij kan er niet zo maar van afstappen. Hij zal dus waarschijnlijk ü uitnodigen.'


    'Ja... misschien hebt u gelijk,' grinnikte Rodgers. 'Maar maakt u zich geen zorgen, Baxter. Een gewaarschuwd man telt voor twee.'


    


    Toen de inspecteur vertrokken was nam Mike pen en papier en, na rijpe overdenking, schreef hij een kort briefje en verzegelde de envelop geadresseerd aan mejuffrouw Irene Long, p/a Conway and Racy. Hij gaf het briefje aan Linda en vroeg haar het persoonlijk af te geven.


    'Ik zou mevrouw Potter wel vragen dit te doen,' zei hij, 'maar dit is zo iets als het betekenen van een dagvaarding. Ik moet er absoluut zeker van zijn dat de juiste persoon het ontvangt en mevrouw Potter kent haar niet. Denk je dat je er tijd voor hebt als je naar je kapper gaat?'


    Linda knikte en tikte peinzend op de envelop in haar hand. 'Dus je gaat een beetje druk uitoefenen?' vroeg ze.


    'Dat moet ik wel om vlug tot resultaten te komen.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Linda. 'Moet ik nog wachten op antwoord van juffrouw Long?'


    'Nee, vertel haar alleen maar dat het briefje van mij is en dat het zeer dringend is.'


    'Goed. Tot straks.'


    Mike ging terug naar zijn studeerkamer en nam plaats in de met leer beklede stoel voor de bezoekers om eens ernstig na te denken. Tenzij hij zich erg vergiste was het onderhoud met Rodgers uiterst belangrijk geweest. De inspecteur was geen man om woorden te verspillen.


    Mevrouw Potter bracht thee en Mike probeerde zelfs nog wat te werken aan het nog steeds niet voltooide hoofdstuk van zijn boek, maar hij had zijn gedachten niet bij zijn werk. Die bleven maar afdwalen en draaiden ten slotte steeds weer om het raadsel dat gevormd werd door Sanders, Staines, Irene Long en Charles Corina. Maar hij verlangde onbewust, zo bemerkte hij, ook naar de terugkeer van Linda.


    Toen het tegen vijf uur liep en ze nog niet was thuisgekomen, begon hij zich steeds minder op zijn gemak te voelen. Zijn gesprek met Rodgers over de kwetsbaarheid van een man door middel van de vrouw die hij liefheeft, bleef in zijn oren naklinken. Zover hij zich herinnerde zou Linda bij de kapper om ongeveer half vier klaar zijn. Zo'n behandeling duurt gewoonlijk wel langer, maar hij kon zich niet herinneren dat ze ooit zo laat was geweest.


    Om tien voor half zes, toen hij zich juist afvroeg of hij de kapper zou opbellen of niet, vloog de voordeur open en Linda stormde naar binnen. Haar haar zat in plaats van keurig verzorgd, geheel in de war en er zat een smal strookje pleister op haar voorhoofd. Een hand was verbonden.


    'Goeie hemel, Linda - wat is er gebeurd?' riep hij uit.


    'Met mij is het goed, lieverd,' zei ze zacht. 'Het is niets bijzonders. Ik heb een auto-ongeluk gehad, dat is alles.'


    'Dat is alles? Lieve help, hoe kwam dat dan?'


    'Ik zat in de auto van Sanders.'


    'Wat! Victor Sanders?'


    'Het was zijn schuld niet, lieverd. Ik zal het je direct vertellen. Vraag mevrouw Potter of ze een kop sterke thee voor me wil maken, wil je?'


    'Wil je niet iets sterkers hebben dan thee, Linda?'


    'Thee is de drank voor moeilijke tijden. Echt Engels,' zei ze met een nerveus lachje. Hij kon zien dat ze niet alleen maar een beetje geschrokken was.


    Toen mevrouw Potter het blad met de thee had gebracht, vertelde Linda de geschiedenis aan Mike.


    Nadat ze Mike's briefje aan Irene Long persoonlijk had overhandigd was Linda naar een restaurant naast de zaak van Conway and Racy gegaan en ze was daar toevallig tegen Victor Sanders opgelopen. Ze hadden een paar woorden gewisseld en toen was ieder zijns weegs gegaan. Maar toen ze uit het restaurant kwam had ze hem een tweede keer gezien, ditmaal op een afstand, en toen ze later in de middag bij haar kapper vandaan kwam was ze weer tegen hem opgelopen.


    'Je bedoelt dat hij je volgde?' vroeg Mike.


    Linda's gezicht betrok. 'Ik weet het niet. Natuurlijk vroeg ik me af of het wel toeval kon zijn elke keer, maar ik weet werkelijk niet zeker of hij me volgde. Je loopt zo dikwijls tegen mensen op in Bond Street. En het is heel normaal voor de kolonel om in de buurt van Conway and Racy te zijn, aangenomen dat hij en zijn vriendinnetje nog vriendschappelijk tegenover elkaar staan.'


    'Ja, ik kreeg de indruk dat hij nogal op haar gesteld is.'


    'Het had bij de kapper langer geduurd dan ik verwachtte en hoewel Sanders nu niet bepaald mijn type is, nam ik zijn aanbod aan toen hij vroeg of hij me even thuis zou brengen.'


    Mike schudde het hoofd. 'Daar klopt iets niet, liefje. De kolonel is net zo min gek op jou als jij op hem. Ik kan me niet voorstellen dat hij achter jou aan zou zitten.'


    Linda lachte. 'Ik zou durven, zweren dat ik hem juist getaxeerd heb - hij gedraagt zich volgens een vaste code, met de titel "Hoe gedraagt de gentleman zich tegenover de dame". Zo iets uit een toneelstuk van de vorige eeuw. Hij ziet ons niet als menselijke wezens, maar alleen als symbolen van het zwakke geslacht. In werkelijkheid is hij één brok verveling, maar hij denkt van zichzelf dat hij galant is. Zijn code eiste van hem dat hij me naar huis bracht.'


    'Goed, best. Maar hoe zat het dan met dat ongeluk? Werd hij gewond?'


    'Het is een feit dat hij er erg door in de war was.'


    'Welke weg nam hij? Denk je dat het de normale weg was?'


    'Volkomen normaal. Dezelfde gedachte kwam bij mij op -als het een voorbereid plan was geweest, dan was hij wel naar een of andere donkere zijstraat gereden, maar hij bleef de hele tijd op de hoofdweg. En hij reed goed, vond ik, geen onnodig risico of iets dergelijks. Bovendien, als hij van plan was geweest mij iets aan te doen, dan nam hij zelf toch een geweldig risico, niet? Ik bedoel, het was die idioot die, van achter ons komend ons probeerde te snijden net nadat we voorbij het paleis waren, en die ons daardoor van de weg afduwde. Sanders was er bijna bij gedood.'


    'Dergelijke dingen kunnen door experts worden gesimuleerd. Hoe zat het met de veiligheidsriemen? Had hij die in zijn wagen?'


    Linda slaakte een uitroep. 'Precies! Dat bewijst dat de kolonel onschuldig is. Ik deed de riem om, zoals jij altijd wilt hebben, maar ik ben er vrij zeker van dat hij de moeite niet nam.'


    Mike beet zijn lippen opeen en bood Linda nog een kop thee aan, die ze dankbaar aannam. 'Dat is een punt waarover ik wel zekerheid zou willen hebben voor ik hem vrijspreek. En de wagen die jullie raakte? Heb je die goed kunnen zien?'


    'Nee, niet erg. Het was zo'n grote Amerikaan, weet je. Eén van die monsters met die krankzinnige staartvinnen, net blikopeners. Ik was te erg in de war om het nummer op te nemen en het was pech dat alleen maar een paar geschrokken Pakistaanse toeristen het hadden zien gebeuren, en we ... dat wil zeggen de politie kon niet veel verstandigs uit hen krijgen. Maar van één ding ben ik zeker: die Amerikaan veegde ons opzettelijk van de weg af. Er was geen enkele noodzaak ons op dat punt op zij te dringen; er was ruimte genoeg.'


    Linda dronk van haar thee en Mike zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Besef je wat je zegt, ja toch? Je ziet toch de betekenis als je volhoudt dat Sanders onschuldig is aan dit ongeval?


    Iemand moet geprobeerd hebben hem een slag toe te brengen. Het feit dat jij ook in de wagen zat was puur toeval, als jouw theorie juist is. Ze probeerden de kolonel kwaad te berokkenen.'


    Linda knikte. 'In de taxi hierheen, nadat ik mijn verklaring aan de politie had gegeven, heb ik alles eens goed overdacht. Ik ben er volkomen zeker van. Het was geen ongeluk en ze zaten ook niet achter mij aan.'


    Mike stond op, liep naar het raam en keek naar de door de zon verlichte straat. Hij keek op zijn horloge. 'Hoe laat gebeurde het?'


    'Dat weet ik niet precies - om een uur of vier, misschien wat later.'


    'Dan zullen we misschien al gauw resultaten krijgen uit een andere richting,' zei haar echtgenoot raadselachtig.


    Linda staarde hem verbijsterd aan.


    Tien minuten later rinkelde de telefoon. Ze wisselden vlug een blik.


    Linda opende haar portemonnaie en haalde er een shilling uit. 'Ik wed dat het Victor Sanders is, die opbelt om te vragen hoe het met me is. Dat behoort tot de code van de gentleman.' Mike haalde een twee-shillingstuk te voorschijn en legde het naast de shilling. 'Ik wed dat het een dame is.'


    Hij nam de telefoon op. 'Hier Baxter ... Ja... Ja. Mijn vrouw vertelde het me ... Goed, hoe eerder hoe beter. We zijn er over een minuut of twintig.'


    Hij legde de hoorn neer en stak met een triomfantelijke glimlach de drie shilling in zijn zak. 'Irene Long wil praten. Mijn brief heeft geholpen. Vooruit, laten we eens gaan luisteren!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Gedurende de korte rit naar Chelsea was Linda in een opgewonden, praatzieke stemming, voornamelijk als reactie op de lichte schok van die middag.


    Mike keek bezorgd naar haar, maar dacht dat het beter was haar maar te laten praten. Met geen tien paarden zou men haar ervan hebben weerhouden hem te vergezellen nu het ernaar uitzag dat de zaak Weldon volkomen bloot zou worden gelegd.


    Ze vertelde hem nog eens het hele verhaal van haar bezoek aan Bond Street, beschreef de reactie van Irene Long op zijn brief en leunde toen zuchtend achterover met de opmerking: 'Ik hinder je de hele weg met mijn gepraat, geloof ik.'


    'Helemaal niet, liefje.'


    'Wou je er niet over nadenken wat je tegen Irene Long gaat zeggen?'


    'Ik weet wel wat ik tegen haar zal zeggen. Maar één ding: nu praten.'


    'Nu, als ik te veel babbel zeg dan maar dat ik mijn mond moet houden. Eens kijken, waar was ik ook weer?'


    Mike glimlachte. 'Babbel jij maar door, hoor.'


    'Zoals ik al zei, is het leven voor mevrouw Mike Baxter nogal eentonig. Een week geleden kreeg ze stijve kaken van het geeuwen bij het pakken van haar koffers voor een vakantie in Zuid-Frankrijk. Gelukkig ging dat uitermate vervelende uitstapje niet door. In plaats daarvan is er op haar geschoten, riskeerde ze de gevangenis door het beantwoorden van andermans telefoon en was ze medeplichtig aan het doorzoeken van iemands privé-flat... Heb ik nog iets vergeten?'


    Mike lachte. 'Ik geloof het niet. Ja, je hebt Peggy Bedford vergeten. Het wegslepen van lichamen uit met gas gevulde kamers behoorde ook tot je vervelende sleur van deze week.'


    'Juist. Nu is de vraag: Moet een vrouw dat slikken? Heeft een vrouw ook niet het recht om te leven? Je kunt beter wat uitkijken, Mike Baxter, anders ben ik in staat op zoek te gaan naar een man die me al die verveling zal besparen en die wat opwinding in mijn leven zal brengen.'


    'Misschien zal Irene Long zorgen voor een beetje leven in de brouwerij. Per slot van rekening zorgde ze gisteravond ook voor wat komedie toen ze zogenaamd flauwviel.'


    'Hemel, dat was ik vergeten. Zet dat ook op het lijstje... Maar zonder gekheid, - wat heb je eigenlijk in dat briefje geschreven, dat ik haar heb gebracht?'


    Mike antwoordde: 'Het is niet zozeer hetgeen ik schreef waardoor ze nu doodsbenauwd is. Dat is gekomen door wat er vanmiddag met de kolonel is gebeurd. Er is geen twijfel aan of ze is dol op hem, hoe gek dat ook moge klinken. Ik heb haar alleen maar geschreven dat ik weet wie Bannister is. In werkelijkheid blufte ik, hoofdzakelijk omdat ik er niet zeker van ben en omdat ik hoop dat zij haar mond open zal doen en mijn vermoedens zal bevestigen. Maar het schijnt dat die bluf resultaat heeft gehad op een manier die ik niet helemaal had verwacht! Ik liet haar ook weten dat ik rond zou vertellen dat het Sanders was geweest, die me had gewaarschuwd niet naar Reading te gaan. Nu wil ik wedden dat juffrouw Long, toen ze vanmiddag hoorde van dat auto-ongeluk, aannam dat Bannister daarachter zat en dat ze toen besefte dat haar vriend werkelijk in ernstig gevaar verkeert. Ik denk dat ze daardoor doodsbang is geworden.'


    'Dat moet ik even op mijn gemak verwerken. Mijn hersens werken op het ogenblik niet zo vlot. Maar er schiet me iets te binnen: als we met haar praten in haar flat met dat afluisterapparaat, is er dan geen kans dat we ook worden afgeluisterd?'


    'Een praatje met Dan Appleby en wat kleingeld maakt dat wel in orde. Hij kan ons waarschuwen als Hector Staines komt opdagen.'


    


    Irene Long zat kaarsrecht op een stoel met een hoge leuning, haar handen zorgvuldig gevouwen alsof ze een poging deed nog een laatste spoor van waardigheid te behouden terwijl de vernederende geschiedenis over haar lippen kwam.


    'Ik... ik weet werkelijk niet waar ik moet beginnen,' stotterde ze. 'Toen Lucy Staines bij Conway and Racy kwam werken, was ik ...'


    'Als we eens begonnen met de diefstal van de Cordoba-hanger, juffrouw Long?' zei Mike vastberaden.


    'De Cordoba-hanger! Weet u dat ook?' Ze bracht in ontzetting haar hand naar haar mond.


    'Ik heb het al een poosje vermoed,' antwoordde hij. 'Gaat u door.'


    'Maar, Mike ...' begon Linda.


    'Wacht even, Linda,' onderbrak hij haar en er was een ogenblik van gespannen stilte. De blik van Mike bleef even rusten op de zielige, blonde vrouw, die nerveus heen en weer schoof op de stoel, voor hij weer sprak. 'Enige tijd geleden werd er een diamanten hanger gestolen van een Zuid-Amerikaanse vrouw, mevrouw Cordoba. Ze logeerde in het Ritz Hotel en de hanger - een serie robijnen met drie erg grote bijpassende diamanten - was, naar men zei, een kwart miljoen dollar waard. De Yard stelde een onderzoek in, maar de hanger werd nooit teruggevonden. Misschien wilt u nu verder gaan, juffrouw Long?'


    Na enige aarzeling ging Irene Long verder met het verhaal. 'Mevrouw Cordoba was een van de beste cliënten van Conway and Racy. Ik heb haar werkelijk dozijnen exclusieve modellen verkocht. We werden nogal vriendschappelijk en op een dag nodigde ze mij en nog twee meisjes uit voor een cocktailparty. We waren daarover wel een beetje opgewonden en natuurlijk namen we de uitnodiging aan.'


    'Mag ik raden wie de twee andere meisjes waren?' vroeg Mike. 'Peggy Bedford en Lucy Staines?'


    'Ja. Het was er geweldig en we genoten ontzettend. Dat was ook de eerste keer dat ik Victor Sanders ontmoette. Charles Corina was er ook - ik geloof dat hij polo speelde met senor Cordoba ergens in Brazilië. Het was in veel opzichten een gedenkwaardige party. En het was ook de eerste keer dat ik de beroemde Cordoba-hanger zag. Mevrouw Cordoba droeg hem.'


    'Ga verder.'


    'De volgende morgen spraken Lucy, Peggy en ik tijdens onze koffiepauze natuurlijk over die party. Ik besteedde niet veel aandacht aan wat Peggy zei, maar later herinnerde ik me haar woorden heel goed. Ze zei dat het volkomen verkeerd was dat zo'n dikke, oude feeks als mevrouw Cordoba zo rijk was en zulke mooie juwelen bezat. Juwelen van een dergelijke schoonheid hoorden te hangen om de hals van iemand die jong en mooi was, zei ze, en ze bedoelde natuurlijk zichzelf. Ze zei dat als iemand mevrouw Cordoba er eens tussen wilde nemen en haar van haar juwelenkistje wilde beroven, dat zij - Peggy - er dan geen nacht van zou wakker liggen. Lucy en ik lachten erom; we dachten dat ze alleen maar een grapje maakte.'


    'Kende Peggy Bedford toen Larry Boardman al of kwam dat pas later?' vroeg Mike.


    Linda onderbrak voordat Irene Long kon antwoorden. 'Larry Boardman? Dat is die man waarvan je een foto vond in de flat van Peggy, nietwaar?'


    'Wanneer maakte ze kennis met hem?' vroeg Mike.


    'Ik weet niet precies wanneer ze Boardman leerde kennen. Maar een week na de party werd de hanger gestolen. Natuurlijk waren we allemaal nogal opgewonden over het nieuws. Ik bedoel, nadat we hem zelf gezien hadden, was het voor ons extra opwindend. In ieder geval, kort daarna kwam Peggy niet op haar werk en ze stuurde een boodschap dat ze ziek was geworden. Lucy was het meest met haar bevriend en ging haar opzoeken. Peggy was niet thuis. Ze was verhuisd naar een ander adres zonder het ons te zeggen. Niemand van ons vond dat erg vreemd; ze was een nogal wuft meisje. Ze hield ervan dat er iets gebeurde. "Leven! Leven! Er moet leven in de brouwerij komen!" zei ze altijd. Maar wat wel ongewoon was, dat was haar gedrag toen ze terugkwam op haar werk. Ze was geheel tegen de draad in af en toe, brutaal, eigenzinnig, bijna arrogant. Iets had haar het hoofd op hol gebracht. Op een keer moest ik haar wel melden bij de bedrijfsleiding en het gevolg daarvan was dat we ruzie kregen en dagenlang niet tegen elkaar spraken.'


    Mike stak een sigaret op en bood er ook Irene een aan. Ze nam hem dankbaar aan en trok er zwaar aan om haar zenuwen te kalmeren. Mike voelde dat ze al haar moed bijeen raapte om haar eigen aandeel in de geschiedenis te vertellen en hij wist dat het niet gemakkelijk voor haar was.


    'Enige tijd later,' ging juffrouw Long verder, 'wilde Peggy blijkbaar de strijdbijl begraven. Ze nodigde me uit bij haar te komen eten in haar nieuwe flat. Dat was in Plymouth Mansions, waar u haar heeft gevonden. Eerlijk, ik was wat overdonderd door de luxe die ik daar zag. Zoals u weet, woon ik hier eenvoudig' - ze wees met haar hand door de eenvoudige, maar comfortabele kamer - 'en officieel verdien ik een beter salaris dan Peggy. Maar Peggy zwom blijkbaar in het geld. Ik was werkelijk verrast.'


    'Iemand die haar kende beschreef Peggy Bedford als een luxe-hoertje, juffrouw Long,' bracht Mike er boudweg tussenin. 'Met andere woorden: zo'n society-prostituee. Wilde u zeggen dat u niet bekend was met dat soort activiteiten van haar?' Irene Long huiverde bij Mike's plompverloren gemaakte opmerking. Ze zag er blijkbaar zo tegen op een dergelijke vraag te moeten beantwoorden, dat Linda tussenbeiden kwam. 'Maar dat doet er toch eigenlijk niet toe, is het wel, Mike? Laten we het erop houden dat Peggy plotseling in het bezit van geld kwam. Hoe verklaarde ze dat, juffrouw Long?'


    'Ze zei dat er een vriend van haar was gestorven en dat hij haar drieduizend pond had nagelaten. Ik wees haar erop dat dat meevallertje wel eens als sneeuw voor de zon kon verdwijnen als ze doorging er op die schaal mee om te springen, maar ze lachte alleen en zei dat er nog meer was op de plaats waar het vandaan was gekomen. Ik begreep niet wat ze bedoelde, maar ze wou niet nader op het onderwerp ingaan en dus liet ik het er maar bij. En toen, net terwijl ik weg wilde gaan, gaf ze me een pakje. "Dit is voor jou, liefje," zei ze. "Een klein cadeautje om die dwaze ruzie van ons weer goed te maken." Ik nam het pakje mee naar huis, maar ik was te moe om het open te maken. Dat deed ik de volgende morgen. U kunt nooit raden wat er in dat pakje ...'


    'Ik denk van wel, juffrouw Long,' zei Mike droog. 'Een paar schoentjes.'


    De ogen van Irene Long gingen wijd open en een ogenblik scheen ze helemaal in de war.


    Haar reactie schijnbaar negerend ging Mike verder: 'En wanneer gaf Peggy haar cadeautje aan Lucy Staines?'


    Irene Long schudde hulpeloos het hoofd.


    'Maar ze gaf Lucy toch ook een paar schoentjes, is het niet?' hield Mike aan.


    'Ja.'


    'Dezelfde als de uwe?'


    'Ze waren eender.'


    Mike wendde zich tot Linda en verklaarde: 'De Cordoba-hanger werd gestolen door Larry Boardman, alias Leslie Bradley, alias nog een hele lijst namen. Het was algemeen bekend dat hij hem gestolen had, dat wil zeggen, het praatje in de onderwereld gaf het als vaststaand aan, maar de politie kon het hem niet ten laste leggen. Plet beste wat ze konden doen was hem in de gaten houden. Natuurlijk begreep Larry Boardman dat hij bewaakt werd. Hij wist ook dat het geen nut had te proberen de hanger van de hand te doen zolang er nog zoveel drukte om gemaakt werd. Maar een paar maanden later stierf hij. Voor hij stierf liet hij zijn beste vriendin komen...'


    'Peggy Bedford?' veronderstelde Linda.


    'Hij vertelde haar dat de hanger minstens tachtigduizend pond waard was. Maar hij was te sluw om hem aan haar te geven. Hij vertelde haar dat hij minstens twee of drie jaar verborgen moest blijven, totdat de drukte wat geluwd was.'


    'Maar als Peggy de hanger niet had ...'


    'Ze had iets dat minstens net zo goed was: een strookje microfilm waarop de bergplaats duidelijk was aangegeven.' Hij wendde zich tot Irene Long. 'Heb ik tot dusver een fout gemaakt?'


    Ze schudde het hoofd. 'Nee, tot zover is alles juist, al begrijp ik niet hoe u dat allemaal heeft kunnen samenvoegen.' Toen, met merkbare inspanning, dwong ze zich verder te gaan met haar treurige geschiedenis.


    'Eerst wist Peggy niet wat ze met de microfilm moest beginnen. Ik geloof dat het tot haar begon door te dringen dat ze zich had gewaagd aan meer dan ze wel aankon. Dat werd haar nogal krachtdadig duidelijk gemaakt toen ze op een avond thuiskwam en ontdekte dat haar flat was doorzocht. Ze besefte dat er nog andere mensen daadwerkelijk belang stelden in de Cordoba-hanger; niet alleen maar de politie. Ze besloot de microfilm in drie stukken te verdelen en ze stopte ieder deel in de hak van een schoen. Ik had één der schoenen, de tweede gaf ze Lucy en zelf hield ze het derde deel.'


    'Wist u iets van de film af toen ze u de schoenen gaf?'


    'Nee, het idee kwam niet bij me op. Maar ze vertelde me de hele geschiedenis veel later - vlak voordat Lucy werd vermoord, om juist te zijn.'


    Mike knikte en zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Denkt u niet dat u nog vrij gelukkig bent geweest, gezien alles wat er gebeurd is?'


    'Gelukkig? Hoe bedoelt u dat?'


    'Lucy Staines werd vermoord. Peggy Bedford kwam ook op een smerige manier aan haar einde. Nadia Tarrant werd gewurgd.'


    'Ik weet niets van Nadia Tarrant.'


    'Denk dan nog eens goed na, juffrouw Long. Ze werd vermoord en een van haar schoenen werd ook gestolen. U heeft haar één of twee keer ontmoet in La Pergola. Saltoni zag u en Corina heeft het me gisteren ook bekend.'


    De ongelukkige vrouw deed haar mond open alsof ze hem wilde tegenspreken, bedacht zich toen en ging met een diepe zucht verder: 'Ik verkocht mijn deel van de film aan Nadia Tarrant. Hoe ze erachter kwam dat ik dat stuk in mijn bezit had, heb ik nooit kunnen ontdekken. Maar ik vond dat wat klinkende munt beter was dan het enorme risico om de film te behouden. Ze betaalde me er duizend pond voor. Een poosje later vond ik dat ik dwaas geweest was en dat ik het stuk film veel te goedkoop van de hand had gedaan, dus bezocht ik Nadia en... nu ja, ik vroeg haar om meer geld.'


    'Ik denk dat "ik zette haar onder druk" een betere omschrijving van uw handelwijze zou zijn, juffrouw Long; zelfs "chantage" is niet te sterk uitgedrukt. Maar dat is verleden tijd en uw twijfelachtige praktijken hebben u noch haar veel goeds gebracht. Vertelt u me eens, kocht Nadia Tarrant de film voor zichzelf of kocht ze hem voor iemand anders?'


    'Ze zei dat ze optrad als tussenpersoon.'


    'Noemde ze de andere partij?'


    'O nee, ze was veel te sluw.'


    'Ik begrijp het. Nu, ik neem aan dat u begrijpt hoe dom u in deze zaak heeft gehandeld. Op het ogenblik dat u wist wat er op die film stond had u hem naar Scotland Yard moeten brengen.'


    Irene Long lachte hol. 'Het is makkelijk om achteraf verstandig te zijn. Als u nog enige naastenliefde in u had, meneer Baxter, wat ik betwijfel, dan zou u begrijpen hoe makkelijk iemand in mijn omstandigheden in de verleiding komt. Ik heb altijd hard moeten werken voor wat ik kreeg en het leek een gemakkelijke manier om eens vlug aan duizend pond te komen. Ik begreep niet dat ik een afschuwelijke misdaad bedreef. Ik had de hanger niet gestolen en ik hield zelfs de film niet.'


    Mike schudde verwijtend het hoofd. 'De Heer bespare me de vrouwelijke logica! Hebt u nooit gehoord van medeplichtigheid - om het dan nog niet eens te hebben over die verfoeilijke poging van u om die juffrouw Tarrant te chanteren? U wist wat er op de film stond. Geen eerlijk mens zou een ogenblik getwijfeld hebben wat dan de juiste handelwijze was.'


    'Ik beschouw mezelf nog steeds als een eerlijk mens, meneer Baxter. Dit was de enige stommiteit in mijn hele leven. Ik was net te zwak om de verleiding te weerstaan, dat is alles.'


    Mike kwam overeind uit zijn stoel en liep naar het raam, in gedachten verzonken. Irene Long wierp een smekende blik op Linda en keek nieuwsgierig naar Mike. Linda wist dat Mike ieder teken van weekhartigheid zou afkeuren, maar toen ze keek naar het nerveuze wrak van de vrouw die altijd zo'n voorbeeld van kundigheid was geweest, voelde ze een golf van medelijden door zich heen gaan. Ze stond op het punt een goed woordje voor juffrouw Long te doen, toen Mike zich omdraaide, blijkbaar tot een besluit gekomen. Zijn stem klonk nu niet meer streng en onbarmhartig.


    'Ik weet niet wat de politie zal doen, maar ik ben bereid te doen wat ik kan om u te helpen, als u van nu af aan met mij wilt meewerken,' bood hij aan. 'Ik ben niet vergeten dat u iets ten gunste van mij deed toen u me waarschuwde niet naar Reading te gaan. Ik heb sindsdien inderdaad zo'n verzoek ontvangen. Ik ben dankbaar dat ik van tevoren gewaarschuwd was.'


    'Wie verzocht u naar Reading te gaan?' vroeg Irene Long. 'Corina. Wist u dat niet?'


    'Ik kwam net uit de damestoiletten in La Pergola toen ik daarbuiten twee mannen hoorde praten. Ik herkende hun stemmen niet, maar ik hoorde genoeg van hun gesprek om te begrijpen dat ze u kwaad wilden berokkenen.'


    'Ik begrijp het.'


    'Maar wat bedoelt u met "meewerken" met u, meneer Baxter? Wat houdt dat in?'


    'Niets inspannends. Ik wil alleen maar dat u een cocktailparty geeft. Natuurlijk voor mijn rekening.'


    Irene Long knipperde met haar ogen van verbazing en leek opgelucht. 'Wanneer?'


    'Morgenavond. Hier, in uw flat.'


    'Goed. En wie wilt u dat ik uitnodig?'


    'Iedereen die iets te maken heeft met de zaak Weldon: Victor Sanders, Hector Staines, mijn vrouw en ik, inspecteur Rodgers en hoofdinspecteur Goldway.


    'Zouden die komen?'


    'Dat hangt van u af. Ik vertrouw op uw overredingskracht om te zorgen dat ze zullen komen. Omdat u Goldway niet kent zal ik wel voor hem zorgen. Maar u bent verantwoordelijk voor de anderen. Is dat duidelijk?'


    'U zei cocktails? Dat betekent dat het dus vrij vroeg zal beginnen?'


    Mike dacht even na. 'Laten we zeggen om zeven uur. O ja, nog een gast. Ik denk dat u er goed aan zou doen Charles Corina ook uit te nodigen.'


    Ze knikte zonder iets te zeggen. Toen pakte Mike zijn hoed en, Linda bij de arm nemend, verliet hij de kamer.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Met de beste wil van de wereld zou men de cocktailparty van Irene Long de volgende avond niet hebben kunnen beschrijven als een gezellige avond. Ondanks de royale hand waarmee de gastvrouw de cocktails schonk scheen geen van de gasten in staat zich te ontspannen. De beschrijving die Linda later aan haar echtgenoot gaf, was dat het haar had doen denken aan een groepje tegen elkaar opbiedende gegadigden op een veiling, waarbij iedereen de ander door de kamer volgde uit angst dat een van die anderen een onverwacht voordeeltje zou wegpikken.


    Er waren acht mensen in de kamer - acht mensen en nog een die alleen in de geest aanwezig was: de ene die hen hier tezamen had gebracht. En van de afloop van de avond hing het af of hij Pentonville levend zou verlaten.


    Irene Long deed haar best. Heen en weer trippelend, met een geforceerde glimlach op haar zwaar opgemaakte gezicht en een cocktailshaker in haar hand, probeerde ze tevergeefs de afzonderlijke groepjes tot een geheel te maken. Hoofdinspecteur Goldway en inspecteur Rodgers vormden een koppig paar bij de deur, de laatste er een beetje stijf uitziend met zijn stijve, witte boord en een donker kostuum dat hem te nauw was en dat hij duidelijk met tegenzin droeg. Victor Sanders keek achterdochtig naar alles en iedereen vanaf zijn eenzame post bij de voorraad dranken, een plaats die hij blijkbaar beschouwde als de enige geschikte positie in de kamer. Charles Corina was ijverig bezig zijn continentale charme toe te passen op een nerveuze Hector Staines door te proberen hem te betrekken in een gesprek over een paar onopvallende schilderijen die aan de wanden van de kamer van Irene Long hingen, maar het was blijkbaar een zware taak. De twee Baxters zaten op de bank, volkomen op hun gemak, als twee aandachtige theaterbezoekers die wachten tot het gordijn opgaat.


    Het was Victor Sanders, met rood gezicht en prikkelbaar, die het gordijn ophaalde. 'Kijk eens, Baxter,' zei hij met een oorverdovende stem die onmiddellijk stilte bij de anderen veroorzaakte. 'Ik wou dat je me eens op de hoogte bracht! Waar dient dit, wat duivel, allemaal voor?'


    Mike wendde een volkomen onschuld voor en probeerde tegelijk een glimlach te onderdrukken toen Linda in zijn oor fluisterde: 'Netjes in de houding gaan staan als er tegen je wordt gesproken.'


    'Juffrouw Long dacht dat het wel aardig zou zijn als we allemaal eens bij elkaar kwamen voor een gezellig babbeltje, dat is alles.'


    'Mijn beste kerel, we zijn geen kinderen meer. Het is toch volkomen duidelijk dat u degene bent, die ons hier vanavond bij elkaar gesleept hebt en niet Irene. Ze ziet eruit of ze erbij zal neervallen. Ik kan me niet indenken waarom ze zich voor zo'n plan heeft laten ompraten.'


    Het was waar. Irene Long zag er ellendig uit. Geen kwantum cosmetica kon de vermoeide trekken van haar gezicht verbergen noch de donkere kringen onder haar ogen. Ze begon met een nerveus lachje: 'Kom, Victor ...' maar Corina onderbrak haar.


    'Ik moet bekennen dat ik geneigd ben het standpunt van meneer Sanders te delen. Geeft u alleen maar toe aan uw talent voor melodramatische scènes, meneer Baxter, of komt u soms stof te kort voor uw verhalen over de misdaad?' Hij lachte wat schamper terwijl zijn ogen glinsterden bij het vooruitzicht van de mondelinge verdediging die nu zou volgen. Hij leek nogal zeker van zichzelf.


    'Als het dat was,' antwoordde Mike, 'dan had de zaak Weldon me ruimschoots voorzien van stof om te overdenken.'


    'Hebt u ons iets te zeggen, meneer Baxter?' vroeg Staines onzeker. 'Als dat zo is zou ik graag willen dat u voortmaakte.' Mike keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. Staines schoof wat onrustig met zijn voeten en keek de andere kant op. 'Iemand in deze kamer heeft ons iets te vertellen, meneer Staines. Ik wacht erop dat hij begint te spreken. Laat ik zijn geheugen opfrissen: in mei van dit jaar werd Lucy Staines vermoord en haar verloofde, Harold Weldon werd gearresteerd en voor de misdaad veroordeeld.'


    'Het was een onrechtvaardig oordeel!' bracht Sanders heftig in het midden. 'Harold is de moordenaar niet!'


    'Dat is juist. Hij is het niet.'


    'Misschien zou u ons dan willen vertellen wie het wel was, meneer Baxter?' stelde Corina met een zweem van ironie voor.


    'Daar zullen we over enkele ogenblikken wel aan toekomen. Heb wat geduld. Het is waar dat Weldon ruzie had met Lucy. Meneer Staines en nog andere mensen hoorden het. Maar gezien het feit dat Harold daarna geen moord pleegde heeft deze ruzie verder ook geen enkele betekenis. We kunnen die wel vergeten en ergens anders zoeken naar het motief en naar de moordenaar. De oorsprong van het motief kan worden gevonden in de foto van een welbekende juwelendief, die ik vond in de flat van Peggy Bedford na haar dood.'


    'Ik neem aan dat je Larry Boardman bedoelt?' zei Goldway. Mike knikte bevestigend. 'Ook bekend als Leslie of Leonard Bradley in de tijd dat hij bevriend was met juffrouw Bedford. Het praatje in de onderwereld wilde dat Larry Boardman de diefstal had gepleegd van een kostbaar sieraad - de Cordoba-hanger. Ik geloof dat de politie dat ook wist, nietwaar inspecteur?'


    Rodgers toonde een zure grijns. 'We wisten het, jawel. Maar we hadden niet genoeg bewijzen om het Boardman ten laste te leggen. We hielden hem in het oog; toen stierf hij plotseling; aan natuurlijke oorzaken, vreemd genoeg.'


    'Juist,' zei Mike. 'Maar vlak voor hij stierf gaf hij aan zijn vriendin Peggy Bedford een strookje microfilm waarop de bergplaats van de Cordoba-hanger stond aangegeven. Er werden verschillende pogingen gedaan om in het bezit van de film te komen en in haar wanhoop knipte ze de film in drie stukken en verborg elk stuk in de hak van een schoen. In het besef dat ze nog steeds iets bezat dat gevaarlijk voor haar kon zijn gaf ze twee schoenen weg...'


    Staines onderbrak hem opgewonden. 'Aan de twee meisjes die vermoord werden, Lucy en Nadia Tarrant!'


    'Aan Lucy wel, meneer Staines. Maar niet aan Nadia Tarrant.'


    'Wacht even, Baxter,' mengde Sanders zich er nu in terwijl hij zijn glas neerzette en naar de bank toekwam. 'Als die vrouw Tarrant niet een van de schoenen had, dan had ze ook geen stuk van de film!'


    Uit de hoek van haar oog zag Linda Irene Long die zich onzeker vasthield aan de schoorsteenmantel. Ze vroeg zich af of Sanders op het ogenblik dacht aan zijn mislukte telefoongesprek, dat zij, Linda, had beantwoord.


    Mike antwoordde onverstoorbaar: 'Ik zei alleen dat Peggy Bedford de schoen niet aan haar gaf. Maar Nadia Tarrant had een derde deel van de film, omdat het haar gelukte dat te kopen van ... iemand.'


    'En wie zou dat dan wel zijn, meneer Baxter?' vroeg Rodgers, geduldig. 'Het was toch zeker Lucy Staines niet?'


    'Nee. Het was iemand die we althans voorlopig, maar onbekend zullen laten.'


    Corina verbrak de gespannen stilte. 'Mag ik de voorzitter van deze kleine vergadering een vraag stellen? Waar past de onvindbare meneer Bannister in dit beeld? U hebt blijk gegeven van een levendige belangstelling voor die mysterieuze heer.'


    'Mijn belangstelling is nog steeds even levendig, Corina. De onbekende heer die zich Bannister noemt, wist dat Larry Boardman de microfilm aan Peggy had gegeven. Hij was vastbesloten die in handen te krijgen. Hij droeg Nadia Tarrant, die overigens heus geen engeltje was, op om een van de stukken van de film te kopen. Toen vermoordde Bannister Lucy Staines ...'


    'Ben je daar volkomen zeker van, Mike?' vroeg Goldway geïntrigeerd.


    'Absoluut. En een paar maanden later vermoordde hij Peggy Bedford, maar deed het op zelfmoord lijken...'


    Staines gaf een kreet van verbazing. 'Bedoelt u dat Peggy werd vermoord?'


    Iedereen in de kamer keek naar hem, verbaasd door de felheid van zijn reactie en door het overrompelende van Mike's verklaring. Staines was volkomen van zijn stuk gebracht; hij greep zijn stok vast alsof hij op het punt stond er iemand mee neer te slaan. In een vlaag van vrouwelijke intuïtie begreep Linda met zekerheid, dat de oude man wanhopig verliefd geweest was op het jonge meisje, ondanks het verschil in leeftijd en Peggy's twijfelachtige achtergrond.


    Goldway zei rustig: 'Ik moet je nogmaals vragen, Mike, of je er zeker van bent dat dit de ware toedracht was?'


    'Dat is een verklaring die nogal van gewicht is, meneer Baxter,' voegde Rodgers eraan toe. 'Ik hoop dat u de mogelijke insinuatie van uw opmerking goed hebt overwogen?'


    Mike knikte rustig. 'Laten we de bijzonderheden voor later bewaren en verder gaan met het nagaan van de gangen van meneer Bannister. Hij had nu twee stukken van de film in handen en Nadia Tarrant was erin geslaagd het derde stuk te kopen voor duizend pond. Zodra zij het stuk aan hem gaf zou hij hebben wat hij wilde - dan zou hij weten waar de Cordoba-hanger was verborgen, een stelletje juwelen ter waarde van tachtigduizend pond. Hij moet al gedacht hebben dat hij in veilige haven was ... Maar zijn schip liep aan de grond ... liep op het rif van de vrouwelijke hebzucht: Nadia Tarrant wilde het stuk film niet afgeven. Ze wilde haar deel van de buit. Tja, als dieven verschil van mening krijgen ... Er was maar één manier om zijn schip weer vlot te krijgen. Hij moest Nadia Tarrant vermoorden. Hij verlokte haar tot een ontmoeting op een stille plek in de bossen van Farnham, terwijl hij op hetzelfde ogenblik zorgde voor iemand die zich kon vermommen als Nadia Tarrant en die haar woning in Soho Square kon doorzoeken.'


    Sanders bulderde: 'Dus die smeerlap van een Bannister, wie het dan ook is, vervalste de bewijzen tegen die goeie, ouwe Harold?'


    'Natuurlijk. Hij gaf Nadia Tarrant foto's van Weldon, zodat ze zou weten hoe hij eruitzag. En toen Weldon werd beschuldigd van de moord had ze geen moeite om hem er bij de identificatieproef van de politie uit te halen en te beweren dat ze hem om middernacht hard had zien weglopen van de plaats van de misdaad. De rest van het bewijsmateriaal tegen Weldon was niet zo moeilijk te vervalsen en hij deed zijn werk goed. Weldon speelde hem bovendien nog in de kaart door zijn openlijke ruzie met Lucy en door het afleggen van een valse verklaring over zijn alibi tegenover de politie.'


    Er heerste een gespannen stilte waarin inspecteur Rodgers een sigaret opstak en Corina naar de taf ei met de dranken liep om zich nog een cocktail in te schenken. Die tafel stond tegen de muur, zodat Corina, toen hij zich omdraaide, iedereen in het gezicht keek terwijl hij vrolijk zei: 'Een boeiend verhaal maakt u ervan, dat moet ik zeggen, meneer Baxter. Hebben we nu genoeg toegegeven aan uw behoefte aan dramatische spanning om te horen wie, volgens uw mening, die geheimzinnige meneer Bannister is?'


    Mike hield hem scherp in het oog. Er klonk geen ander geluid in de kamer dan de zware ademhaling van Staines en het tikken van glas op hout, toen Corina zijn glas neerzette met een uitdrukking van milde spot op zijn gezicht.


    'Misschien zou u die vraag zelf willen beantwoorden, Corina,' antwoordde Mike op dezelfde toon.


    'U vleit me. Waarom denkt u dat ik in staat ben dat aardige raadseltje van u op te lossen?' Hij glimlachte en reikte naar een sigaret, die hij uit een open sigarettendoos naast hem nam. Met de andere hand tastte hij naar zijn aansteker. Maar het was geen aansteker die hij vasthield toen hij zijn hand weer uit zijn zak haalde. Het was een kleine, maar dodelijk uitziende revolver.


    'Kijk uit, Baxter!' riep Rodgers en de beide vrouwen gilden. Sanders maakte instinctief een beweging, maar Corina richtte de revolver op hen en gooide eruit: 'Prachtig, het avondje is voorbij. Er worden geen spelletjes meer gedaan. Allemaal daar tegen de muur ... schiet op, vlug! Rodgers, Goldway, ga weg van die deur, ik verdwijn nu en ik heb geen zin me naar buiten te moeten schieten!'


    Gedwee gehoorzaamden ze hem en stelden zich in een rij langs de muur op, waardoor er een doorgang vrij bleef voor Corina om naar de deur te lopen en te verdwijnen. Hij liep vlug langs hen heen, de revolver in een hand, terwijl hij met de andere hand zocht of ze soms verborgen wapens bij zich hadden. Maar niemand was gewapend.


    Net toen hij op het punt stond de kamer te verlaten kreeg hij Linda's tasje in het oog. Hij deed het open en keerde het ondersteboven, waardoor hij de inhoud over het tapijt strooide. Hij glimlachte tegen Linda. 'Er zijn wel vrouwen die dergelijk speelgoed hebben.' Hij wees op de revolver in zijn hand. 'Ik zal de deur aan de buitenkant op slot doen. De eerste man die probeert de deur open te breken, krijgt een kogel in zijn borst. Dat is alles, geloof ik.'


    Hij trok de sleutel uit het slot, ging snel achterwaarts de deur uit en had hem in een oogwenk aan de buitenkant weer gesloten. Verder klonk er geen geluid.


    Sanders was de eerste die in beweging kwam. De 'code van de gentleman' eiste dat. Zo iets vloekend als: 'Verdoemd zwijn', liep hij op de deur af. Irene Long schreeuwde hem toe, maar inspecteur Rodgers stelde haar gerust. 'Hij zal heus niet buiten op de loer liggen. Het eerste wat hij doet is hier zo ver mogelijk vandaan komen.' Hij draaide zich om en wilde naar de telefoon gaan, maar Goldway was daar al en had net een nummer gedraaid. Een seconde later gaf hij instructies uit voor een algeheel alarm om Charles Corina, de eigenaar van de nachtclub La Pergola in Hampstead, te arresteren.


    Toen hij klaar was had Sanders zijn jas uitgetrokken en hij zwaaide met een pook waarmee hij de deur luidruchtig, maar met weinig effect, probeerde te openen.


    Mike hield hem tegen. 'Kalm aan met de verf van juffrouw Long, kerel! Ik denk dat er wel een eenvoudiger manier is.' Hij wendde zich tot Hector Staines die op de bank zat en er oud en vermoeid uitzag. Mike vroeg hem: 'Ik geloof dat de conciërge nog een sleutel heeft. Weet u soms het telefoonnummer van Dan Appleby, ja toch?'


    Staines werd vuurrood en mompelde een onverstaanbaar antwoord, terwijl Rodgers en de anderen verbaasd toekeken. Irene Long herstelde zich voldoende om het nummer te geven en enkele ogenblikken later opende Dan Appleby de deur met zijn sleutel en keek eens goed naar de bonte groep in de flat van juffrouw Long. Op zijn gezicht weerspiegelde zich grote nieuwsgierigheid, stomme verbazing en ogenblikkelijke herkenning toen hij de Baxters zag, zodat Linda een lach niet kon onderdrukken.


    Gebruik makend van de verwarring was Mike in staat Goldway terzijde te nemen en zachtjes tegen hem te zeggen: 'Ik wou je wat zeggen, John, wanneer je daar even tijd voor hebt. Maar bij voorkeur ergens heel privé.'


    Goldway wierp hem een scherpe, begrijpende blik toe en fluisterde: 'Kom over een uur naar mijn huis.'


    


    Vierentwintig uur later kwam Mike zijn flat binnen en werd begroet door een nieuwsgierige Linda.


    'Lieverd, inspecteur Rodgers was hier zojuist. Er is geen nieuws van Corina. Je denkt toch niet dat ze het zullen verknoeien na al dat harde werken van jou?'


    Mike glimlachte. 'Ik denk niet dat ze het zullen verknoeien.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Hoe nam Weldon het nieuws op?'


    'Hij was wat minder sarcastisch dan gewoonlijk. Hij bedankte me zelfs! Ik heb hem gezegd dat hij Binnenlandse Zaken en Goldway moest bedanken, niet mij.'


    'Jij bent te bescheiden. Was dat alles wat hij te zeggen had?' Mike lachte. 'Nee. Je moet bewondering hebben voor zijn geestkracht, in aanmerking genomen dat hij door de hel is gegaan. Toen ik het hem vertelde van de opschorting zei hij: "Wat komt dat goed uit! Nu kan ik mijn cheque persoonlijk naar mijn advocaat brengen en hem vertellen wat hij ermee doen kan".'


    Linda lachte, maar daarop werd ze weer ernstig. 'Dat is allemaal goed en wel, maar ik begrijp toch niet waarom de autoriteiten zo lang nodig hebben om Corina te arresteren. Inspecteur Rodgers vertelde me dat ze alle havens, spoorwegstations en vliegvelden vergrendeld hebben en dat er hele troepen mannen aan het werk zijn. Hij zelf ziet eruit of hij in geen eeuwen heeft geslapen.'


    'Ik denk ook niet dat hij dat heeft gedaan. Maar maak je geen zorgen meer, Linda. Ik beloof je dat alles goed afloopt.'


    De telefoon ging en Linda nam hem aan. Ze gaf de hoorn aan Mike. 'John Goldway voor jou, liefje.'


    'Ja, John, hier is Mike... Ja, alles is onder controle ... Ik weet dat hij dat heeft gedaan, maar hij zal zich aan de afspraak houden, daar sta ik met mijn leven voor in... Goed. Het voornaamste is dat je er zeker van bent dat de zaak volkomen ingesloten is, maar je mannen moeten niet gezien worden. Dank je, John. Precies om negen uur.'


    Toen hij de hoorn neerlegde vroeg Linda hem opgewonden: 'Een afspraak met Corina? Waar?'


    Mike zette twee vingers onder haar kin en lachte tegen haar. Er was een glans van voorpret in zijn ogen toen hij antwoordde: 'Waar is Charles Corina meestal te vinden om negen uur 's avonds? In La Pergola, natuurlijk.'


    Linda wilde nog meer vragen stellen, maar hij sneed haar de pas af. 'Wees nu een lief meisje, pak een mooi boek en ga een poosje op de bank zitten lezen, wil je? Ik blijf niet lang weg.'


    'En waar dacht je heen te gaan?'


    'Naar La Pergola, natuurlijk.'


    'Zonder mij?' vroeg Linda verbaasd.


    'Liefje, er bestaat een kans dat het een beetje wild toe zal gaan. Het zal heus geen bijeenkomst van de damesclub worden.'


    'Geen sprake van, Mike Baxter! Ik trek me niet uit de strijd terug op het ogenblik dat we de overwinning kunnen behalen. Je zult me vast moeten binden als je zonder me weg denkt te gaan.'


    Mike keek naar haar en schudde langzaam het hoofd. 'En dat is de vrouw die gisteren nog - of was het eergisteren - klaagde dat haar leven zo saai was. Nu vraag ik je toch!'


    


    In La Pergola kon Linda niets bemerken dat ongewoon was, behalve dan dat de zaak erg vol scheen. Dezelfde stevige brunette met de opzienbarend laag uitgesneden japon, die op. de avond van hun eerste bezoek met de microfoon aan het spelen was geweest, kreunde weer precies hetzelfde lied; hetzelfde soort bleke meisjes en kinloze jongemannen gleed loom in het gedempte licht over de miniatuur-dansvloer op de muziek van het Latijns-Amerikaanse bandje. Kelners met rode jasjes gleden met hun gebruikelijke gemak tussen de tafels door en de vlasharige barman moest nog steeds nodig naar de kapper. Linda was zo gespannen dat ze haar teleurstelling niet kon verbergen.


    Mike berispte haar zacht. 'Wat verwachtte je, Linda? Blauwe helmen die onder elke tafel uitgluren en de Politiekapel daar op het platform in plaats van onze Zuid-Amerikaanse vrienden?'


    'Maar ik heb buiten ook geen van Rodgers' mannen gezien.'


    'Dat was ook de bedoeling niet. Maar ze zijn er wel, maak je maar niet bezorgd.'


    'Maar hoe ter wereld kun je denken dat. Corina uitgerekend hier terug zal komen?'


    'Laten we zeggen omdat het juist de laatste plaats ter wereld is waar ze hem zullen verwachten.'


    Linda keek hem scherp aan. Ondanks de lichte, bijna luchthartige manier waarop hij haar vragen had beantwoord, kende ze hem goed genoeg om de tekenen van onmiskenbare spanning waar te nemen toen zijn ogen vlug door de volle zaal gingen. Ze hield haar adem in toen ze inspecteur Rodgers alleen zag zitten aan een tafel in een nis, vanwaar hij een groot deel van de volle zaal kon overzien. Ze wees er Mike op, maar hij onderbrak haar opmerking.


    'Ik weet het, ik heb hem gezien. Doe niets bijzonders. Ik ga heel even met hem praten en dan kom ik bij je aan de bar. John heeft beloofd dat hij om negen uur hier zou zijn. En als het op geweld uitdraait, duik dan onder de bar.'


    Hij wachtte even tot hij zag dat Linda veilig aan de bar zat, draaide zich toen om en liep naar de tafel van de inspecteur. Rodgers stond op en begroette hem met een stem die geforceerd was door vermoeidheid. Ze gingen alle twee zitten.


    'Al enig teken van Corina?' vroeg Mike.


    'Geen enkel. Wat wilt u drinken?' Rodgers wenkte een kelner en bestelde een droge martini voor Mike en een tomatensap voor zichzelf. 'Ik zal mijn eerste borrel nemen als we onze man te pakken hebben en geloof maar dat het dan ook een stevige borrel zal zijn!'


    Mike glimlachte. 'Daar wil ik wel op wedden. Sigaret?' Rodgers accepteerde en stak de sigaret aan aan het peukje van de sigaret die hij net had opgerookt. Hij zei, na diep te hebben geïnhaleerd: 'Vertel me eens, waarom was u er zo zeker van dat Corina achter dit hele zaakje zat?'


    Mike trok de wenkbrauwen op. 'Wilde u zeggen, dat ü hem niet verdacht?'


    'O ja, hij was wel degelijk verdacht. Maar toch niet als eerste op de lijst.'


    'Wie dan wel als ik vragen mag?'


    'Harold Weldon, vrees ik. Later, na het geval Peggy Bedford en de moord op die vrouw Tarrant moest ik me wel bedenken.'


    'En toen kwam u op ...?'


    'Victor Sanders.'


    Mike knikte. 'Dat is logisch, moet ik zeggen. Sanders ging vriendschappelijk om met Irene Long en Harold Weldon. Zijn vriendinnetje had een derde deel van de microfilm. Alles wat Sanders te doen had was het tweede deel van Lucy Staines in handen te krijgen ...'


    'En dan zou hij voor tweederde geslaagd zijn.'


    'Juist. Dan bleef Peggy Bedford over met het laatste derde deel.'


    'Ja.'


    'Maar Weldon wilde niet meedoen. Dus besloot Sanders zich te verzekeren van de diensten van Hector Staines; hij moest in staat zijn het deel van zijn dochter voor hem te pakken te krijgen. Hij vertelde Staines van de film en beloofde hem een behoorlijk aandeel in de opbrengst. Staines was altijd kort bij kas, deels veroorzaakt door het feit dat hij probeerde het aan te leggen met een erg dure jongedame: Peggy Bedford. Het kost geld om een juffrouw van haar smaak het hof te maken. Maar ongelukkig voor Sanders en Staines werd Lucy vermoord voor ze haar konden benaderen.'


    Rodgers knikte. 'En we hoeven niet te vragen wie haar vermoordde.'


    'Natuurlijk was het de geheimzinnige meneer Bannister, die alles wist van de roof van de Cordoba-hanger, die alles wist van Larry Boardman, en die wist dat de bergplaats van de hanger stond aangegeven op een strook film, die in drie stukken was geknipt. Hij wist ook dat Lucy Staines een van de stukken had.'


    De kelner kwam met hun bestelling en Mike dronk waarderend. 'Staines was natuurlijk zwaar geschokt door de dood van zijn dochter, maar ik denk niet dat het een schok was voor Victor Sanders. Hij wist al heel wat af van Bannister en besefte dat die de moordenaar moest zijn. Daarom was het zo'n schok voor hem toen zijn vriend, Harold Weldon, werd gearresteerd en veroordeeld. Sanders hoorde van de aantekening over Fairfax in de agenda van Lucy en kwam tot de conclusie dat Fairfax een andere naam moest zijn voor Bannister. Daarom vervalste hij die brief van de geheimzinnige Fairfax, om duidelijk te maken dat Harold Weldon het slachtoffer van bedrog was, hetgeen ook inderdaad het geval was.'


    'Een slachtoffer van Bannister?'


    'Ja, van Bannister. Mijn eerste indruk, zowel van Staines als van Sanders,' vervolgde Mike peinzend, 'was vrij goed. Ze wilden alle twee werkelijk de onschuld van Weldon bewijzen, maar omdat ze zelf niet helemaal brandschoon waren, konden ze er niet al te veel op aandringen.'


    'Ja, dat klopt wel,' antwoordde Rodgers. 'Maar zeg me eens, hoe denkt u dat die vrouw Tarrant in dit geheel past?'


    'Zij werkte voor Bannister en werd door hem betaald. Hij


    vertelde haar dat ze het stuk film dat Irene Long had, te pakken moest krijgen. Daar slaagde ze in, maar Sanders kwam erachter en was woest toen hij hoorde dat zijn vriendinnetje bang was geworden en zich voor een simpele duizend pond had laten uitkopen. Dat is maar een klein deel van een hanger die tachtigduizend waard is.


    'Dus hij bood die juffrouw Tarrant onmiddellijk vijftienhonderd?' bedacht Rodgers.


    Mike knikte. 'Iets dergelijks. Ik weet het juiste bedrag niet. Maar dat was het waar hij over telefoneerde op die dag dat Linda en ik in die afgrijselijke woning in Soho Square waren. Hij zei: "Hoe zit het met de zaak Bannister? Krijg ik de derde schoen?" - waarmee hij het derde stuk van de film bedoelde.'


    'Hm. Nu, we weten allemaal wat er met Nadia Tarrant gebeurde.'


    'Ja, maar zij was het soort vrouw dat makkelijk onderschat kan worden.'


    Rodgers keek hem scherp aan en vroeg: 'Wat bedoelt u?'


    'Zelfs een man van Bannister's klasse onderschatte haar,' antwoordde Mike.


    'Dat begrijp ik niet helemaal.'


    'Hij moet haar een aanzienlijk bedrag hebben betaald om tegen Harold Weldon te getuigen.'


    Rodgers knikte nadenkend. 'Tenzij hij haar chanteerde, natuurlijk. In dat geval zou het hem geen cent gekost hebben.' Mike overdacht dat. 'Dat is waar, maar ik geloof dat zij op het punt stond hem te chanteren.'


    'Hoe? Ze had hem toch nooit in werkelijkheid ontmoet, is het wel?'


    'Nee. Dat had ze ook niet nodig. Ze had haar vermoedens en ze vroeg enige informaties op de juiste plaatsen. Daarom ging ze ook naar die bibliotheek.'


    Rodgers trok verbaasd de wenkbrauwen op.


    Mike lachte en lichtte zijn verklaring nader toe. 'Het is een bibliotheek vlak bij Tottenham Court Road. Ze zocht de gegevens van de persoon die ze verdacht in een dikke gids op. Ik denk dat ze bepaalde dingen van de geheimzinnige heer Bannister te weten was gekomen en dat ze die wilde vergelijken met de biografie van de persoon die ze ervan verdacht Bannister te zijn.'


    Rodgers maakte zijn sigaret uit en stak een nieuwe op. Zijn tomatensap bleef onaangeroerd staan. 'U schijnt de laatste dagen heel wat inlichtingen verzameld te hebben, meneer Baxter. Jammer dat we u niet bij onze politie hebben.'


    'Het was niet zo moeilijk. Luigi Saltoni vertelde me dat ze elkaar hadden ontmoet in de bibliotheek, hetgeen ik nogal zonderling vond. Ik ben er twee dagen geleden heen gegaan en ontdekte dat Nadia Tarrant om twee boeken had gevraagd. Het ene was een lijvig boek: De theorie van het fotografisch proces.'


    'Dat is interessant. Sanders' grote hobby is fotograferen.'


    Mike knikte. 'Ja, maar het was het tweede boek waar ze in werkelijkheid belang in stelde. Dat heette: Sociologische encyclopedie. U zult wel weten welke ik bedoel.'


    De ogen van Rodgers vernauwden zich, maar hij gaf geen antwoord.


    Na een ogenblik stilte ging Mike verder: 'Er staan heel wat biografische gegevens in over leden van de recherche.' Rodgers verstarde, maar zijn gezicht was een nietszeggend masker. 'Wel een rare plaats om naar gegevens van Charles Corina te zoeken, nietwaar?' zei hij ten slotte.


    Mike leunde over de tafel en zei rustig: 'Nadia Tarrant zocht niet naar gegevens over Corina. Ze stelde belang in de gegevens van de inspecteur van recherche Rodgers.'


    Rodgers scheen geamuseerd. 'Wilt u zeggen dat die juffrouw Tarrant mij verdacht? Dat ze dacht dat ik Bannister was?'


    'Dat zei ik toch?.


    'Maar, goeie hemel - waarom dan wel?'


    'Omdat u Bannister bent, inspecteur,' gooide Mike er heftig uit. 'Daarom!'


    Rodgers staarde hem in sprakeloze en uiterste verbazing aan. 'Waar wilt u in 's hemelsnaam naar toe?' vroeg hij ten slotte. Terwijl hij op de handen van Rodgers lette ging Mike weloverwogen verder: 'Zal ik u eens vertellen waarom u vanavond hier kwam, inspecteur?'


    'Om Corina te pakken te krijgen, natuurlijk.'


    'Nee, niet om hem te pakken te krijgen, maar om hem te ontmoeten. Corina stuurde u een briefje waarin hij u vroeg hem hier te ontmoeten en hij schreef erbij dat als u niet kwam, hij genoodzaakt zou zijn morgenochtend een paar niet zulke prettige feiten ter kennis van hoofdinspecteur Goldway te brengen.'


    De uitdrukking van Rodgers' gezicht veranderde bijna onmerkbaar, maar er was een prachtig beheerst sarcasme in zijn stem toen hij antwoordde: ,Wat maakt dat alles duidelijk! Ga verder.'


    'U was bereid met Corina te onderhandelen,' zei Mike ronduit.


    'Onzin. Als ik werkelijk Bannister was dan zou het voor mij helemaal niet nodig zijn met hem te onderhandelen. Dan zou ik vermoedelijk de hele film hebben.'


    'Die heeft u. De drie delen zijn in uw bezit, maar Corina weet te veel. U moet hem nog opruimen, dan is de weg voor u vrij. U laat de zaak van de Cordoba-hanger doodbloeden, u wacht uw tijd af, haalt dan de hanger te voorschijn en u verdwijnt rustig.'


    'Baxter, je bent gek!'


    'Nee, maar ik heb je door, Rodgers. Toevallig weet ik dat je dat briefje van Corina hebt ontvangen, want ik was erbij toen hij het schreef en bovendien heb ik het zelf op de post gedaan. Als je me niet gelooft, vraag het dan maar aan Corina.' Voor het eerst was Rodgers duidelijk in de war gebracht. Hij scheen in elkaar te krimpen als een uitgetrokken veer. 'En waar zou Corina dan wel zijn?' bracht hij er rauw uit.


    'Hij staat vlak achter u, inspecteur.'


    Rodgers draaide zich om, zijn glas tomatensap in de hand. 'Verdomme, Corina,' riep hij en hij smeet de inhoud van het glas in Corina's gezicht, terwijl hij tegelijk met een been de tafel omschopte toen Mike vooruit schoot om hem te grijpen. Mike viel languit op de grond, een vrouw gilde en binnen enkele seconden heerste er een volslagen paniek in de zaal. Rodgers sprong met ongelofelijke lenigheid uit de nis, schopte Corina wild in de buik en verdween uit het gezicht door een gang waarin een dikke loper lag.


    Mike kwam weer op de been, sprong over het hekje van de nis en hurkte naast Corina. 'Waar gaat die gang heen?' riep hij boven de herrie uit.


    'Naar mijn kantoor,' fluisterde Corina, zijn maag vasthoudend. 'En waarheen nog meer?'


    'Nergens heen. Hij loopt dood.'


    Mike sprong overeind en ontdekte Goldway naast zich.


    'Mike! Ik keek toe, maar ik was niet vlug genoeg. Ben je gewond?' Mike maakte een beweging in de richting van de gang, maar Goldway hield hem terug. 'Ik heb overal mannen geposteerd. Laat dit maar aan ons over.'


    Zijn woorden werden onderbroken door verscheidene revolverschoten en een ogenblik later kwam een sergeant in uniform, die zijn schouder vasthield, naar hem toe lopen. 'Ik stond in de gang, meneer, maar hij schoot zich langs me heen. Hij heeft zich opgesloten in het kantoor. Ik geloof dat ik het raam open hoorde gaan. Poulson en de anderen moeten hem van beneden af te pakken hebben gekregen toen hij naar buiten wilde klimmen.'


    Mike drong ruw door de verbijsterde menigte en bereikte de uitgang. Vaag besefte hij dat Linda vlak achter hem was. Buiten op straat stond een klein groepje voorbijgangers en een groot aantal politiemannen in een halve cirkel om een lichaam dat in een vreemde houding op het trottoir lag onder een open raam. Een politiedokter drong door de menigte heen en knielde naast het lichaam.


    Het rood-en-blauwe neonreclamelicht flitste uit en aan en wierp een naargeestig licht op het tafereel toen de dokter weer opstond en zijn dokterstas met een onmiskenbare beslistheid sloot.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    -


    Twee uur later, in de flat van de Baxters, roemden ze de koffie van mevrouw Potter. Stralend van trots was deze weggegaan om nog meer koffie te maken.


    'Je kunt nog niet weggaan, John,' zei Mike. 'Linda barst gewoon van nieuwsgierigheid.'


    'Er is één ding dat ik niet helemaal begrijp,' begon Linda klagend, maar ze werd tot zwijgen gebracht door het bulderend gelach van de beide mannen.


    'Daar heb je het, zie je wel,' plaagde Mike haar.


    'Wat begrijp je niet helemaal, Linda?' vroeg Goldway.


    'Nu ja, waarom heeft Rodgers, of Bannister, of wat dan ook zijn ware naam is 'Rodgers.'


    '... waarom heeft hij het gedaan? Ik bedoel dat hij toch een goede baan had ...'


    'Hij had ook een goede verzameling schulden, naar het schijnt,' vertelde Goldway haar. 'Hij heeft, zonder dat wij het wisten, zwaar gegokt en had bijna zevenduizend pond verloren.'


    'Ik heb me al afgevraagd of hij geen ondeugden had,' bracht Mike in het midden. 'Maar gokken was niet bij me opgekomen.'


    'Hij had het zwaar te pakken. Alleen als hij buitengewoon veel geluk had gehad - bijvoorbeeld met paardenrennen of met kaartspel - had hij zijn schulden kunnen betalen. Hij moet de Cordoba-hanger beschouwd hebben als de oplossing voor zijn moeilijkheden. Niemand zou hem er ooit van verdenken en hij had alle inlichtingen en alle verdachte contacten tot zijn beschikking, een noodzakelijk maar noodlottig deel van mijn werk. In een zwak ogenblik moet hij hebben besloten dat het de enige uitweg was.'


    'Ja, de Cordoba-hanger!' riep Linda met groeiende belangstelling. 'Rodgers stond ook in contact met de mannen die de roof onderzochten, nietwaar? Ik heb alles over hem gelezen in dat boek dat Mike uit de boekwinkel liet komen - het boek dat Nadia Tarrant in de bibliotheek vroeg.'


    'Dat is juist,' bevestigde Mike. '... Maar nu we het daar over hebben, Linda, hoe wist jij dat ik Rodgers verdacht? Ik heb in werkelijkheid zijn naam niet tegen je genoemd en er staan maar weinig mensen van de recherche in dat boek vermeld.'


    'O, lieverd!' zei Linda stralend. 'Jij wordt nooit een goede detective! Je zette een potloodstreep op de bladzijde bij die passage, en dus dacht ik wel dat je daar speciale aandacht aan besteed had.'


    'Nu mag ik toch hangen ...' zei Mike.


    'Maar wat ik niet begrijp,' ging ze verder, terwijl beide mannen weer in lachen uitbarstten, 'is wat die arme kleine Luigi Saltoni met de zaak te maken had.'


    'Saltoni verdacht blijkbaar inspecteur Rodgers, wist misschien iets van hem. Daarom wilde hij Mike alleen spreken, zonder politie erbij,' verklaarde Goldway.


    'Je bedoelt toen ik hem oppikte in die taxi?'


    'Ja. We namen aan dat hij benauwd was voor de politie in het algemeen, maar in werkelijkheid kon het heel goed Rodgers in het bijzonder zijn waar hij bang voor was.'


    'En het was natuurlijk Rodgers die een paar boeven huurde om de jongen bij zijn woning in Euston af te tuigen,' ging Mike verder. 'Saltoni's vrees was dus gegrond gebleken; en als hij tot bewustzijn is gekomen in die ziekenwagen die hem naar het St. Matthews ziekenhuis bracht, dan moet hij toch wel bijna een hartverlamming hebben gekregen toen hij zag wie er naast hem zat.'


    'Zo kon Rodgers dus naar hem toe gaan in het ziekenhuis en hem van mening doen veranderen. Natuurlijk! Niemand anders werd bij hem toegelaten. Geen wonder dat Saltoni deed alsof hij niet de waarheid had gezegd over Nadia Tarrant.'


    'Eén ding zou ik wel willen weten,' zei Mike. 'Rodgers vermoordde Nadia Tarrant in Farnham, maar hoe verantwoordde hij officieel zijn activiteiten en het feit dat hij zo, net van pas, ter plaatse was om het lichaam te identificeren?'


    'Dat was eenvoudig genoeg. Hij beweerde gewoon dat hij een onderzoek instelde naar de achtergrond van Hector Staines, zowel bij Staines' firma in Guildford als in dat café in Westerdale. Daardoor was hij toevallig in de buurt en natuurlijk dachten we er niet over dat te betwijfelen.'


    'Het klinkt allemaal te eenvoudig, vind je niet? Maar natuurlijk speelde het hele verloop van de zaak-Weldon hem in de kaart - hij was van het begin af belast met het onderzoek, zodat hij alle gelegenheid had alles in zijn eigen voordeel aan te wenden.'


    'Bedoel je dingen als die met bloed bevlekte zakdoek, waar Harold Weldon geen verklaring voor had?' vroeg Linda. 'Ja, daar moet Rodgers voor verantwoordelijk zijn geweest.'


    'En het feit dat verondersteld werd dat Nadia Tarrant het restaurant in Greek Street had verlaten omstreeks de tijd dat Lucy Staines werd vermoord,' voegde Mike eraan toe. 'Natuurlijk moet ze veel vroeger weggegaan zijn als ze op die tijd bij Saltoni was - maar Rodgers was in een positie waarin hij kon voorkomen dat er al te diep werd ingegaan op iets dat de waarheid aan het licht zou kunnen brengen; en hij kon gemakkelijk elke verklaring die niet in zijn voordeel was, achterhouden.'


    'Het schijnt dat ik toch op één punt gelijk had,' zei Linda. 'De verhouding van Hector Staines tot Peggy Bedford.'


    Goldway knikte. 'Ja, hij heeft toegegeven dat hij probeerde het meisje over te halen met hem te trouwen. En hij sprak de waarheid toen hij zei niet te weten dat hij met haar in de Lord Fairfax was geweest. Zij nam hem mee daarheen, en hij wist helemaal de naam van de zaak niet.'


    'Maar dat verklaart toch nog niet het mysterie van de aantekening in de agenda van Lucy,' hield Linda aan.


    De hoofdinspecteur fronste de wenkbrauwen. 'Het wordt in dat opzicht gewoon gissen, omdat de meisjes allebei dood zijn en we het ze niet meer kunnen vragen, maar ik denk dat Peggy een beetje in verlegenheid was gebracht nu de vader van haar beste vriendin op het punt stond haar ten huwelijk te vragen. Ik wed dat Peggy een afspraak met Lucy maakte om de kwestie eens met haar te bespreken. De plaats die ze koos voor een rustig gesprek was de Lord Fairfax.'


    'Maar evengoed,' zei Mike, 'kan het een afspraak zijn geweest met iemand die wist dat ze een deel van de film had en die met haar hoopte te onderhandelen.'


    Linda knikte langzaam. 'En wie het dan ook was, hij ontkende iets te weten van die afspraak in haar agenda omdat hij zich niet wilde blootgeven. Dat is begrijpelijk. Peggy, bijvoorbeeld, moet hebben begrepen waarom Lucy was vermoord en moet bang geweest zijn dat als de politie bij haar aan de deur kwam, ze ook haar vriendschap met Larry Boardman zou ontdekken.'


    'Precies.'


    Er werd op de deur geklopt en mevrouw Potter kwam binnen met verse koffie.


    Goldway lachte tegen haar en zei: 'Mevrouw Potter, dit is heerlijke koffie, maar ik moet u toch vragen de percolator nu maar uit te draaien, want anders blijf ik hier de hele nacht.'


    Ze lachten allemaal en toen mevrouw Potter weer de kamer uit was, zei Linda op verontschuldigende toon: 'Straks mag je gaan, John, maar ik heb toch nog een stuk of twee vragen! Die avond dat Irene Long dronken werd en Mike waarschuwde niet naar Reading te gaan, heeft ze twee mensen afgeluisterd en gehoord dat ze plannen maakten om Mike uit de weg te ruimen. Dat moeten dan Rodgers en Corina zijn geweest, veronderstel ik?'


    'Ja, ze vertelde ons dat ze de stemmen niet herkende, maar ze was op dat ogenblik al tamelijk dronken,' herinnerde Mike haar. 'Het was ongeveer op dat ogenblik dat mijn vermoedens vastere vorm begonnen aan te nemen. Sanders belde me de volgende dag op. Ik mag wel zeggen dat hij zich aardig bezorgd maakte over de wijze waarop de dingen zich ontwikkelden. Tenslotte was hij er zelf ook in gemoeid en dat was ook het geval met zijn vriendin. Bovendien stond het leven van Harold Weldon op het spel, dus het was niet te verwonderen dat hij maar al te graag wou weten wat er voor nieuws was. Maar het kwam zo uit dat Rodgers hier was toen ik dat telefoongesprek aannam. Hij wist dat ik Sanders aan de telefoon had en toen ik hem daarna vertelde dat ik gewaarschuwd was om niet naar Reading te gaan, bracht Rodgers dat met elkaar in verband en kwam tot de overtuiging dat Sanders me gewaarschuwd had.'


    'Aha, er begint een lichtje op te gaan in mijn beneveld brein,' zei Linda. 'En toen Sanders betrokken werd bij dat auto-ongeluk nam jij aan dat het Rodgers was, die probeerde hem uit de weg te ruimen?'


    'Precies,' antwoordde Mike. 'Alleen werkte dat plan bijna als een boemerang op mij terug - ik kon niet weten dat jij erbij gewond zou worden, Linda.'


    'Ach, het was allemaal voor de goede zaak, lieverd!' antwoordde Linda uitgestreken. 'Als ik nu alleen nog maar zou weten wat Corina hier mee te maken had, dan zou ik deze beide heren niet langer uit hun slaap houden.'


    Mike verstrekte de antwoorden. 'In het begin was Corina een buitenstaander met een bescheiden, maar toch niet brandschone, straflijst. Een deel van zijn verleden was Rodgers waarschijnlijk bekend. Met deze achtergrond als onderpand moet Rodgers hebben besloten Corina te vertrouwen en lichtte hij hem in omtrent de werkelijke reden waarom Jo bij hem in de zaak kwam. Corina was woest dat zijn club werd bewaakt, maar hij ontvoerde haar niet en liet haar niet aftuigen. Dat was het werk van Rodgers.'


    'Waarom deed hij dat?'


    'Om de verdenking op Corina te gooien en te maken dat wij ons zouden concentreren op La Pergola. Je zult je herinneren dat hij zelfs de moeite nam een beetje met een accent te spreken toen ze bij de ondervraging de derde graad op Jo toepasten. Het was allemaal keurig uitgedacht.'


    'Waarom veranderde Corina ten slotte van mening en kwam hij aan onze kant staan? Ik bedoel, hij werkte ten slotte toch mee, nietwaar?' zei Linda.


    Goldway lachte grimmig. 'Als een goed getraind circuspaard. We hebben hem doodeenvoudig de hele zaak verteld en hem doodsbenauwd gemaakt, zelfs nog gedreigd La Pergola te sluiten als hij niet meewerkte.'


    Goldway dronk zijn koffie op en maakte aanstalten weg te gaan. Linda keek zo teleurgesteld dat hij met een gelaten grijns weer op de bank neerzonk.


    'Nog een ding, John! Waarom installeerde Hector Staines dat afluisterapparaat boven de flat van Irene Long? Dacht hij soms dat ze voor Bannister werkte?'


    'Dat geloof ik niet. Maar zijn deelgenoot in de misdaad was Sanders en ik geloof niet dat die twee zo bijster op elkaar gesteld waren. Staines vertrouwde zijn partner niet en hij besloot hem af te luisteren op de plek waar Sanders meestal zijn avonden doorbracht - in de flat van Irene Long.'


    'Daar zit wat in,' besloot Linda.


    Goldway stond op van de bank en vroeg: 'Wat ga je nu doen, Mike? Als ik me goed herinner zou je net met vakantie naar Zuid-Frankrijk gaan toen deze zaak begon?'


    Mike keek schuldbewust naar Linda. 'Eh... ja, dat was het plan, maar ik ben bang dat er niet veel van vakantie komt. Tenminste voorlopig niet.'


    Linda keek haar man aan. 'Dat is iets nieuws voor me, Mike. Wat is er gebeurd?'


    Mike zei: 'Ik had het je willen vertellen, Linda. De uitgever van de Tribune heeft me gevraagd een serie artikelen te schrijven over de zaak Weldon ...'


    Linda schudde het hoofd. 'De zaak Weldon in beëindigd - morgenmiddag vertrekken we naar Cannes!'


    'Wacht eens even,' zei Mike, naar de hoofdinspecteur kijkend. 'Wie is hier eigenlijk de baas?'


    Linda glimlachte. Het was een heel lieve glimlach. 'Wat een gekke vraag, Mike. Dat ben jij toch. Dat weet je wel. Jij bent altijd de baas geweest.'


    'Dan schrijf ik die serie artikelen,' zei Mike, zijn borst opzettend. 'En spreek me niet tegen, liefje.'


    Mike schreef de artikelen. Op het strand in Cannes.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Hoorspelen, boeken, films en televisieseries (van de Sjaal tot Melissa) houden nu al dertig jaar lang de adembenemende reputatie in stand van de schepper van Paul Vlaanderen: Francis Durbridge.


    Ook "Wie de schoen past wordt vermoord" is weer opgebouwd volgens zijn beproefde formule: een mooie Londense society-juffrouw is door haar verloofde vermoord. Dat is voor iedereen duidelijk, de zaak is rond. Maar dan, door een kleinigheid, wordt de verdenking op een ander gericht en wordt de zaak aan het rollen gebracht. Met uitzondering van zichzelf vertrouwt de lezer niemand meer en leest in één ruk door naar het einde, waar de schrijver de ware dader te voorschijn tovert voor de totaal overblufte lezer.
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